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PREFACE, 


SCARCELY kno\r ■nliat excuse I 
can offer for making public ibis 
attempt to “ ti-anslate the untrans- 
latable.” No one can be more con- 
vinced than I am that a really successful translator 
must be himself an original poet; and where the 
author translated happens to be one whose special 
characteristic is incommunicable grace of e.rpression, 
the demand on the translator’s powers would seem 
to be indefinitely increased. Yet the time appears 
to be gone by when men of great original gifts 
could find satisfaction in reproducing the thoughts 
and words of others ; and the work, if done at all, 
must now bo done by writers of inferior pretension. 
Among these, however, there are still degrees ; and 
the experience which I have gained since I first 
adventured as a poetical translator has made me 
doubt whether I may not be ill-advised in resuming 
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the experiment under any circumstances. Still, an 
experiment of this kind may have an advantage of 
its own, even when it is unsuccessful ; it may serve 
as a piece of embodied criticism, showing what the 
experimenter conceived to he the conditions of suc- 
cess, and may thus, to borrow Horace’s own meta- 
phor of the whetstone, impart to others a quality 
which it is itself without. Perhaps I may be allowed, 
for a few moments, to combine precept with ex- 
ample, and imitate my distinguished friend and 
colleague. Professor Arnold, in offering some coun- 
sels to the future translator of Horace’s Odes, 
referring, at the same time, by way of iHustrarion, 
to my own attempt. 

The first thing at which, ns it seems to mo, a 
Horatian translator ought to aim, is some kind of 
metrical conformity to his original. Without this 
we are in danger of losing not only the metrical, but 
the general effect of the Latin ; we express ourselves 
in a different compass, and the character of the 
expression is altered accordingly. Por instance, one 
of Horace’s leading features is his occasional sen- 
tentionsness. It is this, perhaps more than any- 
thing else, that has made him a storehouse of quo- 
tations. He condenses a general truth in a few 
words, and thus m.akes his wisdom portable. “ Non, 
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si male nunc, et olim sic erii y ” “ Nihil est ah omni 
farie heaium ; ” “ Omnes eodem cogimur,” — these 
and similar expressions remain in the memory when 
other features of Horace’s style, equally charac- 
teristic, but less obvious, are forgotten. It is almost 
impossible for a translator to do justice to this sen- 
tentious brevity unless the stanza in whicli he mites 
is in some sort analogous to the metre of Horace. 
If he chooses a longer and more diffuse measure, he 
ivill be apt to spoil the proverb by expansion ; not 
to mention that much will often depend on the very 
position of the sentence in the stanza. Perhaps, in 
order to preserve these external peculiarities, it may 
be necessary to recast the expression, to substitute, 
in fact, one form of proverb for another ; but this is 
far preferable to retaining the words in a diluted 
form, and so losing what gives them their character. 
I c.annot doubt, then, that it is necessary in trans- 
lating an Ode of Horace to choose some analogous 
metre ; as little can I doubt tliat a translator of the 
Odes should appropriate to each Ode some parti- 
cular metre as its own. It may be true that Horace 
himself does not invariably suit his metre to his 
subject; the solemn Alcaic is used for a poem in 
dispraise of serious thought and praise of wine ; the 
Asclepiad stanza in which Quintilius is lamented is 
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employed to describe the loves of Mcccenns nnd 
Licymnia. But though this consideration may in- 
fluence us in our choice of an English metro, it is 
no reason for not adhering to the ono which wc may 
have chosen. If wo translate an Alcaic and n 
Sapphic Ode into the same English measure, be- 
cause the feeling in both appears to ho the same, 
we are sure to sacrifice some imporiant charac- 
teristic of the original in the case of ono or the 
other, perhaps of both. It is better to try to make 
an English metre more flexible than to use two dif- 
ferent English metres to represent two different 
aspects of one measure in Latin. I am soiry to say 
that I have myself deviated from this i-ulo occasion- 
ally, under cucumstances which I shall soon have 
to explain ; but though I may perhaps succeed in 
showing that my offences have not been serious, I 
believe the rule itself to be one of universal applica- 
tion, always honoured in the observance, if not 
always equally dishonoured in the breach. 

The question, what metres should be selected, is 
of course one of very great diflBculty. I can only 
explain what my own practice has been, with some 
of the reasons which have influenced me in parti-’ 
cular cases. Perhaps we may take Milton’s cele- 
brated translation of the Ode to Pyrrha as a starting 
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point. There can be no doubt that to an English 
reader the metre chosen does give much of the effect 
of the original ; yet the resemblance depends rather 
on the length of the respective lines than on any 
similarity in the cadences. But it is evident that 
he chose the iambic movement as tlie ordinary 
movement of English poetry ■ and it is evident, I 
think, that in translating Horace we shall be right 
in doing the same, as a general rule. Anapsestio 
and other rhjdhms may be beautiful and appropriate 
in themselves, but they cannot be manipulated so 
easily ; the stanzas with which they are associated 
bear no resemblance, as stanzas, to the stanzas of 
Horace’s Odes. I have then followed Milton in 
appropriating the measure in question to the Latin 
metre, teclmically called the fourth Asclepiad, at 
the same time that I have substituted rhyme for 
blank verse, believing rhyme to be an inferior 
artist’s only chance of giving pleasure. There still 
remains a question about the distribution of the 
rhymes, which here, as in most other cases, I have 
chosen to make alternate. Successive rhymes have 
their advantages, but they do not give the effect of 
interlinking, which is so natural in a stanza; the 
quatrain is reduced to two couplets, and its unity is 
gone. Erom the fourth to the third Asclepiad the 
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step is easy. Taking an Englisii iambic line of ten 
syllables to represent the longer lines of the Latin, 
an English iambic line of six syllables to represent 
the shorter, we see that the metre of Horace’s 
“ Scriheris Vario” finds its representative in the 
metre of Mr. Tennyson’s “ Dream of Fair "Women.” 
My experience would lead me to believe the English 
metre to be quite capable, in really skilfnl hands, of 
preserving the effect of the Latin, though, as I have 
said above, the Latin measure is employed by 
Horace both for a threnody and for a love-song. 

The Sapphic and the Alcaic involve more difficult 
questions. Here, however, as in the Asclepiad, I 
believe we must be guided, to some extent, by e-t- 
temal similarity. We must choose the iambic move- 
ment ns being most congenial to English ; we must 
avoid the ten-syllable iambic as already appropriated 
to the longer Asclepiad line. This leads me to 
conclude that the staple of each stanza should be the 
eight-syllable iambic, a measure more familiar to 
English l^Tic poetry than any other, and as such 
well adapted to represent the most familiar lyric 
measures of Horace. With regard to the Sapphic, 
it seems desirahle'that it should be represented by 
a measure of which the three first lines are eight- 
syllable iambics, the fourth some shorter variety 
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Of this stanza there are at least two kinds for which 
something might be said. It might he constructed 
BO that the three first lines should rhyme with each 
other, the fourth being otherwise dealt with ; or it 
might he framed on the plan of alternate rhymes, 
the fourth line still being shorter than the rest. Of 
the former kind two or three specimens are to be 
found in Francis’ translation of jfforace. In these 
the fourth line consists of but three syllables, the 
two last of which rhyme with the two last syllables 
of tlie fourth line of the nest succeeding stanza, as 
for instance ; — 

You shoot; she wheta her tusks to bite; 

TVhile he who sits to judge the fight 
Treads on the palm with foot so white, 
Disdainful, 

And sweetly floating in the air 
"Wanton he spreads his fragrant hair. 

Dike Ganymede or Nireus fair. 

And Yainful, 

It would be possible, no doubt, to produce verses 
better adapted to recommend the measure than these 
stanzas, which are, however, the best tliat can be 
quoted fiom Francis; it might be possible, too, to 
suggest some improvement in the structure of the 
fourth line. But, however managed, this stanza 
would, I think, be open to two serious objections ; 
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the difficulty of finding three suitable ihymes for 
each stanza, and the difficulty of disposing of the 
fourth line, ivhich, if made to rhyme with the fourth 
line of the next stanza, produces an awkwardness in 
the case of those Odes which consist of an odd num- 
ber of stanzas (a large proportion of the whole 
amount), if left unrhymed, creates an obviously dis- 
agreeable effect. We come then to the other alter- 
native, the stanza with alternate rhymes. Here the 
question is about the fourth line, which may' cither 
consist of six syllables, like Coleridge’s Fragment, 
“ 0 leave the lily on its stem,” or of four, as in 
Pope’s youthful “ Ode on Solitude,” these typos 
being further varied by the addition of on e-xtra 
syllable to form a double rhyme. Of these the 
four-syllable type seems to me the one to he pre- 
ferred, as giving the effect of the Adonie better than 
if it had been two syllables longer. The double 
rhyme has, I think, an advantage over the single, 
were it not for its greater difficulty. Much as 
English lyric poetry owes to double rhymes, a re- 
gular supply of them is not easy to procure ; some 
of them are apt to bo cumbrous, such as words in 
-ation; others, such as the participial ~ing (dying, 
spoil the language of poetry, leading 
to the employment of participles where participles 
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the stanza are indeed evidentlj copied from the 
Alcaic, Tvith the simple omission of the last sjllahlo 
of the last line of the original. Still, as a whole, 1 
doubt whether this form would be as suitable, at 
least for a dignified Ode, as tbe other, where the 
initial iambic in the last lino, substituted for a 
trochee, makes the movement different. I was de- 
terred, however, from attempting either, partly by 
a doubt whether cither had been sufficiently natu- 
ralized in English to ho safely practised by an un- 
skilful hand, partly by the obvious difficulty of 
having to provide tliree rhymes per stanza, against 
which the occurrence of one line in each without a 
rhyme at all was but a poor set-off. A second 
metre which occurred to me is that of Andrew 
Marvel’s Horatian Ode, a variety of which is found 
twice in Mr. Keblo’s Christian Year. Here two 
lines of eight syllables arc followed by two of six, 
the difference between the types being that in Mar- 
vel’s Ode the rhymes are successive, in Mr. Kehle’s 
alternate. The external correspondence between 
this and the Alcaic is coasiderable ; but the brevity 
of the English measure struck me at once as a fatal 
obstacle, and I did not try to encounter it. A third 
possibflity is the stanza of « In Memoriam,” which 
has been adopted^ by the clever author of “ Poems 
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other as=ociations than those of the nineteenth cen- 
fnrv, which shall ho the growth of various periods 
of English poetry, and so be independent of any. 
Such a metre is that which I have been led to 
choose, the eight-syllabic iambic ^rith alternate 
rhvmes. It is one of the commonest metres in the 
language, and for that reason it is adapted to more 
than one class of subjects, to the gay as well as to 
the grave. But I am mistaken if it is not peculiarly 
suited to express that concentrated grandeur, that 
majestic combination of high eloquence with high 
poetry, which make the early Alcaic Odes of 
Horace’s Third Book what they are to us. The main 
difScuIty is in accommodating its structure to that of 
the Latin, of varying the panse3,and oflinking stanza 
to stanza. It is a difficulty before which I have felt 
myself almost powerless, and I have in consequence 
been driven to the natural expedient of weakness, 
compromise, sometimes evading it, sometimes coping 
with it unsuccessfully. In other respects I may be 
allowed to say that I have found the metre plea- 
santer to handle than any of the others that I have 
attempted, except, perhaps, that of “ The Dream of 
Eair Women.” The proportion of syllables in each 
stanza of English to each stanza of Latin is not much 
greater than in the case of the Sapphic, thir^-two 



TUB FACE. 


-XIX 


ngainst fortj-one ; yet, except in a fen’ passages, 
chiefly those containing proper names, I have had 
no disagreeable sense of confinement. I believe the 
reason of this to be that the Latin .-Ucaic generallj* 
contains fewer words in proportion than the Latin 
Sapphic, the former being favourable to long words, 
the latter to short ones, as may be seen by contrast- 
ing such lines as “ Tissentientis conditionibiis” 
nith such as “ BonaprcBsentis rape IcBtus Tiorm ac.” 
This, no doubt, shows that there is an inconvenience 
in applying the same English iambic measure to two 
metres which differ so greatly in their practical re- 
sult; but so far as I can see at present, the e\il 
appears to be one of those which it is wiser to sub- 
mit to than to attempt to cure. 

The problem of finding English representatives 
for the other Horatian metres, if a more difficult, is 
a less important one. The most pressing case is 
that of the metre known as the second Asclepiad, 
the “ Sic ie diva poUns CypriT With this, I fear, 
I shall he thought to have dealt rather capriciously, 
having rendered it by four different measures, three 
of them, however, varieties of the same general 
type. It so happens that the first Ode which I 
translated was the celebrated Amoebean Poem, the 
dialogue between Horace and Lydia, I had had at 
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that time not the moat distant notion of translating 
the whole of the Odes, or oven nny considernhlo 
number of them, so that in choosing a metre J 
thought simply of the requirements of the Ode in 
question, not of those of iho rest of its class. In- 
deed, I may say that it was the thought of the metro 
which led me to try if I could translate the Ode. 
Having accomplished my attempt, I turned to an- 
other Ode of the same class, the scarcely less cele- 
brated, “ Quern tu, Melpomene.” For this I took a 
different metre, which happens to be identical with 
that of a solitary Ode in the Second Book, “ Kon 
elur neque aureum,” being guided still by my feel- 
ing about the individual Ode, not by nny more 
general considerations. I did not attempt a third 
until I had proceeded sufficieatly far in my under- 
taking to see that I should probably continue to the 
end. Then I had to consider the question of a 
uniform metro to answer to the Latin. Both of 
those which I had already tried were rendered im- 
practicable by a double rhyme, which, however 
manageable in one or two Odes, is unmanageable, 
as I have before intimated, in the case of a large 
number. The former of the two measures, divested 
of the double rhyme, would, I think, lose most of its 
attractiveness ; the latter suffers much less from the 
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privnlion: flio InUor ticcordiogly 1 cliose. The 
trocliflic cbaraclcr of <lto first lino sccin'i to mo to 
gi\o it an ad;-iintngo over any metro composed of 
puro iambi&s, if it were only tlmt it di=criminntcs it 
from those alternate ten-s^'llablo and eight-syllable 
iambics info 'which it would bo niifiiml to rondor 
many of the lipodcs. At the same time, it did not 
appear worth while to rewrite the two Odes already 
translated, merely' for the salsc of Hnifomiity, as the 
principle of con-espondence to tho Latin, tlio alterna- 
tion of longer and shorter Hues, Is really the same 
in all three eases. Jfay, so tciitatirc has been my 
treatment of the avholo matter, that I have even 
translated one Ode, the third of Book I, into suc- 
cessive rather tlinn into alternate rhyines, so tlmt 
readers may judge of the corapnmtive effect of Uie 
two varieties. After this confession of irregularity, 
I need sciircoly mention that on coming to the Ode 
which had suggested the metre in its immntilatcd 
state, I translated it info the mnlilntcd form, not 
caring either to encounter the inconvenience of tho 
double rbymes, or to make confusion womo con- 
founded oy giving it, what it has in tlio Latin, a 
separnfo form of its own. 

Tho remaining metres may be dismissed in a 
very few words. As a general rule, I have avoided 
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couplets of jmj sort, and clioscn some kind of stanza, 
.ks a German critic kas pointed out, all the Odes of 
Horace, uith one doubtful exception, may be re- 
duced to quatrains ; and though this peculiarity 
does not, so far as ire can see, affect the character 
of any of the Horatian metres (except, of course, 
those that are Arritten in stanzas), or influence the 
structure of the Latin, it must be considered as a 
happy circumstance for those who wish to render 
Horace into Engl’tsli. In respect of restraint, in- 
deed, the English couplet may sometimes be less 
inconvenient than the quatrain, as it is. on the whole, 
easier to run couplet into couplet than to run quat- 
rain into oyatrain but the couplet seems hardly 
suitable for an English lyrical poem of any length, 
tbe reiy notion of lyrical poetry apparently involv- 
ing a complexity which can only he represented by 
rhymes recurring at intervals. In the case of one 
of the three poems written by Horace in the mea.sure 
called the greater Asdepiad, (“ Ta ne qiicesicris^') 
I have adopted the couplet ; in another FuTlam, 
Tart,”) the quatrain, the determining reason in the 
two cases being the length of the two Odes, the 
lormer of which consists but of eight lines, the latter 
of sixteen. The metre which I selected for each is 
the thirteen-syllable trochaic of “ Lockslev TTnll ; ” 
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mill it is curious to obson-e the difTcrcnt effect of the 
metro according as it is written in two lines or in 
four. In the “ Locksloy Hall ” couplet its move- 
ment is undoubtedly trochaic; but when it is ex- 
panded into n quatrain, as in Sirs. Browning's poem 
of “ Lady Geraldine’s Courtship,” the movement 
changes, and instead of a more or less equal stress 
on the alternate syllables, the full ictus is only felt 
in one syllable out of every four; in ancient metrical 
language the metre becomes Tonic a mmore. This 
very Ionic a minore is itself, I need not say, the 
metro of a single Ode in the Third Book, the 
" Iltserarum est," and I have devised a stanza for 
it, taking much more pains with tho apportionment 
of tho ictus than in the case of the trochaic quatrain, 
which is better able to modulate itself, I have also 
ventured to invent a metre for that technically 
known ns the Fourth Archilochian, tho “ Eohifttr 
acris Jiiems,” by combining tho fourteen-syllable 
with tho ten-syllable iambic in an alternately rhym- 
ing atnnzn.*^ The First Archilochian, “ Diffugere 
nives,” I have represented by a combination of tho 

• I may be pormittod to mention that Lord Derby, in a 
volume of Trauslations printed priratcly before tbo nppenr- 
aiico of this work,lmscmp’oycd the same measure in render- 
ing tile same Ode, the cnlv difibrenco being that bis rhyraei 
arc not alternate, but successive. 
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ten-sjUable mth tbe four-sj'llable iambic. For the 
so-called greater Sapphic, the “ I/ydia, die per 
omnes,” I have made another iambic combination, 
the sii-sjrllnble mth the fourteen-sjllable, arranged 
as a couplet. The choriambic I thought might be 
exchanged for a heioic stanza, in which the first 
line should rhyme with the fourth, the second with 
the third, a Vind of “ In Memoriam ” elongated. 
Lastly, I have chosen the heroic quatrain proper, 
the metre of Gray’s “ Elegy,” for the two Odes in 
the First Book written in what is called the Melrum 
Alcmanium, “ Laudahxmt alii,” and “ Te marie et 
Ujra,” rather from a vague notion of the dignity of 
the measure than from any dbtinct sense of special 
appropriateness. 

From this enumeration, nhich I fear has heen 
someuhat tedious, it »vill be seen that I have been 
guided throughout not by any systematic principles, 
but by a multitude of minor considerations, some 
operating more strongly in one case, and some in 
another. I trust, however, that in all this diversity 
I shall be found to have kept in view the object on 
which I have been insisting, a metrical corres- 
pondence with the original. Even where I have 
been mo=t inconsistent, I have still adhered to the 
rule of comprising the English within the same 
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nnmLcr of lines as the Lnlin, I believe lliis fo bo 
almost essential to the preservation of the clioracter 
of the IToratinn lyricj which olwajs retains a certain 
severitv, and never loses itself in modern exube- 
rance ; and though I am well aware that the result 
in rny case has frequently, perhaps generally, been 
a most un-Horatian stiffness, I am convinced from 
my own experience that a really accomplished artist 
would find the task of composing under these condi- 
tions far more hopeful than he had previously ima- 
gined it to be. Yet it is a restraint to which scarcely 
any of the previous translators of the Odes have 
been willing to submit. Perhaps Professor Newman 
is the only one who has caiTicd it through the whole 
of the Pour Books ; most of my predecessors have 
ignored it altogether. It is this which, in mj’ judg- 
ment, is the chief drawback to the success of tho 
most distinguished of them, hlr. Theodore hlartin. 
He has brought to his work a grace and delicacy of 
expression and a happy flow of musical verso which 
are beyond m3’ praise, and which render man}’ of 
his Odes most ideasing to read ns poems. I wish 
ho had combined with these qualifies that terseness 
and condensation which remind ns that a Boman, 
even when writing " songs of love and wine,’’ was a 
Homan still. 
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Some may conaitler it extraordinary tliat in dis- 
cussing the different ways of representing Horatian 
metres I have said nothing of transplanting those 
metres themselves into English. I thinlt, however, 
that an apology for my silence may be found in the 
present state of tlie controversy about the English 
hexameter. 'WHiatever may be the ultimate fate of 
that struggling alien — and I confess myself to be 
one of those who doubt whether he can ever be 
naturalized — ^most judges will, I believe, agree that 
for tile present at any rate his case is sufBoient to 
occupy tlie literary tribunals, and that to raise any 
discussion on the rights of others of his class would 
bo premature. Practice, after all, is more powerful 
in such matters than theory; and hardly at any 
time in the three hundred years during which we 
have had a formed literature has the introduction of 
classical lyric measures into English been a practical 
question. Stanihurst has had many successors in the 
hexameter ; probably he has not had more than one 
or two in the Ascleplad. The Sapphic, indeed, has 
been tried repeatedly ; but it is an exception which 
is no exception, the metre thus intruded into our lan- 
guage not being really tho Latin Sapphic, but a metre 
of a different kind,foundcd ona mistake in the manner 
of reading the Latin, into which Englishmen natu- 
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rally fall, und in wliicli, for convenience’ salco, they ns 
naturally persist. The Into Mr. Clough, whoso efforts 
ill literature were essentially tentative, in form as well 
os in spirit, and whose loss for that very reason is 
perhaps of more serious import to English’ poetry 
than' if, with equal genius, ho had possessed a more 
conservative habit of mind, once attempted repro- 
ductions of nearly all the different varieties of ITora- 
tian metres. They may he found in a paper which 
he contributed to the fourth volume of the “ Classical 
hluseum and a perusal of them will, I think, be 
likely to convince the reader that the task is one in 
which even great rhydbrnicnl power and mastery of 
language would be far from certain of succeeding. 
Even the Alcaic fragment which ho has inserted in 
his “ Amours de Voyage ,” — 

“ Eager for battle hero 
' ' Stood ‘Vulcan, here matronal Juno, 

And with tlio bow to his shonldor faithful 
Ho who with pure dew lavcth of Castaly 
> His flowing looks, who holdctli of Lycia 

Tho oak forest and the wood that bore him, 
Dolos’ and Patara’s own Apollo,” — 

admirably finished as it is, and highly pleasing as a 
fragment, scarcely persuades us that twenty stanzas 
of the same workmanship would bo read with 
adequate pleasure, still less that tlie same satis- 
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faction would i)C feit tiirougli six-nnil-fliirty Odes. 
After nil, liowevor, n nolier critic will be di^po^cd 
mtlier to pass judgment on tlie past tlmn to predict 
(he future, knowing, ns he must, how easily the 
“ solvitur amhulando” of nn nrtist like ^fr. Tenny- 
son may disturb a whole chnin of ingenious reason- 
ing on the possibilities of things. 

The question of the language into which IToraec 
should be translated is not less important than that of 
the metro j hut it involres far less di»cussion of points 
of detail, and may, in fact, he very soon dismissed. I 
believe that the ehief danger which a translator has 
to avoid is that of subjection to the influences of his 
own period. Whether or no Mr. Merivnlc is right 
in supposing that an analog}’ exists hotween the 
litcratuie of tlio present day and that of post- 
Augustan Rome, it will not, I think, bo disputed 
that between our period and the Augustan period 
the resemblances arc very few, pcrlmjis not more 
tlmn must necessarily c.\’i3t between two periods of 
high cultivation. It is flic fashion to say that the 
clmractcristio of the litciatmo of the last century 
was shallow clearness, the expression of obvious 
thoughts in obvious, though highly finished lan- 
gnngo; it is the fashion to retort upon our own 
generation that its tendency is to over-thinking and 
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over-exprcs&ion, a constant search for thoughts 
which shall not be obrious and words which shall he 
above the level of received conventionality. Accept- 
ing these as descriptions, however imperfect, of 
two different types of literature, we can have no 
doubt to which division to refer the literary remains 
of Augustan Rome. The Odes of Horace, in parti- 
cular, will, I think, strike a reader who comes hack 
to them after reading other books, as distinguished 
by a simplicity, monotony, and almost poverty of 
sentiment, and as depending for the charm of their 
external form not so much on novel and ingenious 
images as on musical words aptly chosen and aptly 
combined. Ve are always hearing of wine-jars and ’ 
Thracian convivialities, of parsley wreaths and 
Syrian nard ; the graver topics, which it is the poet’s 
wisdom to forget, are constantly typified by the 
terrors of quivered Medes and painted Gelonians ; 
there is the perpetual antithesis between youth and 
age, there is the ever-recurring image of green and 
■withered trees, and it is only the attractiveness of 
the Xiatin, half real, half perhaps arising from asso- 
ciation and the romance of a language not one’s 
own, that makes us feel this “ lyrical common- 
place” more supportable than common-place is 
usually found to be. It is this, indeed, which con- 
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gtitutcs tlic graiiil difiicultj' of tho tranfintor, v'lio 
may well deapair when lie iindcrtnkcs to roprodnco 
licaulies depending on expresaion by a proce*;a in 
wliicli cxprcfiion is sure to bo eaerificed, ]Jut it 
would, I think, be n mistake to attempt to get rid 
of this monotony h}’ calling in the nid of that variety 
of images and forms of langtingo which modem 
poetr}’ presents. Here, as in tho case of metre.s, >t 
seems to mo that to oxcccd the bounds of what may 
be called classical parsimony sroiild bo to abandon 
tho one clianco, faint as it may bo, of producing on 
the rcadcr’.s mind something like tho impression 
produced by Horace. I do not say that I have 
always hcca as ahsiiacat as I think a traasiaior 
ought to he ; here, ns in all matters connected with 
this most difficult work, weakness may claim a 
llceaoe of which strength would disdain to avail 
itself; I only say that I have not surrendered 
myself to the temptation habitually and without a 
struggle. As a general rule, while not unfrequcntly 
compelled to vary the precise image Horace has 
chosen, I have substituted one which he has need 
elsewhere ; where he ha.s talked of triumphs, mean- 
ing no more than victories, I have talked of hays; 
where he gives tho picture of the luxuriant harvests 
of Sardinia, I have spoken of the wheat on the 
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thresliing-floors. On the whole I have tried, so far 
as my powers would allow me, to give my translation 
something of the colour of our eighteenth-century 
poetry, believing the poetiy of that time to he the 
nearest analogue of the poetry of Augustus’ court 
that England has produced, and feeling quite sure 
that a writer will bear traces enough of the language 
and manner of his own time to redeem him fiom the 
charge of having forgotten what is after all his 
native tongue. As one instance out of many, I may 
mention the use of compound epithets as a tempta- 
tion to which the translator of Horace is sure to be 
c.xposed, and which, in my judgment, he ought in 
general to resist. Their power of condensation' 
naturally recommends them to a writer who has to 
deal ndth inconvenient clauses, threatening to swallow 
up the greater part of a line ; but there is no doubt 
that in the Augustan poets, as compared with the 
poets of the republic, they are chiefly conspicuous 
for their absence, and it is equally certain, I think, 
that a translator of an Augustan poet ought not to 
sufier them to be a prominent feature of his style. I 
have, perhaps, indulged in them too often myself to 
note them as a defect in others; but it seems to me 
that they contribute, along with the Tennysonian 
metre, to diminish the pleasure with which we read 
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suoli a version as that of which I have alreadj? 
spoken hy “ C. S. C.” of " Justum et tenacem.” I 
niay add, too, that I have occasionally allowed the 
desire of brevity to lead mo into an omission of the 
definite article, which, though perhaps in keeping 
with the style of Jlilton, is certainly out of keeping 
with that of the eighteenth century. It is one of a 
translator’s many refuges, and has been conceded 
so long that it can hardly bo denied him with justice, 
however it may remind the reader of a bald verbal 
rendering. 

A very few words will serve to conclude this 
somewhat protracted Preface. I have not sought to 
interpret Horace with the minute accuracy which I 
should think necessary in ivriting a commentary : 
and in general I have been satisfied to consult two 
of the latest editions, those by Orelli and Bitter. 
In a few instances I have preferred the views of the 
latter ; hut his edition will not supersede that of the 
former, whose commentary is one of the most judi- 
cious ever produced, within a moderate compass, 
upon a classical author. In the few notes which I 
have added at the end of this volume, I have noticed 
chiefly the instances in which I have differed from 
liim, in favour either of Bitter’s interpretation, or of 
some view of my own. At the same time it must 
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be said that my translation is not to be understood 
as ahrays indicating the interpretation I prefer. 
Sometimes, where the general effect of two views of 
the construction of a passage has been the same, I 
have followed that which I believed to be less cor- 
rect, for reasons of convenience. I have of course 
held myself free to deviate in a thousand instances 
from the exact form of the Latin sentence j and it 
did not seem reasonable to debar myself from a 
mode of expression which appeared generally con- 
sistent with the original, because it happened to be 
verbally consistent with a mistaken view of the 
Latin words. To take an example mentioned in 
my notes, it may be better in Book III. Ode 3, 
line 25, to make “adulferw” the genitive case after 
“hosjies” than the dative after " sjilendetj” but 
for practical purposes the two come to the same 
thing, both being included in the full development 
of the thought ; and a translation which represents 
either is substantially a tnie translation. I have 
omitted four Odes altogether, one in each Book, 
and some stanzas of a fifth ; and in some other in- 
stances I have been studiously paraphrastic. Ifor 
have I thought it worth while to extend my trans- 
ation from the Odes to the Epodes. The Epodes 
were the production of Horace’s youth, and pro- 
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bably would not have been much cared for by pos- 
terity if they had constituted his only title to fame. 
A few of them are beautiful, but some are revolting, 
and the rest, as pictures of a roving and sensual 
passion, remind us of the least attractive portion of 
the Odes. In the case of a writer like Horace it is 
not easy to draw an exact line ; but though in 
the Odes our admiration of much that is graceful 
and tender and even true may balance our moral 
repugnance to many parts of the poet’s philosophy 
of life, it does not seem equally desirable to dwell 
minutely on a class of compositions where the beau- 
ties are fewer and the deformities more numerous 
•uuk’n/wt 'mdiEigiift(!,4. 

I should add that any coincidences that may be 
noticed between my version and those of my prede- 
cessors are, for the most part, merely coincidences. 
In some cases I may have knowingly borrowed a 
rhyme, but only where the rhyme was too common 
to have created a right of property. 
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AMI very sensible of tbe favovir wbich 
has carried this translation from a first 
edition into a second. Tbe internal 
between the two has been too short 
to admit of mj altering my judgment in any 
large number o! instances ; but I have been glad to 
employ the present opportunity in amending, as I 
hope, an occasional word or expression, and, in one 
or two cases, recasting a stanza. The notices which 
my book has received, and tbe opinions communi- 
cated by tbe kindness of friends, have been gratify- 
ing to me, both in themselves, and as showing the 
interest which is being felt in tbe subject of Horatian 
translation. It is not surprising that there should 
be considerable differences of opinion about the 
manner in which Horace is to be rendered, and also 
about the metre appropriate to particular Odes ; but 
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I need not say tbat it is tJirougli such discussion 
that questions like these advance towards settlement. 
It would indeed be a satisfaction to me to think that 
the question of translating Horace had been brought 
a step nearer to its solution by the experiment which 
I again venture to submit to the public. 
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HE changes which I hove mode in this 
impression of my translation ore somc- 
I Avhat more numerous tlmn those which 
I was able to introduce into the last, 
as might be expoefed from the longer interval be- 
tween tho times of publication ; but the work may 
Etlll be spoken of as substantially unaltered. 




THE ODES OF HORACE. 


BOOK 1. 



I. 

Ilaeenas atavis. 

|/EOEIN AS, bomof monarch nnccplors, 
Tho shield at once and glory of iny 
life! 

There arc who joy them in tho 
Olympic strife 

And loro the dust they gather in tho conrso ; 

The goal l!y hot whcols shnnn'd, tho famons prize, 
Exalt them to tho gods that mle mankind; 
This joySj if rabbles flcklo as tho Triad 
Tlirongh triple grade of hononrs bid him rise. 
That, if lus granary has stored arroy 

Of Libya’s thousand floors the yield entire; 

The man rrho digs his field as did his sire, 

■With lioncst pride, no Attains may siray 
By proficr'd Tvcalth to tempt ilyrtoan seas, 

Tho timorous cajilain of a Cyprian bark; 
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The vriads that make Icarian billoTrs dark 
The mcrcliaat fears, and hngs the mral ease 
Of his OTTH village home ; bnt soon, ashamed 
Of p^narr, he refits his barter'd craft. 

There is, irho thinks no scorn of ilassic dranght 
"Who robs the davlight of an hour imblamcd, 
iloTr stretch’d beneath the arbnte on the stvard, 
by some gentle nvcr's sacred spring ; 
Some love the camp, the clarion’s jorons ring, 
And battle, by the mother's sotil abhorr’d. 

See, patient vraiting in the clear keen air. 

The hnntcr, thoughtless of his delicate bride, 
Whether the trusty hounds a stag have eyed. 
Or the fierce ilarsian boar has burst the snare. 

To me the artist’s meed, the ivy iTrcath 

Is very heaven: me the street cool of vroods. 
Where Satyrs frolic rrich the ITymphs, sedudes 
From rabble rout, so but Euterpe’s breath 
Fail not the flute, nor Polyhymnia fly 

Averse from stringing nevr the Lesbian lyre. 
O, Tmte my name among that minEtrel choir. 
And my proud head shall strike upon the sky 1 

IL 

Jizm sails itrris. 

of snorr and hail at last 
The Sire has sent in vengeance doim: 

Bis bolts, at His oivn temple cast. 

Appall’d the toivn, 
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Appall’d tlic lands, lest Pyirba’s time 
Eeturn, ivitli all its monstrous sights, 
TfTicn Proteus led his floclcs to climb 
Tboiiatton’d heights, 

■\Vhcn fish avoro in the elm-tops caught, 
"Where once the stoch-dovc wont to bide, 
And docs were floatbig, all distraught, 
Adowu tbo tide. 

Old Tiber, hurl’d in tumult back 

From mingling with the Etruscan main, 
Has threaten’d Huma’s court with wrack 
And Testa's fane. 

Eonsed by his Eia’s plaintive woes. 

He vows rovengo for guiltless blood. 

And, spite of Jove, his banks o’erflows, 
IJsorions flood. 

Tos, Fame shall tell of civio steel 
That better Persian lives had spilt, 

To 3-onths, whose minish’d numbers feel 
Their parents’ guilt. 

"Wh.at god shall Pome invoke to stay 
Her fall? Can snppli.anco overbear 
The car of Testa, turn’d away 

Prom chant and prayer? 

"UJio comes, commission’d to atone 

Por crime like ours? at length appear. 

A cloud round thy bright shoulders tlirmvn, 
Apollo seer I 

Or Tenu”, laughter-loving dame, 

Pound whom gay Loves and Plea.=arcfl fly ; 
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Or thou, if Blighted sons may claim 
A parent’s eye, 

0 Tveary with thy long, long game. 

Who lov’st fierce shouts and helmets bright, 
And Moorish warrior’s glance of flame 
Or o’er ho smite ! 

Or Maia’s son, if now awhile 
In youthful guise wo see thee here, 

Cojsar’s avenger — such the stylo 
Thou deign’st to bear ; 

Late be thy journey home, and long 
Thy sojourn with Kome’s family ; 

For let thy wrath at our great wrong 
Lend wings to fly. 

Hero take our homage. Chief and Sire ; 

Here wreathe with bay thy conquering brow» 
And bid the prancing Medo retire. 

Our Cajsar thou ! 


m. 

Sic te Diva. 

' I 'MUS may Cyprus’ heavenly queen, 

Thus Helen’s brethren, stars of brightest 
sheen, 

Guido thee ! May the Sire of wind 
Each truant gale, save only Zephyr, bind I 
So do thou, fair ship, that ow’st 
Virgil, thy jircoious freight, to Attic coast, 
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Safe restore tliy loan and ivliolc, 

And save from death the partner of ray soul ! 

Oak and brass of triple fold 
Encompass’d sure that heart, n-hich first madohbld 
To the raging sea to trust 
A fragile bark, nor fear’d the Afrio gust 
"With its Northern mates at strife. 

Nor Hyads’ Crown, nor South-wind fury -rife, 
Mightiest power tljat Hadria knows, 

Wills ho the waves to madden or compose. 

IVhat Lad Death in store to awe 
Those eyes, that huge sea-beasts nnmelting saw. 
Saw the swelling of the surge. 

And high Ccraunian cliffs, the seaman’s sconrgo? 

Heaven’s high providence in vain 
Has sever’d countries with the estranging main. 
If our vessels no’crtholess 
With reckless plunge that sacred l»r transgress. 

Daring all, their goal to win. 

Men tread forbidden ground, and msli on sin: 

Daring all, Promothens play’d 
His wily game, and fire to man convey’d ; 

Soon as fire ivas stolen .away, 

Palo rover’s stranger host and wan Decay 
Swept o’er earth's polluted face, 

And slow bate quicken’d Death’s once halting pace. 

Daedalus the void air tried 
On vrings, to humankind hy avtn denied ; 

AdiCron’s bar gave way with ease 
Before tlic arm of labouring Hcrcnlcs, 
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Isonght is there for man too high ; 

Our impious folly e’en tronld climb the sky. 
Braves the dtveller on the steep, 

Kor lets the bolts of heavenly vengeance sleep. 


IV. 

SolvHur acris Itiems. 

’ j 'hLB touch of Zephyr and of Spring has loosen’d 
Winter’s thrall; 

The Ttell-dried keels are vrheel’d again to sea: 

The ploughman cares not for his fire, nor cattle for 
their stall, 

And frost no more is vrhitening all the lea. 

Kotv Cytherea leads the dance, the bright moon 
overhead; 

The Graces and the Kymphs, together knit, 

With rhythmic feet the meadorr beat, irhile Vnl- 
can, fiery red. 

Heats the Cyclopian forge in .Etna’s pit. 

’Tis noiv the time to Tvreathe the brovr ■svith branch 
of myrtle green. 

Or fioTvers, just opening to the vernal breeze ; 

Koiv Faunas claims his sacrifice among the shady 
treen. 

Lambkin or ladling, Tvhich soe’er he please. 

Pale Death, impartial, walks Ins round : he knocks 
at cottage-gate 
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And palaco-portal. Sestius, child of bliss ! 
How shonld a mortal’s hopes be long, when short 
his being’s date ? 

Lo here ! the fabulous ghosts, the dark abyss. 
The' void of the Plutonian haU, where soon as e’er 
yon go, 

Ho more for you shall leap the auspicious die 
To seat yon on the throne of wine ; no more your 
breast shall glow 

Tor Lycidas, the star of every eye. 


Quis mvUla ffracilis, 

"VT THAT slender youth, besprinkled with per- 
’ ^ fume. 

Courts you on roses in some grotto’s shade ? 
Fair Pyrrha, say, for whom 
. Tour yellow hair yon braid, 

So trim, so simple 1 Ah 1 how oft sliall he 
Lament that faith can fail, that gods can 
change, 

Yioiring the rough black sea 
"With eyes to tempests strange, 

"Who now is basking in your golden smile, 

And dreams of yon still fancy-free, still kind. 
Poor fool, nor knows the gudo 
Of the deceitful wind 1 
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"Woo to tliD cjcs you tezlc -sTittoTit doud 
Untried ! Tor me, they shoiv in yonder fano 
ISy dripping garments, Tovr’d 
To Him Tsho cnrhs the maia. 


YL 

Beriberis Vario. 

■\J OT I, hat Varins : — he, of Homer’s hrood 
’ A tnncfnl Bvran, shall bear yon on hss 
TTing, 

Year talc of trophies, rron by field or flood, 
Mighty alike to sing. 

Not nunc sach themes, Agrippa ; no, nor mine 
To chant the nrrath that fill’d Tclides' breast-. 
Nor dark Ulysses’ rranderings o’er the brine, 

Nor Pdops’ house anblost. 

Va'l rr.TO the task, I feeble; inborn shame, 

And she, who makes the peaceful lyre submit, 
For'oid mo to impair great Cicsars fame 
And yours by my rreak wit. 

Bat who may fitly sing of Mars array'd 

In ndamaat mail, or Mcrion, black with dost 
Of Troy, or TydeuB’ sou by Pallas’ aid 

Ftroag against gods to thrust? 

Ica’ts arc my theme, my wnmors maidens fair, 
IVho with pared nails oacountcr youths in fight 
Be Fancy free or caacht in Cupid’s snare. 

Her temper still is ligha 



BOOK I. 


9 


vn. 

Laitdalunt din, 

T ET others Ehodcs or Mytilcne sing, 

•* — ' Or Ephesus, or Corinth, set between 
Two seas, or Thebes, or Delphi, for its king 
Each famous, or Thessalian Tempe green ; 
There are who make chaste Pallas’ virgin tower 
The daily burden of unending song. 

And search for wreaths the olive’s rifled bower : 

The praise of Jnno sounds from many a tongue, 
Tolling of Argos’ steeds, Mycome’s gold. 

For mo stem Sparta forges no such spell. 

No, nor Larissa’s plain of richest mould, 

As bright Albunea echoing from her celL 
0 headlong Anio ! 0 Tibumian groves. 

And orchards saturate with shifting streams 1 
Lookhow the clear fresh south from heaven removes 
The tempest, nor with rain perpetual teems 1 
Ton too bo wise, my Plancus! life’s worst cloud 
Will melt in air, by mellow wine allay’d. 

Dwell you in camps, with glitteringbanners proud. 
Or ’neath your Tiber's canopy of shade. 

When Toucer fled before his father’s frown 
From Salamis, they say his temples deep 
He dipp’din wine, then wreath’dwith poplar crown. 
And bade his comrades lay their grief to sleep ; 
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Why sknlks he, ns they say 
Did Thetis’ son before the dawn of Ilion's fatal day, 
Dor .fear the manly dinss 
Should fling him, into danger’s arms, amid tho 
Lyeian press ? 


IX. 


Vides ut alia. 

OEE, how it stands, one pile of snow, 
Soracte ! ’neath the pressure yield 
Its groaning woods ; tho torrents’ flow 
With clear sharp ieo is all congeal’d. 
Heap high the logs, and melt the cold, 
Good Thaliarch; draw tho wine we ask, 
That mellower vintage, four-year-old, 

Drom out the cellar’d Sahino cask. 

The future trust with Jove ; when He 
Has still’d the warring tempests’ roar 
On tho vex’d deep, the cypress-tree 
And aged ash are rock’d no more. 

0, ask not what the mom will bring, 

But count as gain each day that chance 
May give yon ; sport in life’s young spring, 
ISTor scorn sweet love, nor merry dance, 
While years are green, while sullen eld 
Is distant. How the walk, the game, 
The whisper’d talk at sonset held. 

Each in its hour, prefer their claim. 
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STTCct too tho langli, 'tvhose feign’d alarm 
The hiding-place of heanly tellB, 

Tho token, ravish’d from tho arm 
Or finger, that but ill rebels. 


S. 

Mercuri faeunde. 

G EAiniSON of Atlas, vriso of tongno, 

0 Mercury, TThose vrit could tamo 
Man's savage youth by poivcr of song 
And plastic game ! 

Thee sing I, herald of tho sky. 

Who gav'Et tho lyre its music sweet, 
Hiding whate’er might please thino oyo 
In frolic cheat. 

See, threatening thee, poor gnilclcss child, 
Apollo claims, in angry tone, 

His cattle; — all at once ho smiled, 

His quiver gone. 

Strong in thy guidance, Hector’s sire 
Escaped tho Atridm, pass’d between 
Thessalinn tents and warders’ fire, 

Of aU unseen. 

Thou lay’st unspotted souls to rest; 

Thy golden rod pale spectres know { 
Blest power ! by aU thy brethren blest, 
Above, below ! 



. XL 


Tu nc gumsieris. 

A SK not (’tis forbidden knowledge), what onr 
destined term of yeara, • - 

Mine and yonrs;' nor scan the tables of yonr 
Babylonish seers. 

Better far to bear the fntnre; my Lenconoe, like 

1 r ‘ the past, 

Whether, Jove has many winters yet to give, or 
this onr last; 

Tims, that makes the Tyrrhene billows spend' 
thdr strength against the shore. 

Strain yonr wine and prove your wisdom ; life is 
short ; should hope be more ? 

In the moment of our taUdng, envious time has 
ebb’d away. 

Seize the present; trust to-morrow e’en as little 
as you may. 


xn. 

' Qiicm virum aut lieroa. 


X X rFTA.T man, what hero. Olio sweet, 

'■ * ■ On harp or. flute wilt then proclaim P 

What god shall echo’s voice repeat 
In mocking game 
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To Helicon’s seqnester’d shade. 

Or Pindus, or on Hajmns dull, 

"Where once the hurrying iToods obey’d 
The minstreVs vriil. 

Who, by his mother’s gifn of song, 

Held the fleet stream, the rapid breeze. 
And led rvith blandishment along 
The listening trees ? 

"Whom praise Tre first? the Sire on high, 

"Who gods and men unerring guides, 

AVho rules the sea, the earth, the slgr, 

Their times and tides. 

Ko mightier birth may He beget ; 

Ho like, no second has Ho knorm ; 

Yet nearest to her sire’s is set 
ilmerra's throne. 

Kor yet shall Bacchus pass unsaid, 

Bold trarrior, nor the rirgin foe 
Of savage beasts, nor Phoebus, dread 
With deadly bovr. 

Alddes too shall be my theme, 

And Leda’s twins, for horses he, 

He famed for boring ; soon as gleam 
Their stars at sea. 

The lash’d spray trickles from the steep. 

The Trind sinks down, the storm-dond flie 
The threatening billow on tbe deep 
Obedient lies. 

Shall now Quirinus take his turn. 

Or quiet Khma, or the state 
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Proud Tarquin held, or Cato stem, 

By death made great ? 

Ay, Eegnlus and the Scaurian name. 

And PanUuE, "who at Gann® gave 
His glorious soul, fair record claim, 

For all Tvere brave. 

Thee, Furius, and Fabrioius, thee, 

Bough Gurins too, with imtrimm’d beard, 
Your sires’ transmitted poverty 
To conquest rear’d. 

Marcellus’ fame, its up-growth hid. 

Springs like a tree ; great Julius’ light 
Shines, like the radiant moon amid 
The lamps of night. 

Dread Sire and Guardian of man’s race, 

To Thee, 0 Jove, the Fates assign 
Our Cffisar’s charge ; his power and place 
Be nesd to Thine. 

Whether the Parthian, threatening Borne, 
His eagles scatter to the wind. 

Or follow to their eastern home 
Cathay and Ind, 

Thy second let him rale below : 

Thy car shall shako the realms above ; 
Thy vengeful bolts shall overthrow 
Each guiUy grove. 


V 
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xm. 

Cum tu, Lydia, 

'^EL'HPIIUS— you praifo him Ftill, 

His 'nnxon onus, hi*! rory-tintcd neck; 

Ail ! mid nil tlio xvliilc I thrill 
■With joalouR pnnps I ennnot, cniinot check 
See, my colour comes tvud goes, 

My poor heart flutters, Lydia, and the dew, 

Down my chock soft stealing, shows 
"What liagoritig torments rack mo through and 
through. 

Oh, 'tis agon)' to see 

Those snownliito slionldcra 6c.arr’d in dmakon 
fray. 

Or those ruby lip.s, where ho 
Has left strange marks, that show how rough his 
play ! 

Never, never look to find 
A faitlifnl heart in him whoso rago can harm 
Sweetest lips, which Venus land 
Has tiuctarod with her quintessential ohnnru 
Happy, happy, happy they 
Whoso living love, untroubled by all strife. 

Binds them till tho last sad day, 

Nor parts asunder hnt with parting life J 
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XIV. 

0 navis, referent, 

O LUOKCiESS bark ! new waves will force you 
back 

To sea. 0, baste to make the haven yonrsl 
E’en now, a helpless wrack, 

Ton drift, despoil’d of oars ; 

The Afric gale has dealt your mast a wound; 
Tour sailyards groan, nor can your keel sustain, 
Till lash’d with cables round, 

A more imperious main. 

Tour canvass hangs in ribbons, rent and torn: 
No gods are loft to pray to in fresh need. 

A pine ofTontus born 
Of noble forest breed. 

Ton boast your name and lineage — ^madly blind 
Can painted timbers quell a seaman’s fear ? 
Beware ! or else the wind 
Makes you its mock and jeer. 

Tour trouble late made sick this heart of mine, 
And stiU 1 love you, stiU am ill at ease. 

0, shun the sea, where shine 
The thick-sown Oydades ! 
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XV 

Pastor cum tralieret. 

■\ T THEIT the false swain was hurrying o'er the 
^ ^ deep 

His Spartan hostess in the Idcean hark, 

Old Hereus laid the unwilling winds asleep, 

That all to Fate might hark, ' 

Speaking through him: — “Homo in ill hour you 
take 

A prize whom Greece shall claim with troops 
untold, 

Leagued by an oath your marriage tie to break 
And Priam’s kingdom old. 

Alas ! what deaths you launch on Dardan realm ! 

What toils are waiting, man and horse to tire! 
See ! Pallas trims her aegis and her helm, 

Her chariot and her ire. 

Vainly shall yon, in Venus’ favour strong, 

Tour tresses comb, and for your dames divide 
On peaceful lyre the several parts of song ; ' 

Vainly in chamber hide 

From spears and Gnossian arrows, barb'd with 
, fate, 

Ji I battle’s din, and Ajax in the chase 
Hn hnoT'i; those adulterous locks, though late, 
, Shall gory dust deface 
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liar): I 'lis iho dcat!i-ciy of yonr Tacp I look back ! 

Uly?’!tr' CQtno", anti Pyl*fen X<"-lorp:n'y ; 

Sco! Salaininsan Tcticer on yonr (rack, 

And Sthonolan, in the fmy 
Ycrsrd, or rrith trljip nud rriii, ••'hQuld nor drrquiro, 
Zho InqcnrtL ^Morion too yoar eye? pliall laiotv 
Troin far. TytUdc", fiercer tliau his Kiro, 

Pnrsnes yoa, nil afj'ov ; 

Him, OT tbo EJnjT forgot? to graro for fricrlit, 
Seeing the irolf nt di«tnnco in the glade. 

And flic?, high panting, you plmll fly, deFjsito 
lloasl? to your lotnnn made. 

Yl'.nt tbougli Acliillcs’-wmllifnl fleet jhi'-Ijkuid 
T bo day of doom to Troy and 'I'roy’e proud 
darno?. 

Her towers .sball full, tbo lunnbur’d wintem flown, 
■Wrapp’d in Aclwcnu llainee." 


XYL 

0 matre pvlcJmi. 

LOITILTEI? than Iho lotcly dame 
That boro yon, FOiitoncc a? you plca‘T> 
Those Ecurril vorec?, bo it flaTtio 

Yonr vongcanco cnvvts, or irndriaii pras. 
Not Cybelo, nor Im that haunt? 

Ilicb Pytlio, worFo tlio bndn confounds, 
Xot IlncchuR, nor tbo CorybantH 

Clash tboir loud gongs with fiercer sounds 



20 


. ODES OF HOB ACE. 


Than savage wrath; nor sword nor spear 
Appals it, no, nor ocean’s frown, 

Nor ravening fire, nor Jupiter 
In hideous min crashing down. 
Prometheus, forced, they say, to add 
To his prime clay some favourite part 
From every kind, took lion mad. 

And lodged its gaU in man’s poor heart. 
’Twae wrath that laid Thyestes low ; 

’Tis wrath that oft destmetion calls 
On cities, and invites the fob 

To drive his plough o’er rain’d walls. 
Then calm your spirit ; I can toll 

How once, when youth in all my veins 
IVas glowing, blind with rage, I fell 
On friend and foe in ribald strains. 

Oome, let me change my sour for sweet. 
And smile complacent as before : 

Hear me my palinode repeat, 

And give me back your heart once more. 


xvrr. 

Yeloa amomum. 

' r'JlJij pleasures of Lucretilis 

/ Tempt Faunns from his Grecian seat; 
He keeps my little goats in bliss 

Apart from wind, and rain, and heat. 
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In safety rambling o’er the sward 
Por arbutos and for tbymo they peer, 

The ladies of the nnfragrant lord, 

Nor vipers, green with venom, fear. 

Nor savage wolves, of Mars’ own breed, 

My Tyndaris, while Ustica’s doll 
Is vocal with the silvan reed, 

And musio thrills the limestone fell. 
Heaven is my g:uardian ; Heaven approves 
A blameless life, by song made sweet ; 
Come hither, and the fields and groves 
Their horn shall empty at your feet. 

Here, shelter’d by a friendly tree, 

In Teian measures yon shall sing 
Bright Circe and Penelope, 

Love-smitten both by one sharp sting. 
Here shall yon quaff beneath the shade 
Sweet Lesbian draughts that injure none, 
Nor fear lest Mars the realm invade 
Of Somele’s Thyonian son. 

Lest Cyrus on a foe too weak 

Lay the rude hand of wild excess, 

His passion on your chaplet wreak. 

Or spoil your undeserving dress. 
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rvin. 


FnUam, Fare. 

T TAUUS, aro your trees in planting? put in 

* none before tho vine, 

In tbo rich domain of Tibnr, by the walls of 
Catilus; . 

There’s a power above that hampers all that sober 
brains design, 

And tho troubles man is heir to thus are quell’d, 
and only thus. 

Wlio can talk of want or warfare when tho wine is 
in his head, 

ITot of thee, good father Bacchus, and of Venus 
fair and bright ? 

But should any dream of licence, there’s a lesson 
may bo read, 

How ’twas wine that drove the Centaurs with 
the Lapithm to fight. 

And tho Thracians too may warn us ; truth and 
falsehood, good and ill, 

How they mis them, when the wine-god’s hanc 
is heavy on them laid ! 

Hever, never, gracious Bacchus, may I move thei 
’gainst thy will, 

Or uncover what is hidden in the verdure of thy 
shade ! 
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SUonco thou thy eavago cymbals, aud the Bcrecyn- 
tinc hom ; 

In their train Self-love still follows, dolly, des- 
perately blind, 

A.nd Vaiu-glory, towering upwards in its empty- 
headed scorn. 

And the Faith that keeps no secrets, with a 
■window in its mind. 


Mater sccua CupieHmm, 

^ ''TJPID'S mother, cruel dame. 

And Scmelc’s Theban boy, and Licence hold, 
Bid mo kindle into damo 
This heart, by waning passion now left cold. 

0, the charms of Glj'ccra, 

That hue, more dazzling than tho Parian stone ! 

0, that sweet tormenting play, 

That too fair face, that blinds when look’d upon ! 

Tenns comes in all her might. 

Quits Cyprus for my heart, nor lets me tcU 
Of tho Parthian, bold in flight, 

Nor Scythian hordes, nor aught that breaks her 
spell. 

Heap the grassy altar up. 

Bring Tcn’ain, Iwys, and sacred frankiuccilse ; 

Fill tho sacrificial cap; 

A ','101110 'c blood will soothe her vehemence. 
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5 X . 

Vtle potabis. 

■jVTOT large my cups, nor rich my cheer, 

' This Sabine rrine, which erst I seal’d. 
That day the applauding theatre 
Tour welcome peal’d, 

Dear knight ikecenas ! as ’twere fain 
That your paternal rivers banks, 

And Vatican, in sportive strain. 

Should echo thanks. 

For you Calenian grapes are press’d, 

And Cscuban ; these cups of mine 
Falemum’s bounty ne’er has bless’d, 

IsOT Forjaian vine. 


XXL 

Dianam tcnerm. 

Dian’s praises, tender maidens, tell ; 

Of Cynthus’ unshorn god, young strip- 
lings, sing; 

And bright latona, well 

Beloved of Heaven’s high Kin g. 

Sing her that streams and silvan foliage loves, 
ITbate’er on Algidus’ chill brow is seen, 

In Erymanthian groves 

Dark-ltiaved, or Cragns green. 
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Sing Tempe too, glad youths, in strain as loud, 
Aaid Phoebus’ birtliplaco, and that shoulder fair, 
His golden quiver proud 
And brother’s lyre to bear. 

His arm shall banish Hunger, Plaguo, and War 
To Persia and to Britain’s coast, away 
Prom Eomo and Caesar far. 

If you have zeal to pray. 


SXII. 

Integer viUr, 

1^0 need of Moorish archer’s craft 

To guard tho puro and stainless liver ; 
He wants not, Fascas, poison'd shaft 
To store his quiver, 

IVhcther ho traverse Libyan shoals. 

Or Caucasus, forlorn and horrent, 

Or lands whero far Hydaspes rolls 
His fabled torrent. , 

A wolf, while roaming troublc-freo 
In Sabino wood, as fancy led mo. 

Unarm’d I sang my Lalagc, 

Beheld, and lied me. 

Diro monster 1 in her broad oak wooub 
P ierce Daunia fosters none such other, 

Kor Juba’s land, of lion broods 
Tho thirsty mother. 
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PJace me Tvljere on the ice-bound plain 
No tree is cheer’d by summer breezes, 
^Vhero Jove descends in sleety rain 
Or sullen freezes ; 

Place me ■where none can live for heat, 
’Neath Pheebns’ very chariot plant me, 
That smile so Evreel, that voice so S'weet, 
Shall still enchant me. 


Nxin. 

Vitas Tiinnuleo, 

■’^OU fly me, Chloe, as o’er trackless hills 
A young fawn mns her timorous dam to 
find, 

IrThom empty terror thrills 

Of TTOods and whispering trind. 

■Whether ’tis Spring’s first shiver, faintly heard 
Through the light leaves, or lizards in the brake 
Tic rustling thorns have stirr’d. 

Her heart, her knees, they quake. 

Tet I, who chase yon, no grim Hon am. 

No tiger fell, to crush you in my gripe ; 

Come, learn to leave your dam, 

Por lover’s kisses ripe. 
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sxn. 


Musis amicus. 

2Hnscs ]ovo me ; fear aud grief, 

The winds may blow them to the eoa; 
Who qnail before tho wintry chief 
Of Scytliia’B realm, is noaght to me. 
What clond o’er Tiridates lowers, 

I care not, I. 0, nymph dirino 
Of virgin springs, ivith sunniest flowers 
A chaplet for my Lamia twine, 

Pimplea sweet ! my praise were vain 
Withoat thee. String this maiden lyre, 
Attune for him tho Lesbian strain, 

0 goddess, with thy sister quire I 


xxvn. 


Hatis in usum. 

T jX LHAT, fight with cups that should give joy 
"Tis barbarous ; lc.avo such savage ways 
To Thracians. Bacchus, shamefaced boy, 

Is blushing at your bloody frays. 

Tho Median sabre 1 lights and wine 1 
Was stranger contrast over seen ? 

Cease, cease this brawling, comrades mine. 

And still upon your elbows loan. 
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Well, shall I take a toper’s part 
Of fierce Falemian ? let our guest, 

Megilla's brother, say what dart 

Gave the death-wound that makes him blest. 
He hesitates ? uo other hire 

Shall tempt my sober brains. Whate’er 
The goddess tames you, no base fire 
She kindles ; ’tis some gentle fair 
Allures you still. Come, tell me truth. 

And trust my honour. — ^That the name ? 
That wild Charybdis yours ? Poor youth ! 

0, you deserved a better flame ! 

What wizard, what Thessalian speU, 

What god can save you, hamper’d thus ? 

To cope with this Ohimjera fell 
Would task another Pegasus. 


sxvin. 

Te rnaris et terra!. 

' T' H sea, the earth, the innumerable sand, 

Axchytas, thou conidst measure ; now, alas ! 
A little dust on Matine shore has spann’d 
That soaring spirit; vain it was to pass 
The gates of heaven, and send thy ’soul in quest 
O’er air’s wide realms ; for thou hadst yet to die 
Ay, dead is Pelops’ father, heaven’s own guest. 
And old Tithonus, rapt from earth, to sky, 
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And JliiiQ'', tnndo the council. fnfnd of Jove ; 

And rnnthup' Foii ha'> yielded tip Iti? Itroslh 
Ouco more, tliough dotvn bo pinch’d tltn rliicid, to 
prove 

His proTTCss under Troy, nnd liide grim (k.ath 
O’er skin and nerves alone eiert its jwwcr, 
yot he, yon grant, in nature meanly rt'.sd. 

Yes, all "atvait the inevit.sble honr 

Tlio doTviiward journey all one day must 
tread. 

Some bleed, to glut the vrnr-gfA’fi ravage eye" i 
I'ato moots the sailor from the hungry brine ; 
Youth jostles ago in funeral obsequies ; 

Each brotv in turn is touch’d hy I’ro'crpinc. 
He, too, Orion’s mate, the Southern blast, 

Whelm'd in deep death Ijoncath the Illyrian 
tvnve. 

But grudge not, sailor, of driven s.aud to cast 
A Imndful on my head, that owns no grave. 

So, though the eastern tempests loudly threat 
Ho.sjicria’s main, may green Veemria’s crown 
Bo stripp’d, while you lio warm; may blessings 
yet 

Stream from T.arcntnm’e guard, great Yoptaiic, 
down. 

And gracious Jovo, into your open lap 1 

WliQt 1 shrink yon not front crimo wlto.so 
punishment 

Palls on your innocent children ? it may hap 
Imperiona Palo will make yourself repent. 
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My prayers shall reach the avengers of all wroiig ; 

Mo expiations shall the curse unbind. 

Great though your haste, I vrould not task you 
long; 

Thrice spiinMe dust, then scud before the wind. 


XXIX. 

Icci, heath. 

\/ OUR heart on Arab wealth is set, 

Good Iccius : yon would try your steel 
On Saba's kings, unconquer’d yet. 

And make the Mede your fetters feel. 
Come, tell me what barbarian fair 

Will serve you now, her bridegroom slain ? 
What page from court with essenced hair 
Will tender you the bowl you drain. 

Well skiU’d to bend the Serian bow - 
His father carried p Who shall say 
That rivers may not uphill flow. 

And Tiber’s self return one day. 

If you would change Panaitius’ works. 

That costly purchase, and the clan 
Of Socrates, for shields and dirks. 

Whom once we thought a saner man ? 



32 


ODES OF BORAGE. 


XXS. 

0 Vcntts. 

^OiEE, Cnidian, Papliian Tenvis, come, 
Thy ■n-cll-boloTcd Cyprus spurn, 
Haste, TThero for thee in Glycera’s home 
Sweet odours burn. 

Bring too thy Cupid, glowing warm, 

Graces and Nymphs, unzoned and free. 
And Youth, that lacking thee lacks charm, 
And Mercury. 


SSXL 

Quid dedicatum. 

AT niAT blessing shall the bard entreat 
^ * The god he hollows, as he pours 
The winecup ? Not the mounds of wheat 
That load Sardinian threshing floors ; 
Not Indian gold or ivoiy — no. 

Nor flocks that o’er Calabria stray, 

Nor fields that Liris, still and slow. 

Is eating, unperceived, away. 

Let those whose fate allows them train 
Calennm’s vine ; let trader bold 
Prom golden cups rich liquor drain 
Hor wares of Syria bought and sold. 
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Heaven’s favourite, sootli, for thrice a-ycar 
He comes and goes across the brine 
Undamaged. I in plenty here 

On endives, mallows, succory dine, 

0 grant me, Phoebus, calm content, 

. Strength nnimpair’d, a mind entire. 

Old age without dishonour spent, 

Hor nnbefriended by the lyre ! 


ISX JCl L. 

Fosdmtir. 

'^HET call ; — ^if aught in shady dell 
"We twain have warbled, to remain 
Long months or years, now breathe, my shell. 
A Homan strain. 

Thou, strung by Lesbos’ minstrel baud, 

The bard, who ’mid the clash of steel, 

Or haply mooring to the strand 
His batter’d keel. 

Of Bacchus and the Muses sung, 

And Cupid, still at Venus’ side, 

And Lyons, beautiful and young, 

Dark-hair’d, dark-eyed. 

0 sweetest lyre, to Phoebus dear. 

Delight of Jove’s high festival. 

Blest balm in trouble, hail and hear 
■Whene’er I call ! 

D 
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XXXIII. 

ATii, ne doleas. 

"XXTB-AT, Albius ! Trby this passionate despair 
' ' For cruel Glycera ? u-hy melt your voice 
In dolorous strains, because the perjured fair 
Has made a younger choice ? 

See, narro-u-brou’d Lycoris, how she glows 
For Cyrus ! Cyrus turns away his head 
To Pholoe’s frown ; but sooner gentle roes 
Apulian wolves shall wed. 

Than Pholoe to so mean a conqueror strike : 

So Venus wills it; ’neath her brazen yoke 
She loves to couple forms and minds unlike, 
All for a heartless joke. 

For me sweet Love had forged a mdder spell; 

But ilyrtalo still kept me her fond slave. 
More stormy she than the tempestuous swell 
That crests Calabria’s wave. 


XS3TV. 

Farcus deorum. 

TV yTT prayers were scant, my offerings few, 
"While witless wisdom fool’d my mind 
But now I trim my sails anew, 

And trace the course I left beliind. 
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For lo ! tho Sire of heaven on high, 

By whose fierce holts the clouds are riven, 
To-day through an unclouded shy 
Bis thundering steeds and car has driven. 
E’en now dull earth and wandering floods. 
And Atlas’ limitary range. 

And Stys, and TmnamB’ dark ahodes 
Are reeling. Ho can lowliest change 
And loftiest ; bring the mighty down 
And lift the weak ; with whirring flight 
Comes Fortune, plucks the monarch’s crown. 
And decks therewith some meaner wight. 


XXXY. 

0 Diva, graium. 

T ADT of Antium, grave and stem ! 

0 Goddess, who canst lift the low 
To high estate, and sudden turn 
A trimnph to a funeral show ! 

Thee the poor hind that tills the soil 
Implores ; their queen they own in thee, 
Who in Bithynian vessel toil 
Amid the vex’d Carpathian sea. 

Thee Dacians fierce, and Seythian hordes. 
Peoples and towns, and Homo, their head. 
And mothers of barbarian lords. 

And tyrants in their purple di’oad. 
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Lest, spum’d by thee in scorn, sbould fall 
The state’s tail prop, lest crowds on fire 
To arms, to arms ! the loiterers call. 

And thrones be tumbled in the mire. 
Necessity precedes thee still 

TTith hard fierce eyes and heavy tramp : 

Her hand the nails and wedges fill, 

The molten lead and stubborn clamp. 

Hope, precious 'Tmth in garb of white, 

Attend thee still, nor quit thy side 
IThen with changed robes thou tak’st thy flight 
In auger from the homes of pride. 

Then the false herd, the faithless fair, 

Start backward ; when the wine runs dry. 
The jocund guests, too light to bear 
An equal yoke, asunder fly. 

0 shield our Cajsar as he goes 

’lo furthest Britain, and his band. 

Dome’s harvest ! Send on Eastern foes 
Their fear, and on the Bed Sea strand ! 

O wounds that scarce have ceased to run I 
O brother’s blood ! 0 iron time I 
TThat horror have we left undone ? 

Has conscience shrunk from aught of crime? 
What shrine has rapine held in awe ? 

What altar spared? O haste and beat 
The blunted steel we yet may draw 
On Arab and on ilassagete ! 
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XXXVI. 

Et iJiure, etjidihus. 

T) ID the l3rro and cittern play ; 

Enkindle incense, shod the victim’s gore ; 
Heaven has ivatch’d o'er Hnmida, 

And brings him safe from far Hispania’s shore. 

Hotv, returning, ho bestows 
On each dear comrade all the love ho can 5 
But to Lamia most he owes. 

By whose sweet side he grow from boy to man. 

Hote wo in our calendar 
This festal day with whitest mark from Crete ; 

Let it flow, the old wine-jar, 

And ply to Salian time your restless feet. 

Damalis tosses off her wine, 

But Bassns sure must prove her match to-night. 

Give us roses ail to twine, 

And parsley green, and lilies deathly white. 

Every melting eye will rest 
On Damalis’ lovely face ; but none may part 
Damalis from our new-found guest ; 

She clings, and clings, like ivy, round his heart. 
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sxsm. 

JFttne est bibendnm, 

TS. T OW driuk ivc deep, novr fcatly tread 
’ A measnro ; now before each EhrioG 
With Salian feasts tho table spread; 

The time invites us, comrades mina 
’Twas shame to broach, before to-day, 

Tho Cajcuban, while Egypt’s dame 
Threaten'd our power in dust to lay 
And wrap the Capitol in flame, 

Girt with her foul emasculate throng, 

By Fortune’s sweet now wine befool'd. 
In hope’s ungovern’d weakness strong 
To hope for all ; but soon she cool’d, 

To see one ship from burning ’scape ; 

Great Cajsar taught her dizzy brain. 
Hade mad by Hareotic grape. 

To feel tho sobering truth of pain. 

And gave her chase from Italy, 

As after doves fierce falcons speed. 

As hunters ’neath Haomonia’s sky 
Chase the tired hare, so might he lead 
The fiend enchain’d ; she sought to die 
Here nobly, nor with woman’s dread 
QnaU’d at the steel, nor timorously 
In her fleet sUps to covert fled. 
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I. 



Motum tx Metello. 

HE broils that from Metellns date,- 
The secret springs, the dark intrigues, 
The freaks of Fortune, and the great 
Confederate in disastrous leagues, 
And arms vrith uncleansed slaughter red, 

A vrork of danger and distrust, 

Ton treat, as one on fire should tread 
Scarce hid by treacherous ashen crust. 

Let Tragedy’s stem muse be mute 
Awhile ; and when your order’d page 
Has told Eomo’s tale, that buskin’d foot 
Again shall mount the Attic stage, 

Pollio, the pale defendant’s shield. 

In deep debate the senate’s stay, 

The hero of Dalmatic field 

By Triumph crown’d with deathless bay. 
E’en now with trumpet’s threatening blare 
You thrill our ears; the clarion brays ; 
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The liglihnngp of Ihe armour Fcara 
Tho steed, and daunt llio rider's f;ar.c. 
itetiiiiiks I hear of leaders proud 
■With no unromcly dust distain'd, 

And all tho world by conqnexl bow’d, 

And only Cnto'« soul unchain’d. 

Yeo, Juno and tho ])Owers on hich 
That Irft thoir Afric to its doom, 
llaro led tho victors’ prop^■Ily 
As victims to Jntrnrilm’a tomb. 

What field. In- Iiutinn blood-dropa fed. 
Proclaims not tho unnatural deeds 
It burius, and tho carthqualce dread 

Whoso distant thunder eliook tho Modes ? 
What gulf, what river has not seen 
Those sights of sorrow? nay, what sea 
Has Dauninn carnnqo yet loft green P 
What coast frotn Itoman blaad h free ? 
But i)auso, gay Ifnso, nor leave yonr play 
Another Ceau dirgo to sing ; 

With tno to Tonus’ bower away, 

And there uttuuo a lighter string. 
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n. 

Kvllm arfftnlo. 

T he silver, Sallust, shows not fair 

VTliilc buried in the KTCody mine : 

You love It not till moderate vrear 
Uavo given it shine. 

Honour to Procnlcias 1 ho 

To brethren play’d a father's liart; 

Tamo fliall embalm throuirh years to bo 
That noble heart, 

YTio curbs a greedy soul may boast 

More fiorrer than if his broad-based throne 
Bridi^od Libya's eea.aad cither caa't 
Were all his own. 

Indulgence bids the dropsy grow} 

Who fain would ejaench the ]ialatc's flame 
Muet reegae from the watery foe 
The jialo neat; frame, 

Phrs-atc®, throned where Cyrus sate, 

May count for bbst with vulgar herd*, 
But not with Virtue, soon or late 
From lying words 

Fbe wrans men's lips ; for him rise keeps 
The crown, the purple, m-.d the biys. 

Who darei to Ic-ok on trea'ure.t.eaps 

V," lib nnblenctt'd gaze. 
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lit. 

JT.qwnx Titrma./o, 

A X cqtial mind, vihi^i plnnn.'^ o'crr’OTd, 
Jfniutaio, nor ‘n«ith ft brijrlit' r i‘T:y 
Lrt plc.i„urp mako yonr Iicart f/x> proud, 

0 Ddliuf, T)cU!!!>i ! rnro tn die, 

Wlicllicr in ploom you yp«'U(l •'■irU year, 

Or rtiroufrli long liolydays at c:i'»o 
In groa'iy nook yotir hpirit okptr 
With old rnlr-mian vinfagoF, 

WTioro i»p1ftr jialc, nnd pinc-treo lugh 
Thoir hoipilftblo Bhadorrs ppread 
Entirinf^, ntid panting irntori try' 

To hurry dovrn thrir ripzag hod. 

Bring irino and Kcoiits, and ro<^cs' bloom, 
Too brief, alnB 1 to that pwcot place, 

While Hfo, niid fortuno, and the loom 
Oftho Tlirco Siglers yield you grace. 

Poon must you leave fheivoodn yon bn}> 
Yonr vUlii, wash'd by Tilicr'B flow, 

Leave, — and your treasures, hc.ap’d bo liigh, 
Yonr reckless heir will level low. 

Wliclhcr from Argos' founder born 
In ivoalth you lived beneath 
Or nursed in bopguuy and scor 
You fall to Dentil, who pities 
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One Tvay all travel ; the dark nrn 

Shakes each man’s lot, that soon or late 
Will force him, hopeless of return, 

On board the exile-ship of Fate. 


IV. 


Be sit ancilla:. 

"XT THY, Xanthias, blush to own you love 
* * Your slave? Briseia, long ago, 

A captive, could Achilles move 
With breast of snow. 

Teomessa’s charms enslaved her lord. 

Stout Ajax, heir of Telamon ; 

Atrides, in his pride, adored 
The maid he won. 

When Troy to Thessaly gave way, 

And Hector’s all too quick decease 
Made Pergamus an easier prey 
To wearied Greece. 

What if, as auburn Phyllis’ mate. 

Ton graft yourself on regal stem P 
Oh yes ! be sure her sires were great ; 

She weeps for them. 

Believe me, from no rascal scum 

Y^iur charmer sprang ; so true a flame. 
Such hate of greed, could never come 
\Prom vulgar dame. 
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That spot, those happy heights desire 
Our sojonrn ; there, irhen life shall end. 
Tour tear shall de-vr my yet vrarm pyre. 
Tour bard and friend. 


vn. 

0 s(spe mcatm, 

O 0FT vrith me in troublous time 

j Involved, ■u’hen Brutus vrarr’d in Greece, 
lYho gives you back to your ovrn clime 
And your oum gods, a man of peace, 

Pompey, the earliest friend I knevr, 

ITith rrhom I oft cut short the hours 
With trine, my hair bright bathed in dotv 
Of Syrian oils, and tVTeathed trith flotvers ? 
With you I shared Philippi’s rout. 

Unseemly parted from my shield. 

When Talour fell, and vrarriors stout 
Were tumbled on the inglorious field; 

But I tvas saved by Mercury, 

Wrapp’d in thick mist, yet trembling sore, 
IThilo you to that tempestuous sea 

Were swept by battle's tide once more. 

Come, pay to Jove the feast you owe ; 

Lay down those limbs, with warfare spent. 
Beneath my laurel ; nor be slow 

To drain my cask; for you ‘twas meant. 
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Letlio’s trno draught is Massio wine ; 

Kll high the goblet ; pour out freo 
Eich streams of unguent. "Who will twine 
The hasty wreath from myrtlc-trco 
Or parsley ? 'Whom will Venus scat 

Chairman of cups ? Are Bacchants sane ? 
Then I’ll be sober. 0, ’tis sweet 

To fool, when friends come home again ! 


vm. 

UUa si juris. 

H ad chastisement for perjured truth, 
Barino, mark’d you with a curse — 
Did one wry nail, or one black tooth, 

But make you worse — 

I’d trust you; but, when plighted lies 
Bivvo pledged you deepest, lovelier far 
Ton sparkle forth, of all young eyes 
The ruling star. 

Tis gain to mock your mother's bones, 

And night's still signs, and all tlio slej-, 
And gods, tliat on their glorious thrones 
Cliill Death defy. 

Ay, Venus smiles ; the pure nymphs smile, 
And Cnpid, tyrant-lord of hearts, 
Shar|)cning on bloody stone the while 
nis fiery dans. 
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IfeiT captives fill the nets you weave ; 

Hew slaves are bred ; and those before, 
Though oft they threaten, never leave 
Tour godless door. 

The mother dreads yon for her son, 

The thrifty sire, the new-wed bride, 
Lest, lured by yon, her precious one 
Should leave her side. 


IX. 

Non semper imbres. 

T he rain, it rains not every day 

On the soak'd meads ; the Caspian mam 
Hot always feels the unequal sway 
Of storms, nor on Armenia's plain. 

Dear Talgius, lies the cold dull snow 

Through all the year ; nor northwinds keen 
Upon Garganian oakwoods blow. 

And strip the ashes of their green. 

You still with tearful tones pursue 
Your lost, lost Mystes; Hesper sees 
Your passion when he brings the dew. 

And when before the sun he flees. 

Yet not for loved Antilochns 
Grey Hestor wasted all his years 
In grief; nor o'er young Troilns 
His parents’ and bis slKters’ tears 
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For ever floTv’d, At lengtli bavo demo 
Foft sorrows; Kdlier tell 
OF Cajsr.r’s trophies jieevlj -won, 

Aud hoar Xiphatca’ icy fell, 

And Modus’ flood, 'niid coiirpicr'd triheg 
lloiUng a lcc3 prcsutnplnouF tide. 

And Scythiivns taught, as Homo presorihes, 
Honceforih o’er narrower Ftcpj)c& to rido. 


X. 


llectitts i’ivfs, 

T lOIXIUS, trust a reainan's loro: 

Steer not too boldly to iho d<^p, 

Kor, fearing f torins, by treacLcroas rhoro 
Too clo'ely creep. 

ll’ho makes the golden laran Lis guide, 
Simi!? laifcr’s cabin, foul anti dark, 
Shuns gilded roofF, where j»tap and pride 
Are f jivv’f tnarlr. 

With ficrciT bla-Js tho j>ine’s dim height 
Is rooJ.'’d; proud towrrs with iKUvicr fall 
Crash to the gruuad; and thaaders stnito 
The tnoaatuitls tall. 

In Jadfit'=s hoj'o.in gla<lnc=!- f.ar 
’G;,5ri=teoriu3tg clnsoge will fortify 
Year l;r»-isi. ’4'h'’rto«n' tlatlnjiicT 
Sueep- vfer ti;e skv 


l. 
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Ho ctases. "WLy sTionld rain to-day 
Bring rain to-morro'sr ? Python's foe 
Is pleased Eometimes his lyre to play, 

Hot bonds his bovr. 

Be brave in trouble ; meet distress 

liVith dauntless front ; but when the gale 
Too prosperous blows, be wise no less, 

And shorten saiL 


t 


XL 

Quid heUtcosus. 

ASK not what those sons of war, 
Cantabrian, Scythian, each intend. 
Disjoin'd from iis by Hadria’s bar. 

Nor puzzle, Quintius, how to spend 
A life so simple. Youth removes, ’ 

And Beauty too; and hoar Decay 
Drives out the wanton tribe of Loves 
And Sleep, that came or night or day. 

The sweet spring-flowers not always keep 
Their bloom, nor moonlight shines the same 
Each evenmg. “Why with thoughts too deep 
O’ertask a mind of mortal frame? 

VThy not, just thrown at careless ease 
'Neath plane or pine, our locks of grey 
Perfumed with Syrian essences 

And wreathed with roses, while we may. 
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Lie drinking? Bacchus puts to shamo 

The cares that vraste ns. "Where’s the slave 
To quench the fierce Falcmian's fianie 
"With Tvator from the passing vravo? 

"Who’ll coax coy Lyde from her home ? 

Go, bid her take her ivory lyre, 

The runarray, and haste to come, 

Her irUd hair bound vrith Spartan tira 

% 

SII. 

Wo7»s fera:. 

’’ I '’ HI’, vreary vrar ivhcro fierce Isnmantia bled, 
Fell Hannibal, the srroln Sicilian main 
Purpled with Punic blood — ^not mine to wed 
Those to the lyre’s sofe strain, 

Hor cruel Lapithm, nor, mad with wine. 

Centaurs, nor, by Herculean arm o'ercome. 

The carth-bom youth, whose terrors dimm’d the 
shine 

Of the resplendent dome 
Of ancient Saturn. You, Jlsccenas, best 
In pictured prose of Caesar’s wairior feats 
Will toll, and captive king.*' with haughty crest 
icd through the Berman streets. 

On me the ilnse has laid her charge to tell 
Of yonr Licymnia's voice, the lustrous hue 
Of her bright eye. her heart that heats so well 
To mutual jiassioa true : 
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Hott nought she docs but lends her added grace, 
IVliethor she dance, or join in bantering play, 
Or Tvith soft arms the maiden choir embrace 
On great Diana’s day. 

Say, •svould yon change for all the Tvealth possest 
By rich Achmmenes or Phrygia’s heir. 

Or the full stores of Araby the blest. 

One look of her dear hair, 

"While to your burning lips she bends her neck. 
Or urith kind cruelty denies the due 
She means you not to beg for, but to take. 

Or snatches it from you ? 


SUL 

JTZe et nefasto. 

"D LACK day he chose for planting thee. 

Accurst he rear’d thee from the ground. 
The bane of children yet to be. 

The scandal of the Tillage round. 

His father’s throat the monster press’d 
Beside, and on his hearthstone spilt, 

I T7Con, the blood of midnight guest; 

Black Colchian drugs, Tvhate’cr of guilt 
Is hatch’d on earth, he dealt in all — 

Who planted in my rural stead 
•Thee, fatal ts ood, thee, sure to fall 
Upon thy blameless master’s head. 
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The dangers of the hour! no thought 
"We give them; Punic seaman’s fear 
Is all of Bosporus, nor aught 
Becks he of pitfalls otherwhere ; 

The soldier fears the mask’d retreat 
Of Parthia ; Parthia dreads the thrall 
Of Borne ; but Death ■with noiseless feet 
Bias stolen and ■will steal on all. 

How near dark Pluto’s court I stood, 

And Hlaons’ judicial throne. 

The blest seclusion of the good. 

And Sappho, ■with sweet Ijric moan 
Bewailing her ungentle sex. 

And thee, Alcnus, louder far 
Chanting thy tale of woful -WTeoks, 

Of woful exile, woful war ! 

In sacred awe the silent dead 

Attend on each : but when the song 
Of combat tells and tyrants fled. 

Keen ears, press’d shoulders, closer throng. 
What marvel, when at those sweet airs 
The hundred-headed beast spell-bound 
Each black ear droops, and Furies’ hairs 
Uncoil their serpents at the sound ? 
Prometheus too and Pelops’ sire 
In listening lose the sense of woe ; 

Orion hearkens to the lyre. 

And lets the lynx and lion go. 
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STY. 

Ehm,fugaces, 

A H, Postnmns ! they fleet avray, 

Our years, nor piety one hour 
Can ■win from wrinkles and decay, 

And Death’s indomitable povrer ; 

JTot tliongh three hnndred bnllocks flame 
Each year, to sootho the tearless king 
"Who holds huge Geryon’s triple frame 
And Tityos in his natery ring, 

That circling flood, ■which all must stem, 
fVlio eat the fruits that Katuro jnelds, 
Wearers of haughtiest diadem. 

Or humblest tUIers of the fields. 

In vain we shun war’s contact red 

Or storm-tost spray of Hadrian main : 
In vain, the season through, we dread 
Eor our frail lives Sciroceo’s banc. 
Cocytus’ black and stagnant ooze 
Must welcome you, and Danans’ seed 
Hl-famed, and ancient Sisyphus 
To never-ending toil decreed. 

Tour land, your house, your lovely bride 
Must lose you ; of your cherish’d hvies 
None to its fleeting master's side 
Will cleave, but those sad cypresses. 
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Tour heir, a larger soul, ■will drain 
The hundred-padlock’d Casonban, 
And richer spilth the pavement stain 
Than e’er at pontiff’s supper ran. 


XV. 

Jam pavca aratro. 

"OEW roods of ground the piles ■we raise 
"Will leave to plough; ponds wider spread 
Than Iraorine lake ■will meet the gaze 
On every side ; the plane un^wcd 
Will top the elm ; the ■violet-bed, 

The myrtle, each delicious sweet. 

On olive-grounds their scent ■will shed. 

Where once ■were fruit-trees yielding meat; 
Thick bays will screen the midday range 
Of fiercest suns. Not such the rule 
Of Eomulus, and Cato sago. 

And all the bearded, good old school. 

Each Eoman's wealth was little worth, 

Eis country’s much ; no colonnade 
For private pleasanco wooed the North 
With cool “ prolixity of shade.” 

None might the casual sod disdain 
To roof his home ; a town alone. 

At public charge, a sacred fane 
Were honour’d ■with the pomp of stone. 
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XVL 

Olivm dtfOS. 

F ob ca^o, in trido /Cgcnn canght, 

The sailor pray«, rrhen clouds are hiding 
The moon, nor rhinos of starlight aught 
For f oaman’s guiding : 

For case the ilcdo, Tvitb quiver gay : 

For case mde Thrace, in battle cruel; 

Can purple buy it, Grosjdius ? Xay, 

Nor gold, nor jovrcl. 

Ko pomp, no lictor clears the vr.aj- 

'iCd rabble-routs of tronblons feelings, 

Kor quells the cares that sport and play 
Hound gilded ceilings. 

More happy ho rrhoso modest board 
His father’s -0:011-170171 silver brightens; 

3no fear, nor lust for sordid hoard, 

His light sleep frightens. 

IVhy bend our boivs of little span ? 

TVTiy change our homes for regions tinder 
-inother sun ? What cHlcd man 
From self can sunder ? 

Caro climbs the bark, and trims tho sail. 

Curst fiend ! nor troops of horse can ’scape her. 
More B-nift than stag, more sivift than gale 
That drives the vaponr. 
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Blest in the present, look not forth 
On ills beyond, but soothe each bitter 
"With slow, calm smile. No suns on earth 
Unclouded glitter. 

Achilles’ light was quench’d at noon ; 

A long decay Tithonus minish’d ; 

My hours, it may be, yet will run 
■When yours are finish’d. 

For yon Sicilian heifers low. 

Bleat countless flocks ; for yon are neighing 
Proud coursers ; Afric purples glow 
For your arraying 
With double dyes ; a small domain. 

The soul that breathed in Grecian harping, 
My portion these ; and high disdain 
Of ribald carping. 


xvn. 

Cur me querelis. 

"XTiTEK rend my heart with that sad sigh? 

' It cannot please the gods or mo 
That yon, Mnaconas, first should die. 

My pillar of prosperity. 

Ah 1 should I lose one half my soul 
Untimely, can the other stay 
Behind it ? Life that is not whole. 

Is that as sweet P The self-same day 
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StmU cm; !i twasn ; Xio idle c.-t'h 

IL'i' 11"rr»c->' ncom; Tflifsir-'cr jo'i t*d, 

Yh' l-o!h trs.'sr!. b'th 
Tijp !a-'( tlrirf; jsiiriicj- doi-n Icbr. 

Iso, tie*. Chim't'm’s 

Nor Oyxv't, c'l'ihi he ri«-> ti'min, 

Shnl! part nr ; Jsi»t:rc. f tn-n;* % il •nth, 

?n iril!' it; ro l!;'- Tot* a rinla'u. 

Wlicther ’t«:n I.ihra i.iK nie bra 

Or aacT}' Pcorpin, Vird 
Of natal hoar, or Cai ncora, 

'Dio tymnf of the vrc<;f'rn hritie. 

Our planet'* ran' ■rrilh concord t trnnw 
Arc hlcnclrd. Tea hr ,Tc>\c’r bl< it ’,>otrcr 
T'f ro (inntch'U fron oat the hrilrfnl rango 
Of Saturn, and tho ctil hour 
IVa'; v.-hen raptt:rvia« lirtichrr foil 

Three times tho nu'-picions thunder foal'd 
Me tho cnr.sl trunk, that rwoto mr rknll. 
Had "lain ; hut Fanr.n", (itronir to ."hield 
The friends of Jlfrcnrr, check'd t!ic hlotv 
la mid dei’ccnt. lb ruru to {,ay 
Tho victims and tho fnno you ono; 

Your bard n humbler lamb Trill ?lny. 
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ITon ehur. 

AEVEN ivoiy have I none ; 

No golden cornice in nay dwelling ehines ; 
Pillars choice of Libyan stone 
Opbear no architrave from Attic mines; 

'Twas not mine to enter in 
To Attains’ broad realms, an unknown heir, 

Nor for mo fair clients spin 
Laconian purples for their patron’s wear. 

Truth is mine, and Genius mine ; 

The rich man comes, and knocks at my low door : 

Favour’d thus, I ne’er repine, 

Nor weary out indulgent Heaven for more: 

In my Sabine homestead blest, 

"Why should I further tax a generous friend? 

Suns are hurrying suns a-west. 

And newborn moons make speed to meet their end. 

Yon have hands to square and how 
Vast marble-blocks, hard on your day of doom. 
Ever building mansions now. 

Nor thinking of the mansion of the tomb. 

Now j-ou press on ocean’s bound, 

Vliere waves on Baia: beat/ as earth were scant ; 

Now absorb your neighbour’s ground, 

And tear his landmarks up, your own to plant. 
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XX. 

Non usilata. 

AJO vulgar vriug, nor rrcakly plied, 

^ ^ Shall bear me throiiirli the liquid sky j 
A irro-form’d bard, no more to bide 
Within the range of envy’s eye 
’ilid baunLs of men. I, nil ungraced 
By gentle blood, I, wboru yon call 
Tonr friend, Itorcnns, shall not taste 
Of death, nor chafe in Lethe’s thrall. 

E'en norr a rougher sldn espands 
Along my legs : above 1 change 
To a ivhito bird; and o’er my hand® 

And shouldors groTrs a plumage Etrangoi 
Fleeter than learns, see me float 
O’er Bosporus, singing as I go, 

And o'er Gsetulinn sands remote. 

And Hj-perborean fields of snotv ; 

By Dacian horde, that masks its fear 
Of Ufarsic steel, shall I be knorm, 

And furthest Scythian : Spain shall hear 
Jly warbling, and the banks of Rhone. 

Ko dirges for my fancied death; 

Xo wc.ak lament, no monmful stare ; 

All clamorous grief were waste of breath. 
And vain the tribute of a grave. 
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Stra'n their ntcct jmcf her taste to plra'c; 

No lutes, no yu;png birds aeaxin 
■Will brine her fU r p. Slcei* knows no pride ; 

It scorns not cots of viilaee liindr, 

Kor EbadoTT-trcmbline rivtr-sid", 

Nor Tcinjio, Ftirr'd by rrc=tem rrindF. 

■Wlio, Laviue Compot<'rico, lias all, 

The tumnit of the sea defies, 

Nor fears Arcturus' angry fall, 

Nor fears the Ilid-Ftare snllcn rise, 

Tlioagb hall. storms on the Tiiie3-ard beat, 
Though crops deceive, thonph trees comjila 
One while of Ehowers, one while of heat. 

One vrhilo oftrintcr'a barbarous rcitm. 
rish feel the narroTring of the main 
From sunken piles, while on the strand 
Contractors with their bu«y train 
Let down huge stones, and lords of land 
Affect the sea ; but fierce Alarm 
Can clamber to the mastcr’F side : 

Black Caro= can up the galley swarm. 

And close behind the horseman ride. 

If Phrygian marbles soothe not pain, 

Nor star-bright purple’s costlie.st wear, 

Nor vines of true Falcrnian strain, 

Nor Achmmenian spices rare, 

"WTiy with rich gate and pillar’d range 
Upbuild now mansions, twice as bigh, 

Or why my Sabine vale eschango 
For more laborious luxury ? 
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Scal'd 1)1c=Flnp<; wire to enmo : 

'VVl-.o tlrnpa rdcasis' rito lo-tlaj, 

That man f-lrnll never sJia?-’ my lionie, 

Or join my voyas^o : swif-i pivo vvny 
And boats (ire ■rrrt'el'.'d : tnie nion nnd tliiex-ps 
JiCfilcctod Jnsticooft confoutidi): 

Though Vougeance halt, »lin reldoin Icnvfs 
The TVTctcli n hoso flying Btojis sho lioandH. 


IIT. 

Jmtum et Icnncfm. 

'^IIE man of firm nnd righteous vrill, 

A'o mbhle, claniorons for the wrong, 

Iso tsTtint’s brow, whose frown tnny Inll, 

Can shahe the strength that makes him strong ; 
ICot winds, that ebafo tlie sea they sway, 

Isor Jovo’b right band, svitb lightning red : 
Should Isaturc’d pillar'd frntno give way, 

Tliat svreok svould strike one fearless head. 
Pollux and roving nercules 

Thus won their way to Heaven’s proud steep, 
’Jlid whom Augnstus, couch’d at case, 

Dyc.s his red lips with nectar deop. 

For tills, great Bacchus, tigers drew 
Thy glorious car, untaught to slave 
In h.arncsB : thus Quirinus flow 

On liars' wing’d steeds from Acheron’s wave, 



J 300 K in. 


67 


■WTion Juno spoke Tvith Heaven’s assent ; 

“ 0 nium, Hinm, •wrotobed town ! 

Tbe judge accurst, incontinent, 

And stranger damo bare dragg’d tbeo down 
Pallas and I, siuco Priam’s sire 

Denied the gods his pledged reward, 

Had doom’d them all to sword and fire, 

The people and their porjimed lord. 

Ho more the adulterous guest can charm 
The Spartan queen : the house forsworn 
No more repels by Hector’s arm 
My warriors, baffled and outworn : 

Hush’d is tho war our strife made long: 

I welcome now, my hatred o’er, 

A grandson in tho child of wrong. 

Him whom tho Trojan priestess bore. 
Eoceivo him, Mars ! the gates of flamo 
Jday open : let him taste forgiven 
Tho nectar, and enrol his name 

Among the peaceful ranks of Heaven. 

Dot the wide waters sever still 
Hinm and Eome, tho exiled race 
May reign and prosper whore they will : 

So but in Paris’ burial-placo 
The cattle sport, the wild boasts hide 
Their cubs, the Capitol may stand 
AH bright, and Homo in warlilce prido 
O’er Media stretch a conqueror’s hand. 

Aye, lot her scatter far and wide 

Her terror, where tbe land-lock’d wa\ es 
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Europe from Afrio’s eliore divide, 

Where Bevelling Nile the corn-field laves — 

Of strength more potent to diEdain 
Hid gold, host bnried in the mine. 

Than gather it tvith hand profane, 

That for man’s greed would rob a shrine. 
'Wliato’or the hound to earth ordain’d. 

There lot her reach the arm of power, 
fra veiling, whore raves the fire unrein’d, 

And whore the Btorm-cloud and the shower. 
Yet, warlike Roman, know thy doom, 

Hor, drunken with a conqueror’s joy. 

Or blind with duteous zeal, presumo 
To build again ancestral Troy. 

Should Troy revive to hateful life, 

Her star again should set in gore. 

While I, Jove’s sister and his wife. 

To viotoiy led my host once more. 

Though I’hmbus thrico in brazen mail 

Should case her towers, they thrice should fall. 
Storm'd by my Greeks: thrico wives should wall 
Husband and son, themselves in thraU." 

— Such thunders from the lyre of love 1 
Back, wayward Uuse ! refrain, refrain 
To tell the talk of gods above. 

And dwarf high themes in puny strain. 



BOOK III. 


69 


IV. 


Bescende ado. 

( OME doTVTi, Calliope, from above ; 

Breathe on the pipe a strain of lire ; 

Or if a graver note thou, love, 

With Phosbus’ citcem and his lyre. 

Ton hear her? or is this the play 
Of fond illusion ? Hark! meseems 
Through gardens of the good I stray, 

’Mid murmuring gales and purling streams. 
Me, as I lay onVultur’s steep, 

A truant past Apulia’s bound, 

O’crtired, poor child, vrith play and sleep, 

With living green the stock-doves crovai'd — 
A legend, nay, a miracle. 

By Acherontia’s nestlings told. 

By all in Bantine glade that dwell. 

Or till the rich Porentan mould. 

“ Bears_, vipers, spared him ns he hay. 

The sacred garland deck’d his hair. 

The myrtle blended vrith the bay : 

The child’s inspired : the gods were there.” 
Tour grace, sweet Muses, shields me still 
On Sabine heights, or lets me range 
Where cool Prconeste, Tibur’s hill. 

Or liquid Baiie proffers change. 
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Ehaatna, or he whose spears were trees, 
Enceladus, from earth nptom, 

As on they rush’d in mad career 

'Gainst Pallas’ shield? Here met the foe 
Pierce Vulcan, queenly Juno here, 

And he who ne’er shall quit his how, 

Who laves in clear Castalian flood 
His locks, and loves the leafy growth 
Of Lycia nest his native wood. 

The Delian and the Pataran both. 

Strength, mindless, falls by its own weight ; 

Strength, mis’d with mind, is made more strong 
By the just gods, who surely hate 

The strength whose thoughts are set on wrong. 
Let hundred-handed Gyas bear 
His witness, and Orion known 
Tempter of Dian, chaste and fair, 

By Dian’s maiden dart o’erthrown. 

Hurl’d on the monstrous shapes she bred, 

Earth groans, and mourns her children thrust 
To Orcus ; .Etna’s weight of lead 

Keeps down the fire that breaks its crust ; 

Still sits the bird on Tityos’ breast. 

The warder of imlawful love ; 

Stni Bufibrs lewd Pirithous, prest 

By massive chains no hand may move. 
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V. 


C<rlo tonantnn. 

J OTE nilcs in hcftven, his thundfr sho^rp ; 

Henceforth Angtietns earth ehflU oivn 
Her prcFcnt god, iioiv Itriton foes 
And i’ersinns bonr hcforc his Uiroiic. 

Has CrasBus' boldier ta’on to tvife 
A base barbarian, nnd gnnni grey 
(Woo, for n nation's tahiled life 1) 

Earning his focracn4dn''tneu’s iwty, 

His king, forsooth, a ilcde, his sire 
A Marsianf can bo nnmo forget, 

Go^rn, sacred shield, undying firo. 

And Jovo nnd Romo are standing yet? 
’Twos this that Regains foresaw, 

What timo ho spum'd the fonl disgraco 
Of pc.aco, whoso precedent would dnvw 
Dcstmctioii on on unborn race. 

Should aught but death tho prisoner's chain 
Unrivet. " I Iiavo soon,” ho said, 

“ Rome's' eagle in o Punic fano. 

And armour, no’or a blood-drop shed. 
Stripp’d from tho soldier ; I have seen 
Froo sons of Romo urith anus fast tied; 
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As thon^li, some tedions bnpincss o’er 
Of clients’ mart. Ins joarneir lay 
Towards Yenafmm’s prassy floor. 

Or SparUa-built Tarontum's bay. 


VL 

Belt eta ma jorum. 

Y/’OUIt fathers’ gniltyoii still must pay. 
Till, Eomnn, yon restore each shrine, 
Each temple, mouldering in decay, 

And Bmohe-grimed statue, scarce divine, 
Eevering Tloaven, you rule below ; 

Bo that your base, your coping still ; 

’Tis Heaven neglected bids o’erflow 
The measure of Italian ill. 

Kow Paconis and iMonreses tvrico 

Hove given our unblcst arms the foil; 
Their necklaces, of mean device. 

Smiling they deck with Homan spoil. 
Onr city, torn by faction’s throes, 

Dacian and Ethiop wcU-nigh razed, 
Tlicse with their dreadful navy, those 
For archer-prowess rather praised- 
An evil ago erewhilo debased 

The marriage-bed, the race, tho home ; 
Thence rose tho flood whoso waters waste 
The nation and the name of Home. 
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Not such their birth, ■who stain’d for ns 
The sea ■with Panic carnage red, 

Smoto Pyrrhns, smoto Antiochus, 

And Hannibal, the Eoman’e dread. 

Theirs was a hardy soldier-brood, 

Inured all dny the land to till 
With Sabine spado, then shoulder wood 
Hewn at a stem old mother’s -will, 

Wlion sunset lengthen’d from each height 
The shadows, and unyoked the steer, 
Hestoring in its westward flight 
Tho hour to todwom travail dear. 

What has not cankering Time made worse ? 

Tiler than grandsires, sires beget; 
Ourselves, yet baser, soon to curse 
Tho world ■with offspring baser yet. 


TIL 

Quid Jles, Asierie. 

"K’XT'HY weep for him whom sweet Favonian airs 
' Will waft nert spring, AiBtcria, back to yon, 
Eich ■with Bithynia’s wares, 

A lover fond and true. 

Your Gyges f He, detain’d by stormy stress 
At Oriegm, about tho Goat-star” s rise. 

Cold, wakeful, comfortless, 

The long night weeping lies. 



■J-e OBES OF nORAQE. 

Ideajitiine his lovesick hostess’ messenger 

Talks of the flames that wasto poor Chloe’s licart 
(Flames lit for yon, not her ! ) 

With a besieger’s art; 

Shows how a treachorons woman’s lying breath 
Once on a time on trustful Prootus won 
To doom to early death 
Too ehaste Bellerophon ; 

Warns him of Pelcns’ peril, all but slain 
For virtuous scorn of fair Hippolyta, 

And tolls again each tale 
That o’er led heart astray. 

In vain ; for deafer than Icarian seas 
He hears, untainted yet. But, lady fair. 

What if Enipeus please 
Your listless eye.® beware ! 

Though true it bo that none with surer scat 
O’er Mars’s grassy turf is seen to ride, 

Hor any swims so fleet 
Adowu the Tuscan tide, ' 

Yet keep each evoiiing door and window barr’d ; 
Look not abroad when music strilrcs up shrill, 
And though ho call j-ou hard, 

Ecmain obdurate stilL 
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Marliis ccelehs. 

npHE first of Maroli ! a man nmred 1 

'Wlint can these flowers, this censer mean ? 

Or what those embers, glowing red 
On sods of green ? 

You ask, in cither langaago skill’d 1 
A feast I vow'd to Bacchus free, 

A white be-goat, when all bnt kill'd 
By failing tree. 

So, when that holyday comes round, 

It sees mo still the rosin clear 

■From this my winc-jnr, first embrown’d 
In Tnllns' year. 

Come, crush one hmidrod enps for life 
Preserved, Mtcccnas ; keep till day 

The candles lit ; lot noise and strife 
Bo far away. 

Lay down tliat load of statc-concem ; 

The Dacian hosts arc all o’erthrown ; 

The dCeile, that songht our overturn, 

Is ow seeks his own ; 

A servant now, our ancient foe, 

The Spaniard, wears at Inst our chain ; 

The Scythian half \mbouds his bow 
And quits tiie plain. 
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’Then fret nofc lest ftie state slionlcL all ; 

A private man snch thongMs may spare ; 
Enjoy the present hour’s regale, 

And banish care. 


IX. 

Donee gratus eram. 

Horace. 

'yXT’BJHE I had power to bless yon, 

* ' Isor any round that neck his arms did fling 
More privileged to caress yon. 

Happier was Horace than the Persian king. 

J/ydia. IThile yon for none were pining 
Sorer, nor Lydia after Chloe came, 

Lydia, her peers outshining, 
blight match her own with Din’s Homan fame. 

H. Jiow Chloe is my treasure, 

TThose voice, whoso touch, can make sweet music 
flow: 

For her I’d die with pleasure, 

IVonld Fate but spare the dear survivor so. 

L. I love my own fond lover. 

Young Calais, son of Thurian Omytus : 

For him Pd die twice over, 

' ^Yonld Fate but spare the sweet survivor thus. 
TThat now, if Love returning 
Sh.Md pair us ’neath his brazen yoke once more, 
And, bright-hair'd Chloe spuming. 
Horace^ oS'-cast Lydia ope his door ? 
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Ij. Thougli liD is fairer, milder. 

Than starlight, yon lighter than bark of tree, 
Than stormy Hadria irildor. 

With you to lire, to dio, were bliss for me. 


S. 

Extremum Tannin. 

A H Lyco ! though your drink wei'C Tanais, 

Tour husband some mdo savage, yon would 
■ weep 

To leave mo shivering, on a night liko this, 

Wlicro storms their watches keep. 

Hark ! howyonrdooris creaking ! how the grove 
Inyour fair court-yard, while the wildwinds blow. 
Wails in accord ! with what transparence Jove 
Is glazing the driven enow ! 

Cease that proud temper: Venns loves it not: 
The rope may break, tho wheel may backward 
turn : 

Begetting you, no Tuscan sire begot 
Bcnclopo the stern. 

0, though no gift, no “prevalence of prayer,” 

Nor lovers’ p.'dcness deep ns violet, 

Nor hnsbaud, emit with a Pierian fair, 

Jlove yon, have pity yet ! 

0 harder e’en than toughest heart of oak, 
Dcaforthanunchami’dsnakoto.'uppliaiitmoans! 
This side, I vrnm yon, will not always brook 
Bain-water and cold stones. 
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Let Lyilo hear those maulens' gnilt, 

Their famous doom, the ceaseless drain 
Of ontpoar'd rs-ater, over spilt, 

And all the pain 

Eesorved for sinners, e’en -when dead: 

Those impious hands, (could crime do more P) 
Those imx)ions hands had hearts to shed 
Their hridogrooms’ gore ! 

One only, true to Uxunen’s flame, 
iVas traitress to her siro forsu orn ; 

Tliat siileudid falsehood lights her name 
Through times unborn, 

" Wake!” to her youthful spouse she cried, 

“ Wake ! or you yet may sleep loo well ; 

Ply — from the father of your bride. 

Her sisters fell: 

They, as she-lions bullocks rend. 

Tear each her victim : I, less hard 
Than these, vrill slay you not, poor friend, 

Nor hold in ward : 

Mo lot my sire in fetters lay 

For mercy to my husband shown : 

Mo let him sliip far hence away. 

To climes unknown. 

Go ; speed your flight o’er land and wave. 

'i^’hilc Night nnd Venus shield you ; go 
Bo blest 1 and on my tomb engrave 
Tliis tale of woe.”^ 


G 
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XIL 

Miserarunt est. 

T T OW unhappy are tho maidens who with 
Cupid may not play, 

Who may never touch the wine-cup, but must 
tremble all tho day 

At an undo, and the scourging of his tongue ! 

Noobule, there’s a robber takes your needle and 
your thread. 

Lets tho lessons of Minerva run no longer in your 
head; 

It is Hebms, the athletic and tho young ! 

0, to see him when anointed he is plunging in the 
flood! 

What a seat ho has on horseback! was Bellero- 
phon’s as good? 

As a boxer, as a runner, past compare ! 

WhSn the deer are flying blindly all the open 
country o’er. 

He can aim and he can hit them; he can steal 
upon the hoar, 

j'* As it couches in the thicket unaware. 
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xnx 

0 fans Bandusia;. 

T) A2TDTJSIA.’S fount, in clearness crystalline, 
0 TTorthy of the wine, tlio flowers we vow ! 
To-morrow shall be thine 
A kid, whose crescent brow 
Is sprouting all for lovo and victory. 

In vain; his warm red blood, so early stirr'd, 
Thy gelid stream shall dye, 

Child of tho wanton herd. 

Thee tho fierce Sirian star, to madness fired. 
Forbears to touch : sweet cool thy waters yield 
To os with ploughing tired. 

And lazy sheep afield. 

Thou too one day shalt win proud eminence 
’Mid honour'd founts, while I tho ilos sing 
Crowning tho cavern, whence 
Thy b.abbling wavelets spring. 


XLY. 

BercuUs n’tu. 

Hercules, they told us, Rome, 

Had Eonght the laurel Dc-nth bestows : 
Now Glory brings him conqueror homo 
From SjMiniard foes. 
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S4 

Proad of her spouse, tbe iiaperial fair 

3Inst tbaak the gods that shield firom death 
His sister too : — lor matrons vrear 
The suppliant Trreath 
For daughters and for sons restored : 

Te youths and damsels nerrly fred, 

Let decent awe restrain each word 
Best left unsaid. 

This day, true holyday to me. 

Shall banish care : 1 will not fear 
Hude hroUs or bloody death to see, 

IVhile Ocesar’E here. 

Quick, boy, the chaplets and the nard. 

And wine, that knew the ilarsian war, 

If roting Spartaens have spared 
A single jar. 

And bid Nesera come and trill. 

Her bright locks bound with careless art : 
If her rough porter cross your wiU, 

Why then depart. 

Soon palls the taste for noise and finy. 

When hair is white and leaves are sere : 
How had I fired in life's warm Slay, 

In Plancus’ year ! 
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XT. 

Uxor pauperis Ihyd. 

7IFE of Ibj-cns the poor, 

^ Lot aged scandals have at length their 
bonnd : 

Give your graceless doings o’er, 

Kipc as yon are for going nndorgronnd. 

You tho maidens’ danco to lead, 

And oast yoiir gloom upon those beaming stars ! 

Daughter Pholoo may succeed, 

Put mother Ohloris ■what sho touches mars. 

Toung men’s homes your daughter storms, 
Like Thyiad, madden’d by the cymbals’ beat : 

Xothus’ lovo her bosom warms ; 

Sho gambols like a fa'wn ■with silver feet. 

Yours should bo tho ■wool that grows 
By fair Luceria, not tho merry lute : 

Flo^aors beseem not ■wither’d brows, 

Xor wither’d lips with emptied ■wine-jars suit. 


XTL 

Itichisam Banaen, 

TJ'DLL well had Danac been secured, in truth, 
By oaken portals, and a brazen tower. 

And savage watch-dogs, from the roving youth 
Tliat prowl at midnight’s hour : 



86 ODES OF HORACE. 

But Jove aad Venus mock’d ■with gay disdain 
The jealous warder of that close stronghold; 
The way) they knew, must soon be smooth and 
plain 

"When gods could change to gold. 

Gold, gold can pass the tyrant’s sentinel, 

Gan shiver rooks with more resistless blow 
Than is the thunder’s. Argos’ prophet fell. 

He and his house laid low, 

And all for gain. The man of Macedon 
Cleft gates of cities, rival kings o’erthrew 
By force of gifts : their cunning snares have won 
Bude captains and their crew. 

As riches grow, care follows : men repiuo 
And thirst for more. No lofty crest I raise : 
Wisdom that thought forbids, Ma3oenas mine. 

The knightly order’s praise. 

He that denies himself shall gain the more 

Frombouuteous Heaven, I strip me of my pride. 
Desert the rich man’s standard, and pass o’er 
To bare Contentment’s side, 

More proud as lord of what the great despise 
Than if the wheat thresh’d on Apulia’s floor 
I hoarded all in my huge granaries, 

’Mid vast possessions poor. 

A clear fresh stream, a little field o’ergro'wn 
IVifch shady trees, a crop that ne’er deceives. 
Pass, though men know it not, their wealth, that 
own 

All ALfric’s golden sheaves. 
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Though no Calabrian bees their honey yield 
For me, nor mellowing sleeps the god of wine 
In Formian jar, nor in Gaul’s pasture-field 
The wool grows long and fine, 

Yet Povcrly ne’er comes to break my peace ; 

If more I craved, you would not more refuse. 
Desiring loss, I bettor shall increase 
ily tiny revenues, 

Than if to Alyattes’ wide domains 

I join’d the realms of Mygdon. Great desires 
Sort with great wants. 'Tis best, when prayer 
obtains 

Ko more than life requires. 


XYIL 


IBli veivsto. 


LIUS, of Lamus’ ancient namo 
•* — ' (For since from that high parontago 
The prehistoric Lamias came 
And all who fill the storied page, 

27o donbt yon trace your lino from him, 
TTho stretch’d his sway o’er Formin’, 
And Liris, whoso still wafers s'vvim 
IVlicro green Marica skirts the sea, 

Lord of broad realms), on eastern gale 
■Will blow to-morrow, and bestrew 
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The shore Tvith iveeds, rrith leaves the vale, 
If rain’s old prophet teU me true, 

The raven. Gather, while ’tis fine, 

Yonr -wood ; to-morrow shall be gay 
With smoking pig and streaming wine. 
And lord and slave keep holyday. 


xvin. 

Faunc, Nymphanm. 

WONT the flying Nymphs to woo, 

Good rannns, 'through my snnny farm 

Pass gently, gently pass, nor do 
My younglings harm. 

Each year, thou know’st, a kid must die 
For thee ; nor lacks the wine’s full stream 
To 'Venus’ mate, the bowl ; and high 
The altars steam. 

Sure as December’s nones appear, 

All o’er the grass the cattle play ; 

The village, with the lazy steer. 

Keeps holyday. 

Wolves rove among the fearless sheep ; 

The woods for thee their foliage strow ; 
’The delvcr loves on earth to leap. 

His ancient foe. 
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Q'.'iT.iftii-i dif'iil. 

■yi piAT the £;»!< TrvrA Trr.rhn- 
* ' To Covlrt!", wIjo »t» j s'riot lntf!r‘ f'U, 
%V]io rri'r*' Pfn-.in!' frr(!n 
jix.d Ijtiir Ta«rj foan!*.* at lUon,— fiiis yea t**!!, 

V.liftt t!io winr'i <>r Chiw co't, 

Wha with dt!'' onr itator can aUay, 

Wliul nntl iviso the lio'it, 

Tf» jtivp \\» tliis ymi TtHl not fay 

Iln, ‘vriua ta jnixinri>^a, vs-ina 

To xnidnifrhf, n^ino to otir non- nnjjar too ! 

isitio to Uiw-f* or tlufo to niiu-, 

A*) each wan pha''"'. tnahnu projiOTtion Lrtio, 
Who tha unrvea J>lurri love?, 

Wll tiro his «lbry bmin avith tlirof' timaj tlirc''; 

Tlirt-o oucp told tho Gniro approvi « ; 

She- tvilh h'T tr.'o liriKht Mfitorii, pay and five, 
Slirinhs, ns maidfii sliould, from ntrifo ; 
Bnt Fm for jtiaduws. What has dull’d Lius firo 
Of tho Ilori'cyntiiin fifo? 

Wliy hnugo tho fluto in Kilcnco nith tho lyrof 
Out on Tiigoard-hnndod lioys ! 

Itain phonrrs of rotoR; lot old Lyenr. Iifsir, 
FnYioiiR churl, our bdupoIors iioifp, 
i\nd sho, our pcighhour, liin iU-sorled foro. 
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Ton Tvitli yonr bright clnstering hair, 
Tonr beauty, Telephns, like evening's sky, 
Ehoda loves, as young, as fair ; 

I for my Glycera slowly, slowly die. 


•yXT. 

0 nate meeum. 

BOET in llanlins’ year with me, 
Whate’er you bring ns, plaint or jest. 

Or passion and wild reveliy. 

Or, like a gentle wine-jar, rest; 

Howe’er men call yonr Massio juice. 

Its broaching claims a festal day; 

Come then ; Corvinns bids produce 
A mellower wine, and I obey. 

Though steep’d in all SocuntiG lore 
He will not slight you ; do not fear. 

They say old Cato o’er and o’er 

IVith wine his honest heart would cheer. 
Tough wits to your mild torture yield 
Their treasures ; yon unlock the soul 
Of wisdom and its stores conceal’d, 

Arm’d with Lymus’ kind controL 
’Tis yours the drooping heart to heal ; 

Yonr strength uplifts the poor man’s horn ; 
Inspired by yon, the soldiers steel. 

The monarch’s crown, he laughs to scorn 
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ifl 

liU;^r a*jtl Y«jrin-, mik j-J-'* 

And HpIt (.iny* nr-Vr ual'nit, 

A«d iirtTK,* IttTMps i'l.all to-i finir 
1Ti5 .'sti’.rs iKfore !] < FnrrlAS fii*. 


XXIL 

^fotidum O'JfAt, 

^UAllt)rAN of hsU nnd voodinatl, MnH. 

Vi'Lo t(» youn^ xrh<'>< in clnldlfirth's f.O'ir 
Thritr call'd, rosjcli'^affi't f o\ ctrij,-?! aid, 

0 llarc^.fitrioM power ! 

TliiH pine tbat rhadc'S xny col be iJiiiio ; 

Here VI ill I alay, m y«ira cotno rotind, 

A youiiglitig Ijoar, vilia?o tusL” design 
The f.ido-Iong wound. 


xxin. 

C(th 

TF, Pliidylc, your hnndt you lift 

To liCTVca, a*! eaoli new moon in horn, 
Sootliing 3'otir Lares ivilli llio giH; 

Of BlatiglileFd swine, nnd spice, mid com, 
Ne'er shall 8cii'occo’s hano nnsai! 

Your vines, nor mildew blast your wheat. 
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Xo'cr slmll yotir tender yonnejlings fail 
In nntntnn, n'linn the frait'? arc sTvoct 
Tlic destined Tiotim ’mid tlio snows 
Of Algidns in onkwoods fed, 

Or where the Alban herbage grow s, 

Shall dye the pontiff’s aws red ; 

Xo need of butcher’d sheep for yon 

To make yonr homely prayers jirovail ; 
Give bat yonr little gods their duo, 

The rosemary twined with myrtle frail. 
The sprinlded salt, the votive meal, 

As soon their favour will regain, 

Let bnt the hand bo pure and leal. 

As all the pomp of heifers slain. 


XXIT. 

hxlaeth optHtntior. 

'T'nOUGn yonr buried wealth sur[>asa 
The tinsaun'd gold of Ind or Araby, 

Though with many a ponderous mass 
You crowd the Tuscan and Apulian sea. 

Let Xccc’rity Init drive 
Her wedge of adamant into that proud head, 
Tninly Ira ttling will you strive 
To ’.*ica|:>e Dc.atli'n noo’c, or rid your soul of drtad. 

Hetter life the Scythians le.ad, 

Trailing on, wagtjon wheels, theirwanderiug hetnev 

I 



nr. 


Of ili'' l-aT«u' fl-'Jiia 

As f'Vf tiii-ir fifi-r*-' tlfv ; 

i’rr»' ih*' Ct’f'j s tiJal Mr?? tL-'tj' 

Thdr "mi.* '.frari'"'" after rar vrr.rV ; 

Ivjclj ja **»n J 

Ht« fcri!>l oVr, t'.'j'>tl.ir is;* 

Tis”?*- j!i(' Tt,e;',.i’,i’ir''' -w l,f-r jsS!,!! 

l‘rotn p-iitUy JIMS'*, frwj r>f rwpSm** fScAt.; 

Jin dr,*? li-"*! ’• rDj'ijn's; il 

Thrip l'”TiM, er f>t> atldJIf-rr-w Iftits. 

TiiOirr are tlir.-ri'\'' aot of 
TiH'ir jrtrnijs* wartlj, tJ.eir r,-rrn {'nre c3t5*.;Uy, 
Tr>!i' t'> otir, in rn’r.rrr r';'!!; 

Tbey dor*-* sio'- (':«. or, if {>!?•>* dare, iJiry d'.r. 

0, ’frl.O'fer i.ar- UraK a:;?! Itfad 
To slay o^jr of Idwhl. otir dvic brawSs, 
Wr.nUl tie Oiui liran-- 1->* rr-ad 
“ Fftt'jcr of llonw" </n lofty prytutaU. 

Jjf I l.iih chain llsW Lawlris’! Trin, 

And Ik: war chihlrcsiV. l-.rro ! rnwed spiSo 1 
Living avorSh vrcrr.vy f<?'il!, 

Tiion PCc^ it vriSli ytroin’d oyco, tvhcu eoateb’d 
front fit;lil. , 

■\rji3f run rad 'antrsilB avuvl 
TJnlers }-httfji jii^ucf) hilt Uie taint of sin ? i 
^¥'il!tl can IttwK, that itfa'<h tmu t fait 
Shorn of Iha aid of innnn-'rs fonn'd witlin, 

If tlio Ttiorchant lantP nnt haeV: 

Front Iho ficrt-6 hral?! jjmt rcmttd the t. jo gltrar, 
Tunift not from tlio rt'glonK h) 
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Witb. northern -winds, and bard -witb frozen sno-w 
Sailors ovoitrido tbo wavo. 

While guilty po-verty, more fear’d than vice. 

Bids us crime and suffering brave, 

And sbuns tbo ascent of virtue’s precipice P 
Let tbo Capitolian fane. 

The favour’d goal of yon vociferous crowd. 

Aye, or lot the nearest main 
Beceivo our gold, our jewels rich and proud: 

Slay wo thus the cause of crime. 

If yet we would repent and choose tbo good : 

Ours the task to take in time 
This baleful lust, and crash it in the bud. 

Ours to mould our weakling sons 
To nobler sentiment and manlier deed: 

Now the noble’s first-bom shuns 
The perilous chase, nor learns to sit his steed: 

Set him to the unlawful dice. 

Or Grecian hoop, how skilfully he plays ! 

Wliile his sire, mature in vice, 

A friend, a partner, or a guest betrays, 
Hurrying, for on heir so base. 

To gather riches. Money, root of ill. 

Doubt it not, still grows apace : 

Tet 'the scant heap has somewhat lacking stilL 
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XXT. 


4 


Qm iTif, BnceJtf. 

X ^ItlTirnR, B'ifcltUf!, thmi nif. 

' Till'd trith (by PtrriifTtli^ IVhs! dfos, «bi 

fur^'St's tliP?<', 

51inf! its ivlUlorinp men I 
Vrbat cavf «baU Jinnrbpn to inr ir.f lodfr 
Tnned (o (ell of Ca'nnr’n prai'o 
And tlimtio bim hifrk Iho lip.avtnly ranks nniQ»|:? 

Swrot and stninco sball bo iny lays, 

A talc till now by i>oot s-oVo tuwiing. 

As thn Kviait on tbo lioiqbt, 

Botwtd from ber Flc^'p, looks •.vomlcrinoly nbrcrnl, 
Looks on Tbrarc with rnow-drifts white. 
And HboclojK) by bsrlsirons footstep trod. 

So niy Imnnt eyes ndrniro 
Tiio banks, the desolate fiiresti". 0 great King 
Who the Km'ads dost Inspire, 

And Bacclmnls, slrcmg from earth huge tnv-s to 
wring 1 

Kot a lowly strain is mine, 

No mcro man’s nttemneo. 0, 'lls venture sweet 
Tiiec to follow, God of wine, 

Mnldug the vine-branch routid thy tejnplos jiieot I 
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XSVL 
Fuel jracTlis, 

■pOE ladies’ love I late rras fit, 

And good success my ivarfare blest. 
Bat norr my arms, my lyre I quit, 

Aad hang them up to rust or rest. 

Here, where arising £rom the sea 
gtands Venus, lay the load at last. 
Links, crowbars, and artillery, 

Threatening all doors that dared be fast. 
0 doddess ! Cyprus owns thy sway, 

And iTemphis, far from Thracian snow : 
Ea'se high thy lash, and deal me, pray, 
That haughty GMoe just oao blow 1 


XiVU. 

Imptos parrcB. 

"V T THEN guilt goes forth, let lapwings shrill, 
•' And dogs and foxes great with young, 
And wolves from far Lanuvian hill, 

Give clamorous tongue ; 

Across the roadway dart the snake. 

Frightening, like arrow loosed from string, 
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Wlienco came I? death, for maiden’s shame, 
Were little. Do I -wake to rreep 
Ikly sin? or am I pure of blame, 

And is it sleep 

From dreamland brings a form to trick 
My senses ? AYhich was best? to go 
Over the long, long waves, or pick 
The flowers in blow? 

0, were that monster made my prize. 

How wonld I strive to wound that brow. 
How tear those horns, my frantic eyes 
Adored but now ! 

Shameless I left my father’s home ; 

Shameless I cheat the expectant grave ; 

0 heaven, that naked I might roam 
In lions’ cave ! 

Now, ere decay my bloom devour 
Or thin the richness of my blood. 

Fain would I fall in youth’s first flower. 

The tigers’ food. 

Hark ! ’tis my father — ‘ Worthless one ! 

What, yet alive ? the oak is nigh. 

’Twas well you kept your maiden zone. 

The noose to tie. 

Or if your choice be that rude pike. 

New barb’d with death, leap down and ask 
The wind to bear you. Would you like 
The bondmaid’s task. 

Ton, child of kings, a master’s toy, 

A mistress’ slave ? ’” Beside her, lo ! 
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Hers our latest song, -who sways 
Onidos and Cyolads, and to Paphos goes 
With her swans, on holydays ; 

Night too shall claim the homage music owes. 


xnx. 

Tyrrhena regum. 

T T EIE of Tyrrhenian kings, for you 
A mellow cask, nnbroach’d as yet, 
ila3cenas mine, and roses new. 

And fresh-drawn oil your locks to wet. 

Are waiting here. Delay not still, 

Nor gaze on Tibur, never dried, 

And sloping .fflsnle, and the hill 
Qf Telegon. the parricide. 

0 leave that pomp that can but iSre, 

Those piles, among the clouds at home ; 
Cease for a moment to admire 
The smoke, the wealth, the noise of Pome! 
In change e’en lusury finds a zest : 

The poor man’s supper, neat, but spare. 
With no gay conch to seat the guest. 

Has smooth’d the rugged brow of care. 
Now glows the Ethiop maiden’s sire ; 

Now Procy on rages all ablaze; • 

The Lion maddens in his ire. 

As suns bring back the sultry days : 
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The shepherd ivilli liis vroary sheep 
Seeks ont the streamlet and the trees, 
SilvQims’ lair : the still hanks sleep 
Untroubled by the ■erandcriug breeze. 

You ponder on imperial schemes, 

And o’er tlio city’s danger brood : 

Bactrian and Sorian hunnt your dreams, 

And Tanais, toss’d by inward fend. 

Che issue of the time to be 
Heaven wisely hides in blackest night, 

And laughs, should man’s anjcioty 

Transgress the bounds of man’s short sight. 
Control the present: all beside 
Flows like a river seaward home, 

How rolling on its placid tide. 

How whirling massy trunks uptom. 

And wnvcwom crags, and farms, and stock. 

In chaos blent, wliilc hill and wood 
Beverbemte to the enormous shock, 

"Wlicn savage rains the trancjuil flood 
Have stirr'd to madness. Happy he, 
Self-centred, who each night can say, 

" Hy life is lived : the morn may see 
A clouded or a sunny day ; 

’Ilmt rests ivith Jove: hut what is gone. 

Ho will not, cannot tnm to nonght; 

Hor cancel, as a thing nndone, 

IVhat once the flying hour lias hrought.” 
Fortune, who love.s her cruel game. 

Still bent upon some heartless whim, 
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Shifts her caresses, fickle dame, 

2sow kind to me, and now to lum : 
She stays ; ’tis well : hnt let her shake 
Those wings, her presents I resign, 
Cloak me in native worth, and take 
Chaste Poverty nndower’d for mine. 
Though storms around my vessel rave, 
I will not fall to craven prayers, 
l^or bargain by my vows to save 
My Cyprian and Sidonian wares, 
Else added to the insatiate main. 

Then through the wild M3gean roar 
The breezes and the Brethren Twain 
Shall waft my little boat ashore. 


XXX, 

Exegi monumentum. 

A XD now 'tis done : more durable than brass 
My monument shall be, and raise its head 
O’er royal pyramids : it shall not dread 
Corroding rain or angry Boreas, 

Xor the long lapse of immemorial time. 

I shall not wholly die : large residue 
Shall 'scape the queen of funerals. Ever new 
My after fame shall grow, while pontiffs climb 
IVith silent maids the Capitolian height. 
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“ Born,” men will say, “ where Aufidas is loud, 
“Where Daunus, scant of streams, beneath him 
bow’d 

The rustic tribes, from dimness he wax’d bright, 
ITirst of his race to wed the JSolian lay 
To notes of Italy.” Put glory on, 

My own Melpomene, by genius won. 

And crown me of thy grace with Delphic bay. 
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Intermissa, Venits. 

S ET again thou irak’st the flame 

That long had slumber’d ! Spare me, 
Venus, spare ! 

Trust me, I am not the same 
As in the reign of Cinara, kind and fair. 

Cease thy softening spells to prove 
On this old heart, by fifty years made hard, 

Cruel Mother of Bvrcct Lovo ! 

Haste, Trhere gay youth solicits thy regard. 

With thy purple cygnets fly 
To Panllus’ door, a seasonable guest ; 

There within hold revelry. 

There light thy flame in that congenial breast. 

He, with birth and beauty graced, 

The trembling client's ebampion, ne’er temgne-tied. 
Master of each, manly taste, 

Shall bear thy conquering banners far and wide. 
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Let him smile in triumph gay, 

True heart, victorious over lavish hand. 

By the Alban lake that day 
’Neath citron roof all marble shalt thou stand: 

Incense there and fragrant spice 
"With odorous fumes thy nostrils shall salute ; 

Blended notes thine car entice, 

The lyre, the pipe, the Berecyntinc flute : 

Graceful youths and maidens bright 
Shall twice a day thy tuneful praise resound, 

"Wlillo their feet, so fair and white. 

In Salian measure three times beat the ground. 

I can relish love no more, 

Nor flattering hopes that tell me hearts are true, 

Nor the revel’s loud uproar. 

Nor fresh-wreathed flowerets, bathed in vernal 
dew. 

Ah ! but why, my Ligurine, 

Steal trickling tear-drops down my wasted check? 

‘Wlierefore halts this tongue of mine. 

So eloquent once, so faltering now and weak ? 

Now I hold you in my chain. 

And clasp you close, all in a nightly dream ; 

Now, still dreaming, o’er the plain 
I chase yon ; now, ah cruel ! down the stream. 
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EL 

Pindarum quisquis. 

L ^ fain at Pindar’s flight vronld aim, 

' ' On rraxon •vrint's, luhis, be 
Soars heavenward, doom’d to give lus name 
To some new sea. 

Pindar, like torrent from the steep 

"Winch, swollen with rain, its banks o’ci-flows, 
"With mouth unfathomahly deep. 

Foams, thunders, glows, 

All worthy of Apollo’s bay, 

'ilTicther in <iith3'rambic roll 
Pouring new words ho burst away 
Beyond control. 

Or gods and god-bom heroes tell. 

Whoso arm with righteous death conld tame 
Grim Centaurs, tamo Chimreras fell, 
Out-breathing flame, 

Or bid the boxer or the steed 
In deathless pride of victory live, 

And dower them with a nobler meed 
Than sculptors give. 

Or mourn the bridegroom early tom 
From his young bride, and set on high 
Strength, courage, virtue’s golden mom, 

Too good to die. 



so OK IK 


107 


Antoiihis ! yes, the tviuds Won' free, 

IVIion Dirco's swea nscentJs the ekics, 

To Tvafo hint. I, like Matinc bee, 

In net null gnise, 

That calls It.t rtveets tbroitgli toilsome hours. 
Am roaming Tibur’s banks along, 

And fashioning ^vith puny potvors 
A Inbonrc'd song. 

Tone Jrnso shall sing in loftier strain 
Hov,' Ctcaar climbs the sacred height, 

The liorco Sygnmbriniis in his train, 

With laurel dight, 

Than trhom the Fates no’or gave mankind 
A richer treasure or more dear, 

Ivor shall, though earth again should find 
The golden year. 

Tour ilfttse .“-hall teJJ of pahUe uparte, 
Andholj’day, and votiro feast. 

For Ctesar's sake, and br,asvHng courts 
Whore strife lias ceased, 

'(’hen, if my voice can aught avail, 

Grateful for him our prayers have won, 

My song shall echo, “ Hoil, all hail, 
Auspicions Sunl” 

TJioro as j-on move, " Ho! 'rrinmph, ho! 

Great Triumph ! " once and yet again 
AH Borne shall cry, and spices strow 
Before your train. 

'Pen bulls, ten kino, your debt diBoliargc : 

A calf now-weau’d from parent cow, 
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Battenmg on paskircs rioli and. large, 
Shall quit my vow. 

Like moon just dawning on the nightr 
The crescent honours of his head ; 
One dapple spot of snowy white, 

The rest all red. 


HL 

Quern iu, Melpomene, 

T T E whom thou, Melpomene, 

Hast welcomed with thy smile, in life ' 
arriving, 

Ne’er by hover’s skill shall be 
Eenown’d abroad, for Isthmian mastery strinng; 

Him shall never fiery steed 
Draw in Aohrean car a conqueror seated; 

Him shall never martial deed 
Show, crown’d with bay, after proud kings 
defeated. 

Climbing Capitoliau steep : 

But the cool streams that make green Tibur 
flourish. 

And the tangled forest deep. 

On soft .^olian airs his fame shall nourish. 

Borne, of cities first and best. 

Deigns by her sons’ according voice to hail me 
Eellow-bard of poets blest. 

And faint and fainter envy’s growls assaU me. 
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Goddess, wlioso Pierian art 
Thelyre’s sweetsounds can modulate and measure, 
’Who to dumb fish canst impart 
The music of tbe swan, if such thy pleasure : 

0, 'tis all of thy dear grace 
That every finger points me out in going 
Lyrist of the Eoman race ; 

Breath, power to charm, if mine, are thy bestowing ! 


W. 

Qualem minislrum. 

TJ' ’Eljl as the lightning’s minister. 

Whom Jove o'er all the feather’d breed 
jMade sovereign, having proved him sure 
Erewhile on auburn Ganjonede ; 

Stvrr’d by warm youth and inborn power. 

Ho quits the nest with timorous wing, 

Por winter's storms have ceased to lower. 
And zephyrs of returning spring 
Tempt him to launch on unknown skies ; 

Hest on the fold he stoops downright ; 
Last on resisting serpents flics. 

Athirst for foray and for fight ; 

As tender kidling on the grass 
Espies, uplooking from her food, 

A lion’s whelp, and knows, alas ! 

Those new-set teeth shall drink her blood : 
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So look’d tkc Effltian monntainecrs 
On Drusns : — ■■whence in every field 
Tliey leam'd through immemorial years 
The Amazonian axe to wield, 

I ask not now : not all of truth 
"We seekers find: enough to know 
The wisdom of the princely youth 
Has taught our erst victorious foe 
What prowess dwells in boyish hearts 
Bear’d in the shrine of a pure home, 

What strength Augustus’ love imparts 
To Hero’s seed, the hope of Borne. 

Good sons and brave good sires approve : 

Strong bullocks, fiery colts, attest 
Their fathers’ worth, nor weakling dove 
Is hatch’d in savage eagle’s nest. 

But care draws forth the power within, 

And cultured minds are strong for good : 
Let manners fail, the plague of sin 
Taints e’en the course of gentle blood. 

How great thy debt to Hero’s race, 

O Borne, let red Metaurus say, 

Slain Hasdrubal, and victory’s grace 
First granted on that glorious day 
Which chased the clouds, and show’d the sun, 
When Hannibal o’er Italy 
Ban, as swift flames o’er pine-woods run. 

Or Bums o’er Sicilia’s sea. 

Henceforth, by fortune aiding toil, 

Home’s prowess grew : her fanes, laid waste 
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By Punic Etusrllegc and spoil. 

Beheld at length their gods replaced. 

Then the false Libyan own’d his doom : — 

“ "U'eah deer, the wolves’ predestined prey. 
Blindly we rush on foes, from whom 
’Tn'cro tiiumph won to steal away. 

That race whicli, strong from Ilion’s fires, 

Its gods, on Tuscan waters tost. 

Its sons, its venerable sires, 

Boro to Ausonia’s citied coast ; 

That race, like oak by axes shorn 
On Algidus with dark leaves rife, 

Laughs carnage, havoc, all to scorn, 

And draws new spirit from the knife. 

Xot the lopp'd Hydra task’d so sore 
Alcidos, chafing at the foil : 

Xo pest so fell was born of yore 
Prom Colchiau or from Theban sod. 
Plunged in the deep, it mounts to sight 
3Ioro splendid : grappled, it will quell 
Unbroken powers, and fight a fight 
Priioso stor)' widow’d wives shall tell 
No heralds shall my deeds proclaim 
To Carthage now : lost, lost is all : 

A nation’s hope, a nation’s name. 

They died v,-ith dying Hnsdmb.al.” 

Wlmt will not Clandian hands acliicvo? 

Jove’s favour is their guiding star, 

Ajid watchful poteucie.s unweave 
For them the tangled paths of war 
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Y. 

Divis orto bonis, 

^EST guardian of Home’s people, dearest boon 
Of a kind Heaven, thou lingerest all too long ; 
Tbon bad’st tby senate look to meet thee soon: 

Do not thy promise wrong. 

Eestore, dear chief, the light thon tak’st away : 

Ah ! when, like spring, that gracious mien of 
thine 

Dawns on thy Home, more gently glides the day, 
Amd suns serener shine. 

See her whose darling child a long year past 
Has dwelt beyond the wild Carpathian foam ; 
That long year o’er, the envious southern blast 
Still bars him from his home ; 

Weeping and praying to the shore she clings, 

Hor ever thence her straining eyesight turns : 

So, Etnit by loyal passion’s restless stings. 

Home for her Caesar yearns. 

In safety range the cattle o’er the mead : 

Sweet Peace, soft Plenty, swell the golden grain: 
O’er nnvex’d seas the sailors blithely speed : 

Fair Honour shrinks from stain : 

Ho gniltj' lusts the shrine of home defile : 

Cleansed is the hand without, the heart within : 
Tlie father’s features in his children smile 
Swift vengeance follows sin. 



BOOK /F. 113 

■WTio fears the Parthiaa or tUe ScytHan horde, 

Or the rank growth that German forests yield, 
Whilo Crosar lives P who trembles at the sword 
The fierce Iberians wieldP 
In his own hills each labours down the day. 
Teaching the vine to clasp the widow’d tree : 
Then to his caps again, where, feasting gay. 

Ho hails his god in thee. 

A household power, adored with prayers and wine, 
TTion reign’st auspicions o’er his hoar of ease : 
Thus grateful Greece her Castor made divine. 
And her great Hercules. 

Ah ! bo it thine long holydays to give 

To thy Hesperia ! thus, dear chief, wo pray 
At sober sunrise j thus at mellow evo, 

"When ocean hides the day. 


VL 

Dlv(, quern jproles. 

'I 'HOU who didst make thy vengeful might 
To Hiobo and Tityos known. 

And Pelens’ son, when Troy's tall height 
■Was nigh his own, 

Tictorious else, for thee no peer, 

Tiiongh, strong in his sea-parent’s power. 
Ho shook with that tremendous spear 
The Dardan tower. 


1 
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He, like a pine by a^tes sped, 

Or cypress sway’d by angry gust, 

Fell nuning, and laid his head 
In Trojan dust. 

Hot his to lie in covert pent 

Of the false steed, and sudden fall 
On Friam’s ill-starr’d merriment 
In bower and hall : 

His ruthless arm in broad bare day 
The infant from the breast had torn, 

Isay, given to flame, ah, well a way ! 

The babe unborn : 

But, won by Venus’ voice and thine, 
Kelcnting Jove jEneas will’d 
With other omens more benign 
Hew walls to build. 

Sweet tuner of the Grecian lyre, 

Whose locks are laved in Xanthus’ dews. 
Blooming Agyious ! help, inspire 
ily Daunian Muse ! 

’Tis Phoebus, Phoebus gifts my tongue 
With minstrel art and minstrel fires : 
Come, noble youths and maidens sprung 
Prom noble sires. 

Blest in your Dian’s guardian smile, 

Whose shafts the flying silvans stay, 
Come, foot the Lesbian measure, while 
The lyre I play : 

Sing of Latona’s glorious boy. 

Sing of night’s queen with crescent horn, 
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Wlo -snugB tho fleeting montiis with joy, 
And swells the com. 

And happy brides shall say, “ ’Twas mine, 
When years the cyclic season bronght. 
To chant the festal hymn divine 
By Horace taught " 


vn. 

Biffugere nives. 

'T'HE snow is fled : the trees their leaves put on. 
The fields their green : 

Barth owns the change, and rivers lessening run 
Their banks between. 

Naked tbo Njanphs and Graces in the meads 
The dance essay s 

" No 'scaping death ” proclaims the year, that 
speeds 

This sweet spring day. 

Frosts yield to zephyrs; Summer drives out 
Spring, 

To vanish, when 

Eioh Antumn sheds his fmits j round wheels the 
ring,— 

Winter again! 

Yet the swift moons repair Heaven’s detriment ; 
Wo, soon as thrust 

Where good AEncas, Tnllns, Ancus went, 

WTiat are we? dust 
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Can Hope assure yon one more day to live 
From poTcers above ? 

Yon rescue from your heir vrlinte’er yon give 
The self yon love. 

YThen life is o’er, and Minos has rehearsed 
The grand last doom, 

Hot birth, nor eloquence, nor Tvorth, shall burst 
Torqnatus’ tomb. 

Hot Dian’s self can chaste Hjppolytns 
To life recall, 

Hor Theseus free his loved Pirithons 
From Lethe’s thrall. 


Tin. 

Donnrew pateras. 

A H Censorinns ! to my comrades true 
^ Eioh cups, rare bronzes, gladly -(Tonld I send ; 
Choice tripods from Olympia on each fiiend 
Would I confer, choicer on none than yon. 

Had but my fate such gems of art bestow’d 
As cunning Scopas or Paixhasius wronght. 
This with the brush, that with the chisel taught 
To image now a mortal, now a god. 

Bntvthese are not my riches : your desire 

Such luxury craves not, and your means disdmn : 
A poet’s strain you love ; a poet’s strain 
Accept, arid, learn the value of the lyre. 
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17ot public gravings on a marble base, 

Whence comes a second life to men of might 
E’en in the tomb : not Hannibal’s swift flight, 
Nor those fiorco threats flnng back into his face, 
Hot impious Carthage in its last rod blaze. 

In clearer light sets forth his spotless fame, 
Who from crush’d Afrio took away — a name. 
Than rude Calabria’s tributary lays. 

Lot silonco hide the good your hand has wrought. 
Farewell, reward ! Had blank oblivion’s power 
Dimm’d the bright deeds of Eomnlns, at this 
hour, 

Despite his sire and mother, ho were nought. 

Thus iEaous has ’scaped the Stygian wave, 

By grace of poets and their silver tongue. 
Henceforth to live the happy isles among. 

No, trust the Muse : she opes the good man’s grave. 
And lifts him to tho gods. So Hercules, 

His labours o’er, sits at tho board of Jove : 

So Tyndareus' offspring shine us stars above. 
Saving lorn vessels from tho yawning sea® : 

So liacchns, with the vine-wreath round his hair, 
Gives prosperous issue to his votary’s prayer. 
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IX. 

Ke forte creda?. 

''T^ULNK not those strains can e’er expire, 
IThich, cradled ’mid the echoing roar 
Of Anfidus, to Latinm’s lyre 

I sing Trith arts nnknoirn before. 

Though Homer fill the foremost throne, 

Tot grave Stesichoms still can please, 
And fierce Alca:us holds his ovrn 
With Pindar and Simonides. 

The songs of Teos are not mute, 

And Sappho’s love is breathing still : 

She told her secret to the Inte, 

And yet its chords rvith passion thrilL 
Hot Sparta’s queen alone rvas fired 
By broider’d robe and braided tress, 

And all the splendours that attired 
Her lover’s guilty loveliness : 

Hot only Teucer to the field 
His arrovs brought, nor Ilion 
Beneath a single conqueror reel’d: 

Kot Crete’s majestic lord alone. 

Or .Sthonelus, earn'd the Muses’ cronm : 

Hot Hector first for child and wife. 

Or brave Deiphobus, laid dovrn 
The burden of e manly life. 
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Before Afaidos men were bravo : 

But nb 1 oblivion, dark and long, 

Has lock’d tbem in a tearless grave. 

For lack of consecrating song. 

TVLvt Tvorth and baseness, lapp’d in death, 
What difference ? Tb« shall ne'er bo dumb, 
■While strains of mine have voice and breath; 

The dnU neglect of days to come 
Those hard-n’on honours shall not blight : 

Ho, Lollius, no : a soul is yours. 
Clear-sighted, keen, alike upright 

■When fortune smiles, and -when she lowers : 
To greed and rapine stiU severe, 

Spuming the gain men find so sweet : 

A consul, not of one brief year, 

But oft as on the judgment-scat 
You bend the expedient to the right, 

Turn haughty eyes from bribes away. 

Or bear your banners through the fight, 
Scattering the focman’s firm array. 

The lord of boundless revenues, , 

Salute not him ns happy; no. 

Call him the happy, who can use 
The bounty that the gods bestow, 

Can bear the load of poverty, 

And tremble not at death, but sin : 

Ho recreant he when called to die 
In cause of countiy or of km. 
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XL 

Est mihi nonum, 

T T EBE is a cask of Alban, more 

Than nine years old : here grows for yon 

Green parsley, Phyllis, and good store 
Of iry too 

(Wreathed ivy suits your hair, you know): 

The plate shines bright : the altar, strew’d 

With vervain, hungers for the flovr 
Of lambkin’s blood. 

There’s stir among the serving folks 
They bustle, bustle, boy and girl ; 

The flickering flames send up the smoke 
In many a curb 

But why, you ask, this special cheer? 

We celebrate the feast of Ides, 

Which April’s month, to Yenus dear. 

In twain divides. 

0, ’tis a day for reverence. 

E’en my own birthday scarce so dear, 

Eor my ifecenas counts from thence 
Each added year. 

"Ks Telephus that you’d bewitch : 

But he is of a high degree ; 

Bound to a lady fair and rich. 

He is not free. 
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0 think of Phaothon half bnm’d, 

And moderate yonr passion’s greed : 
Think how Bellerophon was spum’d 
By his wing’d steed. 

So learn to look for partners meet, 

Shun lofty things, nor raise your aims 
Above your fortune. Come then, sweet. 
My last of flames 
(For never shall another fair 

Enslave me), leam a tuna, to sing 
With that dear voice : to music care 
Shall yield its sting. 


xn. 


Jam verts comiUs. 

'"T'HB galea of Thrace, that hush the unquiet sea, 
■*' Spring’s comrades, on the bellying canvas 
blow : 

Clogg’d earth and brawling streams alike are free 
From winter’s weight of snow. 

Wailing her Itys in that sad, sad strain. 

Builds the poor bird, reproach to after time 
Of Oecrops’ house, for bloody vengeance ta’en 
On foul barbaric crime. 

The keepers of fat lambkins chant their loves 
To silvan reeds, all in the grassy lea. 
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And pleasure TTiin irho tends the flocks and grofes 
Of dark-leaved Arcady. 

It is a thirsty season, Tir^ mine : 

But vrould you taste the grape’s Calenhm juice, 
Client of noble youths, to earn your -nine 
Some nard yon must produce. 

A tiny bos of nard shall bring to light 
The cask that in Snlpician cellar lies : 

0, it can ^ve neu- hopes, so fresh and bright. 
And gladden gloomy eyes. 

Ton take the baitp then come TvithoUt delay 
And bring your ivare: be sure, ’tis not my plan 
To let you drain my liquor and not pay, 

As might some tvealthy man. 

Come, quit those covetous thoughts, those knitted 
broTTs, 

Think on the last black embers, while yon may. 
And be for once unwise. "When time allows, 

'Tis sweet the fool to play. 


SUL 

Aiidivere, Lr/ce. 

'"I 'BCE gods have heard, the gods have heard my 
prayer ; • 

Tes, Lyce ! you are growing old, and still 
Ton struggle to look fair; 

Xon drink, and dance, and trill 
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ifour songs to yonttful Lore, in acconts -weak 
With Trine, and age, nnd passion. Youthful 
Love ! 

He dTvells in Ghia’s cheek. 

And hears her harp-strings move. 

Eude boy, he flies like lightning o’er the heath 
Past Tvither’d trees like you ; you’re wrinkled 
now; 

The white has left your teeth 
And settled on your brow. 

Your Goan silks, your jewels bright as stars. 

Ah no ! they bring not back the days of old, 

In public calendars 
By flying Time enroU’d. 

Where now that beauty ? where those movements ? 
where 

That colour? what oi her, oT her is left, 

Who, breathing Love’s own air, 

]Me of myself bereft. 

Who reign’d in Ginara’s stead, a fair, fair face, 
Queen of sweet arts ? but Pate to Ginara gave 
A life of little space ; 

And now she cheats the grave 
Of Lyce, spared to raven’s length of doys,_ 

That youth may see, with laughter and disgust, 
A fire-brand, once ablaze, 

How smouldering in grey dust. 
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SI7. 


Qu/z nrapatrun. 


T T THAT horcmrs can a gratcfal Bomg, 
’ ’ A gratefnl senate, Cssar, gire 


To nalte thy ttortb throngii cays to cotae 
Enujlazon’d on onr records lire, 
iSnhldest c: chi'^itains r-cotnsoe'er 

The stm heholds from heaTen on high? 
They knotr thee norr. thy strength in — ar. 
Those anmfcdaed TindelioL 


Thine rras the etrord that Dmsns dretr, 
TThen on the Brennian hordes he feTl, 

And stcrtn'c the Serce Genannian crev r 
E'en in their Alpine dtadcl. 

And paid them back their debt ttrice taid 
’Ttras then the elder ^ero came 
To conSict, and in min roii’d 

Stent Sstian hemes of giant frame. 

0, ’ttvas a cailant sioht to see 

The Eho::hs that heat npon the brare 
"Vilto chose to pierish and be free 3 

As sonth trinds sc om t oe the rebel rmTe 
When throngh rant doads the Pleiads T'een, 
So keen ^i= force to stmie, and smite 


The foe, or make Hs charger leap 
Throngh the red fnmace cf the £ght- 
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Thus Daunia’s ancient river fares, 

Proud Aufidus, with bull-like horn, 

When swoln with oholer ha prepares 
A deluge for the fields of com. 

So Claudius charged and overthrew 
The grim barbarian’s mail-clad host. 

The foremost and the hindmost slew. 

And conquer’d all, and nothing lost. 

The force, the forethought, were thine own, 
Thine own the gods. The selfsame day 
When, port and palace open thrown. 

Low at thy footstool Egypt lay, 

That selfsame day, three lustres gone. 
Another victory to thine hand 
Was given; another field was won 
By grace of Oaisar’s high command. 

Thee Spanish tribes, unused to yield. 

Mode, Indian, Scyth that knows no homo. 
Acknowledge, sword at once and shield ' 
Of Italy and queenly Eome. 

Ister to thee, and Tanais fleet. 

And HUo that will not toll his birth. 

To thee the monstrous seas that beat 
On Britain’s coast, the end of earth. 

To thee the proud Iberians bow. 

And Gauls, that scorn from death to flee; 
The fierce Sygambrian bends his brow. 

And drops his arms to worship thee. 
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XV. 

Plicehts voleiUan. 

F battles fougbt I fain bad told, 

And conquer'd tovrns, when PliasbuB Fmoto 
nifi harp-Etriug: •* Sooth, ’twere over-bold 
To tempt Tvide seas in that frail boat.” 

Thy ago, great Ca»sar, has restored 
To squalid fields Iho plenteous grain, 

Given back to Borne’s almightj' Lord 
Our standards, tom from Parthian fane, 

Has closed Quirinian Jauns' gate, 

IVild passion’s erring ^valk controll’d, 

Heal’d the foul ])lagnc-spot of the state, 

And brought again the life of old, 

Life, by whoso healthful power increased 
The glorious name of Latium spread 
To where tho sun illumes the cast 
From where ho seeks his western bod. 
lYliilo Ccesar rules, no civil strife 

Shall break our rest, nor violence rude. 

Nor rage, that whets tho slaughtering knife 
And plunges wretched towns in feud. 

The sons of Danube shall not scorn 
Tho Julian edicts ; no, nor they 
By Tanais’ distant river bom, 

Hor Persia, Scythia, or Cathay 
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And wo on feast and working-tide, 

Wbile Bacchus’ bounties freely flow, 

Our wives and children at our side, 

ITirst paying Heaven the prayers we owe, 
Shall sing of chiefs whose deeds are done, 
As wont our sires, to flute or shell. 

And Troy, Anchises, and the son 
Of Venus on our tongues shall dwell. 
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CAEilEX SiECULAKE, 

Fltcebe, sUvarumqiie. 

"pHCEBUS and Dian, hnntress fair. 
To-day and always magnified. 

Bright lights of heaven, accord onr prayer 
This holy tide. 

On which the Sibyl’s volume wills 

That youths and maidens without stain 
To gods, who love the seven dear Mils, 

Should chant the strain 1 
Sun, that unchanged, yet ever new, 

Lead’st out the day and bring’st it home. 
May nought be present to thy view 

More great than Pome ! 
Blest mthyia ! be thou near 

In travail to each Koman dame ! 

Lncina, Genitalis, hear, 

■Whate'er thy name ! 

0 make our youth to live and grow ! 

The fathers’ nuptial counsels speed. 

Those laws that shall on Borne bestow 
A plenteous seed! 

So when a hundred years and ten 

Bring round the cycle, game and song 
Three days, three nights, shall charm again 
The festal throng. 
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Scythia and Ind in suppliance kneel, 

So prond before. 

Faith, Honour, ancient Modesty, 

And Peace, and Virtue, spite of scorn. 
Come back to earth ; and Plenty, see. 
With teeming horn. 
Augur and lord of silver bow, 

Apollo, darling of the Nine, 

Who heal’st our frame when languors slow 
Have made it pine; 
Lov’st thou thine own Palatial hill, 
Prolong the glorious life of Home 
To other cycles, brightening still 

Through time to come ! 
From Algidns and Aventino 

"List, goddess, to our grave Tlfteeu 
To praying youths thine ear incline. 

Diana queen ! 

Thus Jove and all the gods agree ! 

So trusting, wend we home again, 
Phoebus’ and Dian’s singers we, 

And this our strain. 




NOTES. 


Book I, Ode 3. 



The estranging main, 

BE unplumVd, salt, csfrnnpng sea."’ 

Mattiibw Aksold. 

Anti slow Fate gtiieken'd Death's oner halting 
pace. 

The commont-ators scc-m generally to connect A(roi- 
ilmr.Wa XVvaatt^fiieferredtosejarate Vhm, A'tcm- 
itas occurs elsewhere in Horace (Book 1, Ode 35, r. 17; 
B(Kik HI, Ode 1, r. 14 ; Ode 24, r. C) os an indejiendpiit 
pi-rsoniige, nearly synonymous with Bale, and I do not 
sec srhy she should not ho represented as acctdcniting the 
approach of Heath. ' 


Book 1, Ode 5. 

I HAST, sentured to model my sersion of this Ode.to'ome 
c.vtent, on Milton’s, “ the high-water mark,” ns it has been 
termed, “ which Horatian translation has attained.” I 
hose not, however, sought to imitate his language, feeling 
that the attempt would he presumptuous in ih-elf, and 
likely to create a sense of incongruity wiih the su ie of the 
other Odes. 
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NOTES, 


Book I, Ode 6. 

Who with pared nails encounter youths injight, 

I LIKE Ritter’s interpretation of 5 ccfi*, cut sharp, better 
than the common one, ^\hich supposes the paring of the 
nails to denote that the attack is not really formidable. 
iSecfii \%iU then be virtually equi\alcnt to Bentley’s iinctfi. 
Perhaps my translation is not explicit enough. 


Book I, Ode 7, 

And search for wreaths the olite*s rifed bower. 

t/NDiQUE decerptam I take, with Bentley, to mean “plucked 
on all hands,” i. c exhausted as a topic of poetical treat* 
meat. lie nell compares Lucretius, Book I, v. 927 — 

Juvatquc notos decerpere foresp 
Jnsiyn^m^ue meo capiti peterc inde connam 
Unde prius nulh tclarint iempora Musw.^* 

^Tis Teucer kadSf ^ii$ Teueer breathes the irinef. 

Iflha\c slurred over the Latin, my excuse must bo 
that the precise meaning of the Latin is difficult to catch. 
Is Teucer called auspexp ns taking the auspices, like an 
augur, or as giving the auspices, like a god ? There are 
objections to both interpretations 5 a Roman imperator 
v.'as not called axupex^ though he was attended by an ««- 
spexp and n as said to ha^ e the auspida ; auspex is frequently 
used of one who, ns we should say, inaugurates an under- 
taking, but only if he is a god or a deified mortal. Per- 
haps Horace himself oscillated between the tn 0 meanings ; 
Ins later commentators do not appear to have distinguished 
them. 
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Book 1, Oor. 9. 

. SiNcr. tliis Oclo was printed off, I find tliat my last stanza 
bears a snspicious lilienoss to the version b}' '■ C. S. C.” I 
cannot say whether it is a case of mere coincidence, or of 
niiconscious recollection; it certainlj’ is not one of de- 
liberate appropriation. I have only lind the opportunity* 
of seeing his book at distant intervals ; and n{m-,,on finally* 
comparing his translations with my on n, I find that, n hilu 
there arc a few* resemblances, there arc several mnrkerl 
instances of dissimilarity*, ■where, though we have adopted 
the same metre, we do not approach carh other in tho 
least 


Book I, One 13. 

And for your dantes itiviile 
On ptactful lyre the several parts of Sony. 

I IIA'VK takcn/emmij with divides, but it is quite possilde 
that Orelli tnay bo right in constructing it with proto. 
Tho case is really one of tho'^o noticed in the Preface, 
where an interpretation which would not commend itself 
to a commentator may* bo adopted by* a poetical translator 
simply* as a free rendering. 


Book I, Ode 27. 

Onr yuest, 

J>reyllla’s Irolher. 

Tnrnn is no warrant in the original for representing this 
person ns n guc't of the company ; hut tho Ode is equally 
applicable to a tavern party, Kherc all share alike, and an 
entertainment where there is a distinction between hosts 
and guests. 
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Uooic 1, OiiE 28. 

I HAVE translated this Ode ns it stands, without uttempl- 
ing to decide whether it is dialogue or monologue. Per- 
haps the opinion which supposes it to be spohen by 3Iorac» 
in his own person, as if he had actually perished in tlo 
shipwTcclc nlludcd to in Book III, Ode 4, c. 27, “ J/e . . . 
non exsitnxit . , , Sicah Palinurus untlaf* dcscrres more 
attention than it has received. 

Book II, Odk 1. 

Melhinhi X hear of leaders proua. 

Horack supposes himself to hear not the leaders them 
selves, but Pollio's recitation of their exploits. There is 
nothing weak in this, as Orelli thinks. Horace has not 
scon Pollio’s work, but compliments him by saying that 
he can imagine what its finest passages will be like — “ I 
can fancy how you will glow in your description of the 
great generals, and of Cato.” Possibly “ jVon ir.deroro 
pulrere >ordidoi ” may refer to the deaths of the republican 
generals, whom old recollections would lead Horace to ad- 
mire. IVe may then compare Odo 7 of this Book, r. 11 — 

“ Cum fracta virtuSf tt ru'naea 
Turpe tolum tetipere mrnfo,” 

where, ns will bo seen, I agree with Ritter, against Orelli, 
in supposing death in battle rather than submission to be 
meant, though Horace, writing from a somewhat different 
point of view, has chosen there to speak of the vanquished 
ns dying ingloriously. 

Book II, Ode 3. 

Where poplar pale and pine~iree high. 

I HAVE translated according to the common reading " Qua 
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prnus . ... et ohUjun,” without stopping to inquire 
whether it is sufficiently supported by MSS. Those who 
with Orelli prefer" Qua pittas .... quid obliquo,” may 
substitute — 

Know you why’ pine and poplar high 
Their hospitable shadows spread 
Entwined ? why panting waters try 
To hurry down their zigzag bed ? 

Book II, Odb 7. 

A man of ptaee. 

■ QainiTBS! is generally understood of a citizen with rights 
undiminished. I have interpreted it of a ci\ilian opposed 
to a soldier, as in the w clbUnow n story in Suetonius (Cats. 
0 . 70) where Julius Caesar tahes the tenth legion at their 
word, and intimates that they are disbanded by the simple 
substitution of Quintes for tntliics in his speech to them. 
But it may veiy well includo both. 


Book II, Ode 13. 

In sacred aice the silent dead 
Attend on each, 

'"‘SaCRO digna silentio;’ digna eo silentio quod in sacrit 
faciendis ohsercalur ,” — Bixtek. 

Book II, Ode 14. 

ifot though three hundred hullacis jiame 
Each year. 

I HAVE at last followed Bitter in taking treeenos as loosely 
put for 305, a steer for each day in the year. The hyper- 
bole, as he says, would otherwise bo too extravagant. 
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And richer spilih the parcmtnt stain. 

** Our %aulls ha\e ^^ppt 
With dninlcen spilth of wine.*’ 

SnAKESlXAKE, Timon of Atlicni. 

Book II, Ode 18. 

Sun^ are hurrying 5unf 

And neii'horn moons male spied to meet their end. 

The thought scorns to bo that the rapid courso of time, 
hurrj'ing men to the grave, pro\os the wisdom of content- 
ment and the folly of avarice. My version formerly did 
not express this, and I have altered it accordingly, w hilo I 
Itave rendered ** Kor<tjue pergttnt interire luna** closely, 
ns Ilomco may perhaps have intended to speal: of the 
moons as hastening to their graves as men do. 

Yet no hall that tcealth etr plannd 

ytm wmrt swrrly thaw tht vcviltr Twvm 
Traced hy DeatKs yet greedier hayid. 

Fine is the insirutncntnl ablative constructed with desth 
nata, which is itself an ahlatiro agreeing with atda under, 
stood. Tlie rich man Io<jhs into the future, and inahcs 
conlrncU which he may never Hve to see evccutod (v. 17 — 
Tu sreanda mannora Locus suh iytumfvnns*^^ meantime 
ncath, more punctual than any conlnicb»r, more greed}* 
than any encroaching proprietor, has planned with his 
measuring line a mansion of n diHercnt kind, which will 
infallibly bo ready when the day arrives. 

Book II, Ode 20. 

/, yov call 
Your/riendf ^fcectnas, 

WlTJi^ Ritter 1 have rendered according to the interpre- 
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t'ation Tfhicli makes dtkcte Mmccnas’ address to iroracc ; 
but it is a choice of evils. 


‘ Book III, Ode 1. 

And lords </ land 
Affect the sea. i 

T£nii£ of course goes with /astiA'osws, not with dominus. 
Mine is a loose rendering, not a false interpretation. 


Book III, Ode 2. 

Her rohcs she heeps unstdiicd still. 

The meaning is not that worth is not disgraced by de- 
feat in contests for worldly honours, but that the honours 
which belong to worth are .such as the worthy neier fail 
to attain, such as bring no disgrace along with tlietn, and 
such ns the popular breath can neither confer nor resume. 

True men and thieves 
Neglected Justiee nfl confounds. 

“ The thieves have bound the true men.” 

SnAKESPBAKE, JTcnry IV, Act ii. Scene 2 ; 
where see Steetens’ note. 


. Book UI, Ode 3. 

No more the adulterous guest can charm 
The Spartan queen. 

I HAVE followed Bitter in constructing Lacecnce adullercc as 
a dative with splendet ; but I have done so as a poetical 
translator rather than ns a commentator. 
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Book III, Ods 4. 

Or if a graver note thou hve^ 

With Phtdmn* cittern and his lyre, 

I HAVE followed Horace’s sense, not his words. I bolietc, 
with Kittcr, that the aUcmati^c is bcUveen the pipe as 
ftCcompan3Mng the vox acuta^ and the cithara or lyre as nc* 
companying’ the vox gravis, Horace has specified the vox 
acxtta, and left the vox gravis to bo inferred 5 I have done 
just the rc\ersc. 

Mcj as I lay on Vuliur'e steep. 

In this and the two following stanzas I ha> e paraphrased 
Horace, with a view to bring out what appears to be his 
sense. There Is, I think, a peculiar force in the w'ord 
falulosee, standing as it docs at the very opening of the 
stanza, in close connection with mt, and thus bearing the 
weight of all the intervening words till the very end, 
where its noun, palumleSf is introduced at last. Horace 
says in effect, ** I, too, like other poets, have a legend of 
my infancy,” Accordingly I have thrown the gossip of 
the country-side into the form of an actual speech. Whe- 
ther I am justified in heightening the man ollous by mak- 
ing the stock-doves actually crown the child, instead of 
merely laying branches upon him, I am not so sure 5 but 
something more seems to be meant than the covering of 
leaves, which the Children in the^Vood, in our own legend, 
receive from the robin. 

Loves the Icctfy growth 
Of Lyeia next his native wood. 

Some of my predecessors seem hardly to distinguish 
between the Lycue dumela and the natalem siham of Delos, ^ 
Apollo’s attachment to both of which warrants thb two 
titles Delius etPatareus. I knew* no better way of marking 
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tlio distsnrtion willim llici rotnpa<i>! of a i!no and a half 
than W mahinj; Apcllo t'xbibita prcfi'rcnce nh(*ro Horara 
spcsbs of bii likings as oHirdinato. 

Slrrrpth tnix’d icilA r\tnd h Moiif l■nrt firnny. 

“ Mixed is nol inrant ns a preoiso translation of tesi- 
pfralam, cbastenisl or restrained, tbmigh “ to mix " hap- 
pens to bu one of the shades of mtaning of temprrart. 

Book III, Oor 5. 

The Jiehlj tee ipntt d triih enrn art pretti, 

Tnn later editors arc right in nol taking itfnrfe norfro ssitl 
tali ns a ell ns sritb y^jniJata As bos lieen remarked to 
me, the pride of the Boman is far more forcibly expresseil 
by the tximplaint that the tnemy base Iwcn able to tiilli- 
snte fields that Borne has rasaged than by the statement 
that Botnan captites hate been einployixl to cultivate the 
fields they had mragcil as inrnders. Tlie latter proposi- 
tion, it is tnio, includes the fnrmt r ; hut the new matter 
draws oiT ntlention from llic old, and so weakens it. 

irho oner lo fat'hkstfoct hat kntlt. 

“ Knelt” is not strictly accurate, expressing Bentley’s 
dedidil ratlier than the common, and doubtless correct, 
text, crrdidtt. 

And, gi'rf ly/rttndt that motim’d him, tptd 

Theprets qf Kin he puth*d apart, 

I had originally roscrsctl amicot and propinipios, suppos- 
ing it to be indifferent ssliieli of them was used in either 
stanza. But a friend has pointed out to me tliat a distinc- 
tion is probably intended between llic friends wlm atU nded 
Begulus and tlio Icinsmon ssbo sought to present his going. 



140 


noths. 


Booic III, OmK S. 

X<7j/ <Ioum ihat load fif siate-epnctrr^ 

I IIAVK translated poncmlly ; but Homco’s ineaninj; is 
special, referring to JlTccnas' offico of prefect of the city. 

Book III, Oi>r. 0. 

BoTTMANy complnins of the editors for specifying llio in* 
tcrlocutors as Uoracc and L\ dia, v hicli be thinks as in- 
congruous as if in an Bngli*.h amccbcan ode Collins were 
to appear side by side with PJnlHs, Tlie remark may be 
just ns affects the liatin, though Ode 10 of the present 
Book, and Odes 53 and 3G of Ibrok T, might bo adduced tn 
show that Horace docs not object to mixing Latin and 
Greek names in the same poem 5 but it docs not apply to 
a translation, whore to the Kngllsh reader's apprehension 
Horoco and Lydia ^\ill seem equally rcDl,c(|uany fanciful 

Book. Ill, Oi>i: 17 . 

Lamia was doubtless •vain of his pedigree , Horaco accord 
ingly banters him good-humouredly by spending twe 
stanzas out of four in giving him his proper ancestra^ 
designation. To shorten the address by leading out c 
stanza, as some critics and some translators have done, is 
simply to rob Horace's trifle of its point. 

Book HI, Odk 23. 

Theue is sometliing harsh in the expression of the fourth 
stanza of tliis Ode in the Latin. Tentare cannot stand 
^nthont an object, and to connect it, as the commentators 
do, %\ith dcos is a\>k^\ard. I «as going to remark that 
possibly some future Bentley would conjecture cerfore, 01 
/itarc, Vrhen Ijbund that certore bad been anticipated by 
Peerlkamp, who, if not a Bentley, was a Bentleian. But il 
would not be e^y to account for tlie corruption, a* the 
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fad that tlio f r<‘ri(>i!< liiif wJtli (nnft wimhl ratii'T 
Kax* Kxl to llio than;^ «if trnlaft Inio ctrlart tiutt eitewf'i. 

Book III, OoK 24. 

Jyt Xf«iuy itui itnri 
lUr tcfd^t fif C‘Ltnii»! into fl^t pmud ht-td, 

1 itAvr. trnnB.itft! thW iliiricalt ptn'ajji* ncarlv'' iw it standi, 
not finirctsin;t to dccidi' wlioiln'r lopa "i" hisildic"? nr 
hainini heads am im-aiit. Jilthvf iaalmn^oliilirxjilaiiiftlt 
neither peemA ftl present to Ik^ .‘lippnrttd by ntsy e'tsi't 
pnmlli'! in ancient Iltemiurv <ir ancient nrt. >iites«ity 
with her nails h.aa trot ns beforo in Ode HS of IVol: I, and 
Orelli dcicriiic ■> nil Jitrsitcan svor). of nrt wliere flic is re- 
presented witli that coeniranti: 5 but tbmi[;li liic nai! is an 
npproprialn emldem of fixity, ase arc njip'ircntiy not told 
where it is to t>e dri'cn. Tlie dlillcnlty licn> la further 
C"ntp!icate(l Ijy llie follow in); met.aphor of the iua''fe, ■nrliidi 
«t‘etns to be ft new und inconsistent 

Book IH, Onr. 29. 
jYer yair on Tihur, nerrr rfriVdL 

With Hitter I luxe connected nmptr udum (an intorpre- 
tatimi first aiiggosled Iiy Tate, wild turned n- into o(); but 
I do not proas it ns lIiC best cspianallon of tlie Latin. Tiio 
general effect of the .stanza is tlio same either ssfty. 

7Vio»c plh j, oniony the ehudt at home. 

1 have Understood trolem generally of the buildings of 
Borne, not sie ciiilly of Mft'ccna.s’ tower. The pamllel 
passage in Virg. yTCn. i. 

“ Mirntur inalein jd^neat, mayalin qutmJam, 

Miratiir porlai ttrrpilumijve ei tlrala riorum 

is in favour of tlio former view. 
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Book IV, Oor 4. 

I ttxvf. (lorangw! the- xy mniKrj' of llir two ofcnin;; timih^, 
matiin" tho caglo tlic ■•uhjwtof thu fentcnw in tin* fir*t, 
tho l;id in the m-coii<), nn nwitmirdncss ^^hirli the Ijitin U 
liblv to nvoiti by its jumtr of di«tinguiiltii'g cajot by ito 
iioxion. I trust, liotvorcr, that it oili not ofiVnil an Bng- 
lisfi reader. 

Wh(tict in treryJ^rlJ 

Tify Irarnni. 

Uoracti M-ems to nlludo jokingly to romc imienionab’e 
inquiry into tlic antiquity of ilio armour of these Alpinr" 
trills, whirli liad jierhnjis born started by roroc loos skil- 
fiil ceh'brator of tlie lictory; nt tho same time that be 
gratifies bis loro of Ij rical commonplace by n pnreniliMical 
digression in the stjle ofl’indar. 

.•fad teafe^uf poUnnts nnirtarf 
Tbr iftffn the tanyltil peilht qf irnr. 

On tho whole, Bitter £e»ms tight, nfier Aeron, in un- 
derstanding ennrstyarr* of the counsels of Augustus, whom 
Horace compliments similarly in tlio Fourteenth Ode of 
this Boob, as tlio real author of his atep-son'.s ticlorios. 
He is certainly right in giving tho stanns to Horace, nut 
to Jinnnibal. liven a eourtiy or patriotic Bomnn would 
have shrunk from tiic bad tnsto of making tliii great his- 
torical enemy of Italy conclude his lamtmntion over hi* 
own nnd Ids country's deep sorrow hy* a ilattering pro- 
phecy of the greatness of his antagonist’s family. 

Book IV, Opr 9. 

'Twiit worth ami l/iutnetf, tap}>’ii in death, 
iihat dijjereneef 

I hemkvk I liave expressed Uoraen’s meaning, though he 
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has dioscn to express Inmsclf as if the two things com* 
pared were dead worthlessness and uncelehrated worth. 
By fixing the epithet scpultdr to inerita: lie doiibtle«s meant 
to express that the natural and appropriate fate of worth- 
lessness was to be dead, buried, and forgotten, Bm^tlie 
context diows that he was thinking of the eficct of death 
and its consequent obVt%ion on worth and worthlessness 
alike, and contending that the poet alone could remedy 
the undiscriminating and unjust award of destiny. 
Throughout the first half of the Ode, hnwe\ er, Ilorncc has 
rather failed to mark the transitions of thought. lie l>c* 
gins by assuring himself and, by implication, those whom 
he celebrate*^, of immortality, on the ground that the 
greatest poets arc not the only poets ; ho \hen exchanges 
this thought for another, doubtless suggested by it, that 
the heroes of poetry arc not the only heroes, though the 
very fact that there have been uncelebrated heroes is used 
to show that celebration by a poet is e\ cry thing. 

» 

Or hear your hernnen Otrovgli Oiejight^ 

Scattering the Joemart's Jjrm array. 

It seems, on the whole, simpler to understand this of 
actual victories obtained by Xollius os a commander, than 
of moral victories obtained by liim as a judge. There is 
harshness in pasring abruptly from the judgment*seat to 
the battle-field ; but to speak of the judgment-seat as itself 
the battle-field would, I think, be harsher still 
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Si V V! Viijrn.T I!,t 1‘rof. Wtoani. 

Vi!.n!).V Woni:,*! 12 Vo!*. Al.rid^i'd fr-iin Prof, 
f' M' 17 aV i;>!i‘..-n I'V I'roft • - .r* Krirj r^nif- f.tul M'jin. 
M K a’l 5 Ilfi. 2 (> Siirrti"' 

II. f'-iu’' (ir-irii, I a', a 11 Uni -no*-. 111. Rad IV, 

• •AiMii,, 1 (>i i n .Kf'-tf.'. Ill Rad IV — .M’Rft!., V. 
Ri.J VJ fUi > At-Mi!' VII -.\i VIII .\rarii>. IS. 
—Ar\>t'i,K drarii', \I ,\imi!>, .MI 

CAMORIDOC TCXTS 

Ar-nnuR Py V A P.m j.y, M.A.. I.I.IX 2x. 
Oar" M! lb; III n<< (Uu ir I Hy (i. l.oMi.M.A.lr.Ijfi. 
CuTim !ir .S|\)!'>rTr t.T l>c Asurtruv r.T 

Pi.'xr W.I -,iv lu <; I, M .y. Ij, 1*1. 

Cirri ovii < iiH-M'.rM.N Vir.in't. lb. G lvoVo,.M,A. 
2 *. r t 

Krnu'n n. li. F A P.m 1 1, .'>! A . 1,!.J), rSaoK 

2t fR'l. 

Hi •_ Ib .1 \V Pi >M •■r.i \ , 11 I>, 2 ■nj!*.. 

f.i. f ! 

nnrrr.! I.ii. I -.Kll. iU F, A, pAtrr, 

*a.y..W s< ; 

l{<in».vjr'' Pv .4. .1- ,M*ri.r a M.A. Prs*** 

.!i*vi„M,t.i4 ir lb 1 -111'. P.j A .1. -M ‘I'.'.j .rfr, 

M b »' 

LrrnrJir-, Py H. A »*. Mi R'r i, .M..*!. 2» 
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OviDHjs. By A- PAr.MKii, M,A., G. M. Edwauds, 

M.A., G. A. Davikr, S. G. Owf;x, M.A., A. K. 

Hous>tAN, M.A, nnd J. P. PosTom-, M.A., Litt.D. 

3 VoIf. 2j. enoii- 

Sallusti Oatilina et Juguutiia. By G. Long, 

MA. \%.U. 

SoPHOciiES. By F. A. Palev, JLA., LL.D. 2s. M. 
Terektius. By W. Wagner, Ph.D. 2s. 
Thuovdides. By J. W. Donaedson, B.D. 2 voIb. 

2s. cBcb. 

Vergieius. By J. Conington, IVLA. 2s. 
Xenopiiontis Expeditio Gyre By J. F. JIao- 

MICnAEE, JI.A. 1«. C(?. 

NovDSt TestamENTum Graeco, Texlus Steplmnici, 
1550. Acccdunt vatiac IcutioncB cditionura Bczae, Elzc- 
viri, Iiaclimanni, Tisolicndorfii, Tregcllciii. Cnranto F. 
H. Scnivr.sEn, Al-A. Now Edition. I*. Cd. 

Editio JlAJon. Containing t)io rcadingB approved bj’ 
Bp. Wosloott and Dr. Hort, and those adopted by tlie 
roviflors. Also the Eusebian Canons and the Cnpitula and 
additional references. Small post 8vo. It. Ctl. 

An Edition with wide margins. Half-bound, price 12s. 

CRITICAL EDITIONS AND TEXTS. 

Aetna. Eovised, emended, and exjtlnined by the 
late H. A. J. StoNHO. AI.A., Litt.D. Demy 8vo. 3s. Cd. 

Aristophanes' Comedies. By H. A. Holden, 

LL. D. DemySvo. ‘Vol.I. Text and Notes. 18s. Vol. II. 
Indices. 5s. Cd. The plays sold separately. 

Oalpurnius Siculus and M. Aurelius Oly.mpius 
Neuesianob. The Eolognes, with Introduction, Com- 
mentary, and Appendix. By Cii. Haixis Keene, JI.A. 
Crown 8vo. Gs. 

Oatueeus. Edited by J. P. Postdate, M. A. , Litt. D. , 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Fcap. 8vo. 3s. 

Euripides, Eeectra. Edited with Introduction 
and Notes by 0. H. Keene, M.A., Professor of Greek in 
Queen’s College, Cork. Demy 8vo. 10?. Od. 

Hyperides, The Orations of. Edited witli Notes 
and a Translation by F. 0, Kenyon, M.A. 3t. net. 
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Livy. The first five Boolt.s. Pkhndeville’s edition 
revised througliout and the notes in great part rewritten, 
by J. H Fbeese, M.A., late Fellow of St John’s College, 
Cambridge. Books I, 11, III, IV, V. With Jlaps 
and Introductions. Is. 6d. each. 

Lucan. TuEPnAnsAUA By C.E. Haskins, M. A., 
Fellow of St John’s College, Cambridge. With an Intro- 
duction by W. E. Heituand, M.A , Fellow of St John’s 
College, Cambridge. Demy 8vo. Ids. 

Lucretius. Titi Lucreti Oari de eeruji natura 
L iDRi srx. With Notes, Introduction, and Translation 
by the late H. A. J. Monro. 4th Edition finally Eevispd. 
3 Tols. 8vo. Vols. I. and II. Introduction, Text and 
Notes, 18s. Vol. III. Translation, 6s. 

Ovid. P. Ovidii Nasonis Heroides xiv. Edited 
by Arthdr Palmer, M.A., Professor of Latin at Trinity 
College, Dublin. Demy 8vo. 6s. -- 

Ans Amatoria et Amores. A School 

Edition, by the Eev. J. II. Williasis, M.A. Foap. 8vo, 
3s. Gd. 

The jMeta-morpiioses. Book XIII. With 

Introduction and Notes by C. H. Keene, M.A. 2a. Gd. 

The Metamorphoses Book XIV. With 

Introduction and Notes by C. H, Keem', M.A. 28. Gd. 

Books XIII. and XIV. together. 3s. Gd. 

Epistolarum ex Ponto Lirer Primus. With 

Introduction and Notes. By C. H. Keene, M.A. Crown 
8vo. 3s. 

Plato. The Proem to the Bepoblic of Plato. 
(Book I and Book II, chaps. 1 — 10) Edited, with Intro- 
duction, Critical Notes, and Commentary, by T. G. 
Tbckfr. Litt.D., Professor of Classical Philology in the 
University of Slelbourne. 

Propertius. Se-xti Propertii Carmina recognovit 
J. P. PosTOATr, Litt.D. <lto. 3». net. 

Propertius. Sex. Aurelii Propertii Carmina. 
The Elegies of Propertius, with English Notes. By tlie late 
F. A. PAi.rv, M.A., LL.D. 2nd Edition. 8vo. clotli. Gs. 

Sophocles. The Oedipus Tvrannus or Sopho- 
cles. By B. H. Kinnfdt, D.D. Crown 8vo. 8t. 

Theocritus. Edited, with Introduction and Notes, 
by B. 3. CnoLMELFY, 3I.A. Crown 8vo. [In the Prets. 




' Cambridge : Deighton, Bell and Co. 15 


TnucvDiDES. Tiir, History of the P^LOPO^’^'E- 
8IAV War. "Wilh Nolo« Riid a Colintioii of the JfSS. 
By the late B. Shii.ri to, M.A. Book I. 8vo. (is. Gd. 
Book JI. oa. Gd. 

ConPDS PoETARUM Latinoiium, a so aliisquo donuo 
rcooEiiitonira ot hroi kctionnm ^nrictate instrnctonim, 
edidit JoiTAVM R PuicivAr. Postoiti;, Litt.I). Tom. 1. 
quo conlincntnr Ennms, Lucretius. CatnlluR, Horatiu?, 
VergiliuR, Tibullus, Propertius, Oiidius. Largo post 4to. 
21j. net. Or in Two Parts Bewed, 'Js. cacli net. 

Part III. cont.iining Grattius, Miiuihus, Phaedrus, 
Aetna, PersiuB, Lucan, VnIfriuB Flaecus. Gs. net. 

To be completed in 2 volnmes. 

Corpus Poetarum Latikorum. Edited by Walker. 
1 thick vol. 8vo. Cloth, 18«. 

Containing: — Catullus, Lucretius, Virgilius, Tibullus, 
Propertius. OsidiUR, Horatuis, Plmedrus.Lucaiius.PersiuB, 
Juicnalis, Martinlis, Sulpicia, Statius, Slims Itahous, Vulo- 
rius Flaccus, Calpurnius Sioums, Ausumus.nnd Claudianus. 


TRANSLATIONS, &c. 

Aeschylus. Tmnslnted Ity A.vna Swanwick. 

With Introduction and Notes. 6th Edition, revised, os. 
Aristotle o.v the Constiputio.v oi’ Athens. 
Translated, with lutroduolion and Notes, by F. G. Kenyon, 
kr.A. Pott 8vo. buckram. Third Edition. 4s. Gd. 

Houack Translated into Eiijrlish Veiae by the 
late Professor Coninoion, M.-A. Tho Odes and Carmen 
Saeoularo. 12th Edition. Fcap. 8vo. 3s. Gd. The 
Satires and Epistles. 8tb Edition. 3s. Gd. 

Horace, Odes and Epodes. Translated with 
Introduction and Notes, by Sir SrEritr.N E. pe Vfre, 
Bart. 3rd Edition. 7s. Gd. net. 

Lucrpitius. Translated by late H. A. J. Munro, 
Litt.D, Gs. See page 14. 

Plato. Gorgias, literally translated. By the late 
E. M. Gove, SI. A., Fellow of Trinity College. 2nd Edition. 
8vo. 7s. 

— An Analysis and Index of the Dialogues. 
With Eoforenoos to tlic Translation in Bohn’s Olassioal 
Library. By Dr Day. Post 8vo. Gs. 
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Sabkik^ Corolla In Hortiilis Regife Scholre 
Salopiensis conteinerunt tres viri floribns legendis. 4th 
Edition, revised and ic-arranged. By the late Eesjaiid! 
Hau, Eevneds, DJD. Large post 8vo. 10s. Gd. 

Sophocles, The Dramas of. Rendered in English 
Terse, Dramatic and Lyric, by Sir George Tom<'G, Bart., 
MA., formerly FeUovr of Trinity College, Cambridge, 
12s. Gd. 

Sophocles. The CEdipus Ttraxnhs. Translated 
by the late B. H. Ken-sedy, D.D. In paper cover. Is. 

Theocritus. Translated into English Terse by 
the late C. S. Calterrey, M..A., Fellow of Christ's College, 
Cambridge. Crown Sro. 2nd Edition, revised, os. 

TRAKSLATioys iKTo Es'GLiSH AXD Latix. By the 
late C. S. Galverley, M.A. 4th Edition. Post Svo. 5s. 

Tbaxslatioxs from axd ixto Latix, Greek, axd 
English. By Sir B. C. Jebb, il.P., LittJD., LL.D., 
H. Jackson, Litt. D., Fellow of Trinity College, Cam- 
bridge, and IV. E. Ccebey, M.A., late Fellow of Trinity 
College, Cambridge. Third Edition. Crown 8to. 5s. 

BELL S CLASSICAL TRANSLATIONS. 

A Series of Transiations from the Classics. With Hdcmoirs, 
Introductions, dc. Crotrn 8ro. Is. each. 

.fflscHYLCS. The Scppliaxts. Translated by 
T.alteh Headlaji, M.A. 

Aristoph.axes. The Achaexiaxs. Translated, 
by IV. H. Covington, B.A. 

Abistophaxes. The Pectus. Translated by M. T. 
Qcinn, M.A. 

Ca:s.ak’s Gallic Tar. Translated by Vf. A. 

M’DEYirXE, B.A. IVith Map. 2 vols. Boohs I. — IT 

Books T. — Tn. 

Cicero. Ebiexdship axd Old Age. Translated 
by G. H. Teus, 31. A, 

Demosthexts ox the Croivx. Translated by 0. 
B-ann Eennkdy. 

Euripides. Tran.slated bv E. P. Coleridge, M.A. 
14 vols. 

Mebea — Alcebyis — Heracleiiix — ^Hifpolyxcs — S cr- 
PLiCEs — TRomrs — los — Androjuche — B-tccas — 
HrcmA — Hmcrm s FrREvs — PniENissi — O restes — 
Iphigrnia in TArms. 
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Horace. Triin.^Iated by A. H. Bryce, LL.D. 
4 vols. 

Odkb I. and II. — Onis III. and IV. willi tlio CAr.MfcK 
Snccunr and Erows — S wii.ks — E i'ibTUb and Aas 

Poi TICA. , 

Livy. Bookf, I., II., Ill , IV. A Rcvispcl Trans- 

lation by 3. H. Tiiujii, JI.A. With Maps, i vols 

Livy. Book V, and Book VI. A Rev ised Transla- 
tion by E. S. Wi.TJiocTn, M A , bond With Maps 2 vols. 

Livy. Book IX. Translated by P. Storr, B.A. 

Livv. Books XXL, XXII., XXTII. Tiansl.itcd 

bj .1. Bernard Baker, M.A .1 voK. 

Lucan. The Piiarsaua. Book I. Translafod 
by Fjodehick Coswav, M A. 

Ovid’s Fasti. Translated by II. T. Riley, M.A. 
3 vols. Books I. and II. — III. and IV. — V. and VI. 

Ovid’s Tristia. Translated by II. T. Riley, M.A. 

Plato. Avoloov ok Socrates and (Jitno (1 vol.), 
Piirno, AMI rnoTvt.oiiAh Tianslatcd bj IJ Cvni, M.A. 

3 vols. 

PLAUTU.S 'J'ri.vumvjus, Aululaiu.v, JIe.S/T.CUMI, 
AND CaI’TIu Translated b^ Himit T Itii.iv, M.A 

4 V ok. 

Sophocles. Translated by E P. Ooleridce, M.A. 

« 7 vols. 

An’tioom — Pun ocTFii B — CEinrns Iti \ — (Eniros 
CoLOSEOh — TllACniNI T — EuECTnA — A jav. 

Thucydides. Books YI., VII. Translated by 
E. C. JIauciivst, M A 2 vols. 

Virgil. Translated by A. Hajiilton Bryce, 

IjIj B. 0 vols. 

Groaoics — ^Becomes — JEnnt> I -III. — /B.m.hjIV.-VI. 
— Al.sEin VII.-IX.— iCNnn X.-XII 
Xenophon’s Anabasis. Translated by the Rev. 
J. S. Watson, M.A. 3 voIh Books I. and II.—Books 
III., IV. and V.— Bonks VI and VII. 

Xenophon’s Hellenics. Books I and II. Tians- 
latod by the Bov. II Bvni , M.A. 
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LATIN AND GREEK CLASS BOOKS 
IjcII’s riltiSltnltl) Sntln llrnbftg. 

Kditfd 1)3 K. C. Maiuiant, M.A. 

J. SCALAH PlllMAl A hfLFCTION OK Sl3II’LK 
Sroiiifs I on TfANAnATio*. imo r.snii”!!. Witli Voci- 
biilarj Bi' .1 (i bil'tin, BA Pott 8vo. wilh l!') 
Illimlrstions Is 

II. ScALAi. .Mfoial >iiout E\tiiact& rnoji 

Lur.Ji IBs \M< Cai saI!, Gi ai»liii i> I^ UirncDLTT. With 
Vocsbularj. li.i Pi ncr A. UtnEi iiii i , M.A. Pottftio. 
Tilth 20 liluRtr itions li 

III. SCALAK TfltTIAE. .'sKLKCTIOSS IV PnO’5F. AND 

Vi pm; iiom Caifau, Nipos, PnAinnci., asi> Omd, 
Gi-aiicatci) I'i Dirncui-TV. AVith Vocabulai^. Br 
Pi icy A Umihiiiii., M.A. fPrr^Janii'i. 

Baddlm.v Alvilia Lativa, A S'-nts of Pro- 
RTC-TiM. Latin Lxcrcists I!j M. .J B Badw l.KT. M.A. 
reap 8 ao Parti, \ccid<tic< Atli Bdilion 2«. Part 11. 
3th Edition 2r Kej to Part 11. 2». 6d 

Baikd Gui I K Vf.iii’s. By J H Baif.d, T.C.D. 
Nttt Edition, rtMscd 2/ bd 

Homehic Diai.ict Ke%*ised In llio Ecv. 

W. Gdmo'i Ktrriiri ronn, LL D. lx. 

Baklh. Lati’i Piiosi. Fou Lomiox Studims. By 
AnTHor. Bahi , M a Wide Fcap. 8 a o. 2i. 

EAunv. Notis on Grfek Accevts By the lit* 
P.ev. A BAim.D.D N'cn Edition. 1a. 

Cnuncii. Latin Prosf. Llcsons By A. J. Church, 
M.A., Professor of Latin at Uimtrsity College, London. 
9th Edition Pcap 8\o. 2s. Gd. 

Olapin. Latin PnisiKit. By the Rev. A. C. 

CiAPiN, M.A 1th Edition Pcap 8\o. 1». 

Coleridge Eks Romwaf, being biief Aids to 
the Historj, Geographj, Literature and Antiqmtits of 
Ancient Borne for less adtancid atadents. jL E- P- 
CoLi 1 11 ) 01 , B A. With 3 maps Crottn 8\o 2nd Edi- 
tion. 2s. Gd 

— ^ — Els Graecae Being Aids to the study of 
tlic Ilistorj, Geography, Archaiologj , and Literatnre of 
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Ancient Athens. By E. P. Colkmdge, B.A. With 5 Maps, 
7 Plans, and 17 other illustrations. Cro\vn 8vo. os. 

CohLiNs. Latin Exhucises and Grammar Papers. 
By T. Collins, M.A. 7th Edition. Fcap. 8vo. 2s. Gd. 

Unseen Papers in Latin Prose and Verse. 

8th Edition. Fcap. 8vo. 2s. Cd. 

Unseen Papers in Greek Prose and Verse. 

5th Edition. Fcap. 8vo. 3s. 

Easy Translations from Nejios, Caesar, 

Cicero, Eivy, <fec., for Bctranslation into Latin. With 
Notes. 2s. 

Compton. Rudiments of Attic Construction 
AND Idiom. Bj* the Bov. W. Cookwodtht Compton, M.A., 
Head Master of Dover College. Croi^-n 8vo. 3s. 

Frost. Eclogue Latin.®; or, Fii-st Latin Read- 
ing Book. With Notes and Vocabulary by the late Eev. 
P. Frost, M.A. New Edition. Fcap. 8vo. Is. Od. 

Analecta Gr®oa Minora. With Notes 

and Diotiouary. New Edition. Fcap. 8vo. 2s. 

Materials for Latin Prose Composition. 

By the late Rot. P. Frost, M.A. New Edition. Fcap.8To. 
2s. Key, 4.s. net. 

A Latys V Yw, Boom. Nonv BdRlon. Fcacji. 

8vo. 2s. Key, os. net. 

Materials for Greek Prose Composition. 

New Edition. Fcap. 8vo. 2s. 6d. Key, 5s. net. 
'Holden. Foliorum Silvula. Parti. Passages 
for Translation into Latin Elegiac and Heroic Verse. 
ByH. A. Holden, LL.D. 12th Edition. PostSvo. 7s. 6d. 

Foliorum Silvula. Part II. Select Pas- 
sages for Translation into Latin Lyric and Comic lambic 
Verse. 3rd Edition. Post 8vo. 5s. 

Foliorum Centuriae. Select Passages for 

Translation into Latin and Greek Prose. 10th Edition. 
Post 8vo. 8s. 

Jebb, Jackson and Cubrey. Extracts for Trans- 
lation IN Greek, Latin, and Enolish. By Sir E. C. Jebb, 
M.P., LittJ)., LL.D., Eegius Professor of Greek in the 
University of Cambridge; H. Jackson, Litt.D., Fellow of 
Trinity College, Cambridge; and W. E.,CnRRET, M.A., 
late Fellow of Trinity College, Cambridge. 2s. 6d. 



20 London: George Dell and Sons. 

Nr.T'ri.rsiuP. Passaoks Kon TransIiATIon ikto 
Latin Piio>iK. By H. Nr.TTLrsmp, M.A., lato Coipns 
Btofespor of Latin in thti University of Oxford. Crovrn 
8vo. 3*. 

A Knv. Crown 8vo. -Is. Gd. uet. 

NorAnii.n. Qbakdasi: on rnr. Principal Tf.nsks 
ov Tnc luurnnLAn Gnr.EK Vr.nns, and Ennw.STAWX 
GitKKK, Latin and FuENcn OoKSTnccTioNs. 1». 

Pkxrosk. Latin' Eleoiao Verse, Easy Exercises 
in. By tiio Rev. .1. Penrose. New Edition. 12mo. 2*. 
Key, 8». Cd. net. 

Preston. Greek Verse Composition. By G, 
Pr.rsTON, M. A. 3tU Edition. Crown 8vo. •!?, Cif. 

Tiiackkray. Antiiolooia Ouakoa. a Soloction 
of Greek Poetry, with Notes. By 1^. St .Tohn Tii.voki'.rat, 
fltli Edition. ICmo. -I*. Cd. 

Anthoi.ooia Latina. A Solcolion of Latin 

Poetry, from Naeviiis to Bofctliins, witli Notes. By itev. 
F. St John Thvckfiuv. 8lh Edition. IGnio, ds, 6d. 

AVells. First Evercises in Latin Prose Com- 
rosiTioN. By E. A. \Vf,i.i.s, M.A. Pott 8vd. With 
Yocabninry. 2nd Edition, roTised. 1». 


ii'EPEEb’s History of Ro.man Literature. 5t}i 
Lditievn, revised by Dr Scitw,\iin, translated by Prof, 
O. 0. W, tVAnn, AT. A., Kiuga CoIIcko, London. Medium 
6to, 2 Tots. If/s. 

Ponaldson’s Theatre of the Greeks. \0th 
Edition. .j». 

ElUaUTI.EY’s (T.) ^rYTHOLOOY OF AnCIKNT GrKF.0E 
AND Itvi.y. 'Itti Edition, revised by L. ScHJIIt?., Ph.D., 
LL.D. With 12 Plates. 5«, 
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FRENCH AND GERMAN CLASS BOOKS. 

Gaso (F. E. a.). First French Book. Crown 8vo. 
128th — 132nd Thousand. 1». 

Second French Book. 57tli Thousand. 

Fcap. 8vo. It. Gd. 

Key to First and Second French Books. 

7th Edition. Fcap. 8vo. 3*. Cd. net. 

French Fables for Becinners, in Prose. 

17th Thousand. 12mo. 1*. Cd. 

Select Fables OP La Fontaine. 19th Thou- 
sand. Fcap. 8vo. Is. Cd. 

■ Histoires Auusantes et Instructives. 

With Notes. 17th Thousand. Fcap. 8vo. 2s. 

Practical Guide to Modern French Con- 

vsnsATioN. 19tli Edition. Fcap. 8vo. Is. Cd. 

— - French Poetry for the Young. With 
Notes. Sth Edition. Fcap. 8vo. Is. 6d. 

Materials for French Prose Composition ; 

or, Selections from the best English Prose Writers. 23rd 
Thousand. Fcap. 8vo. 3s. Key, Cs. 

Prosateurs Contemporains. With Notes. 

11th Edition, revised. 12mo. 3s. Cd. 

Le Petit Cojipagnon ; a French Talk-Book 

for Little Children. IGth Edition. IGmo. Is. Gd. 

— — An Improved Modern Pocket Dictionary 
of the French and English Languages. G3rd Thousand. 
IGmo. 2s. Gd. 

- — - French -English and English-French 
Diotionauy. 8th Edition, reset and enlarged. . Large 
8vo. 12s. Gd. 

— — Student’s Dictionary of the French and 

' ENotiisnLwmuoFS. 1, 124 pnge.s double columns, 8vo. .1'., 
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Gasc (F. E a.). Tiik ABO Tourist’s French 
iNTKnpiti TFit of nil Immcdinto Wnnln. Is. 

Clapin (A. C.). French Grammar for Public 
Schools. By the Eov. A. C. Ci.amn, M.A., B.-fls-L. 
Fonp 8vo. 14th Edition. 2s. 6d. Key, 3s. Gd. net. 

French Primer. Fcap. 8vo. lltli Edi- 
tion. Is. 

Primer or French Philology, ivith Exer- 
cises for Public Soliooln. 10th Edition. I?cnp. 8vo. Is. 

English Passaqeb for Translation into 

Fwnon. 2s. Gd. Kev, 4s. wet. 

Gosset (A). Manual op French Prosody. By 
A. Gosbft, M.A., late Fellow of New Oollcgo, Oxford. 
Fcap. 8vo 3s. 

Buciuieim (C a.). German Prose Composition, 
Materials for. By Da 0. A. BuoiinDut. 15th Edition. 
Fonp. 870. Is. 0(1. A Kkt to Pts. I. & U., 3s. wet. 
Pts. Ill A IV., 4s. net. 

First Booic of German Prose, Boiii" 

Parts I. and II. of the above, with Vocabulary. Second 
Edition. Is. Grf. 

Clapin (A. C.). A German Grajimar for Public 
Schools. By the Itov. A. C. Olatin, and F. Hoi.i,- 
Moller.i Gth Edition. Fcap. 8vo. 2s. Gd. 

A German Primer. 2nd Edition. Fcap. 8vo. 

Is. 

FOREIGN CLASSICS. 

Edited for me in Schools, with Introductions, Notes, tCe. 
Fcap. Si'o. 

Charles XII. par Voltaire. By L. Direy. 
8th Edition. Is. Gd. 

German Ballads from Uiiland, Goethe, and 
S oniLi.ra. By C. Ii. Bjklbfeld, 7th Edition. Is. Gd. 
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BELL’S MODERN TRANSLATIONS. 

A Senes of Translations from Modem Languages, with 
Memoirs, Introductions, etc. Crown 8vo. Is. each, 

D.^me Tiaiiblated by the Rev. H. F. Cary, M. A. 
With Notes. 3 Tols. 

IM-Eiao — Pcn&ATOBIO — P aiiadI‘-o. 

Goetue. Egmo.vt. Tran.«lated by Anna Swan- 

WICK. 

Goethe. Ipiiioexia ix Taukis. Translated by 
Akva StviMncK. 

Goethe Goete vox Berlichixgex. Tianslated 
bv Sib Waltab Scott. 

Goethe. Herhaxn axo Dorothea Translated 
bj L. .t. Bowi.isr,, C.B 

Hauff. The Caravan. Translated by S. BIexdee. 

Hauff. The Ixx i.v the Spessabt. Translated 
by S. Mesdel. 

Lessixo. Laokoox. Translated by E. C. Beasley. 

Lessing. Nathan the Wise. Translated by R. 
Dillon F riax. 

Lessing. Minna ton Barxiielh. Translated by 
Ebvlst Bell, JI.A. 

Molilre’s Plays. Translated b\ C. Heron Wall. 
8 Vols. 

Tiir MisANTnroiE— Tin Doctoi. in Siiti oi Hijisfli 
— TA i-TriFE — T bp Mi^ri. —The SiiopurEiii idbned 
GENTL rilAN — Tin AiiECTED tlKIE'i — ThF LFAr.NFB 
■Wo5iF„N— T he Iiipo-vTi i j q oi Scifinn 

Racine's Tragedies TranNlated by R. Bruce 

liosv.FLi. M.A .~j Tolq 

Atiialie — Estheb— . 4Nrii oiiAtni — Bi.iiAN'iict< — Inii- 

OENIl. 



Oaiiihridf/i'. : Di'uihton, Jlrll and Co, 2f> 

SciiiLiiEit. Wju.iam Tele. TmjiRlfttf>d liy Sir 
TnroiKsnr. Mmstiv, K.C.ll., IiTi.lX 

Scinr.M'.n- Tiu; iMAin oi- OitrxAKS. Triuislateil 

by Asv\ SwAVV.-ICK. 

SciiiM.Kii. Mauv 8tuaut. 'I'miisktod by MK.r.r.isit. 

SciniiLKit. Wai.lkxktkin’s Uamp and the Picco- 
lAisjivi. TraiiRlutcd by Jnirs CmT.cmi.i, nnd S. T. 
Cou.i’.hjoi:. 

SoHiEEEH. The Death of Waheevstein. Trans- 
Inlod by S. T. Cor-fninoi'. 


ENGLISH CLASS BOOKS. 

Adaj!.s (Dr 13.). The EIi.ementb or the Esoihsh 
Ijisol’AfiK, Uy Eissnst Aeamk, I’h.D. liClb Kdition. 
Ilcviscd by J. ’F. Davih, U.bil. Tost 8vo. I*. Cd. 

The Rudimests op Exoli.sh Gn.vjt.MAn akd 

Analyhis. 19th Thousand. Fcnp. 8vo. 1». 

Baunett (T. Duff). Notes ok Shakiisfeakf/s 

Peats. With Introduction, Summary, Notes (Etymo- 
logical and Explanatory), Prosody, Grammatical Pecu- 
liarities, Ac. By T. Derr BAnNUTT, B.A. Bond. Crown 
8\o. 1*. cacli. 

JIiDsnjisira Ninirr'r. Due-am. — J ci.ius Oa;kati. — T nn Trji. 
rrsT. — MACnr.TH. — H eket tiii: rir-rii.— II aih.vt. — M r.is- 

CHANT or ViNTCK Kiko Kiciiaui) II.— Kino Jons. — 

Kino RtenAr.n HI Kino Iieaii. — Conioi.ANUB. — As You 

Ijikf It. — Tam'i.itii Nioiit. — Much .Ai>o Aiioct Nothino. 

TEN EhINK (B.). EaUI-Y EnOEISH IjITEUATUHE. 
By Br.nNTunn ten Biiink. Vol. I. (to 'Wjelif). Vol. II. 
fVVyclif, Clmucor, Earliest Drama, RennisBanDe). Vol. 
III. (to Surrey's Death). Poet 8 ao. Sj. Cd. each. 

LKCTOnr.s on SnAKr,.spnAHF.. Translated by 

JuiiU FnANKi/iN. Post 8 a’ 0. .'ll. Gd. 

Edwards (P.). Examples for GRAsutATiCAD 

Anai.tbis in Vp.nsr. and Pnosn. By F. Edwauds. 1*. 
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Ready (A. W.). Essays aot Essay Wbitixo 
FOB PcBuc ExAureATioxs. Bj A. 'W. Beady, BA. 
Crown Sro. 3.'. 6rf. 

Skeat (Prof.). Questions fob Examination in 
Ekgush Litebatcee. By Prof. Seeat, LittJ)., LLJ). 
Srd Edition, revised. Crown Svo. 2a. Gd. 

GRAMMARS 

By C. P. ilason, Fellov cf Univ. Cull. London. 

First Isotioxs of Grammar fob Young Leabn'bbs. 
Fcap. Svo. 11.5th— 124th Thousand. Eevised. Is. 

First Steps in English Grammar fob Junior 
Classes. Demy 16mo. G4th — GSth Thousand. Is. 

Outlines of English Grammar fob the Use of 
Jdkiob Classes. 117th — 12Cth Thousand. Crown 8vo. 2s. 

English Grammar, inclucUiig the Principles of 
Grammatical Analysis. 39th Edition. Crown Svo. 3s. Bd. 

A Shorter English Grammar, with copious 
Eiercises. 57th to 61st Thousand. Crown Svo. 3s. 6(i. 

Practice and Help in the Analysis .of Sen- 

rExcES. 2s. 

English Grammar Practice, being the Exercises 

separately. 3rd Edition. Is. 

Code Standard Grammars. Parts I. and II., 
2<i. each. Parts in., IT. and V,, 3d. each. 

HANDBOOKS OF ENGLISH LITERATURE. 
Edited by Prafetsor Halet. Croirn Sro. 3s. 6d. each. 
Sotc Beady. 

The Age of JIilton. By J. Bass Mcllinger, ISI. A., 
and the Bev. 3. H. B. Mastebmax. 

The Age of Drydex. By Eichard Garnett, 
IiIiJ!)., CJ3. Second Edition. 

The Age of Pope. By John Dennis. 3rd Edition. 

The Age of J ohnson. By Thomas Secco.mbe. 
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The Age op Wordsworth. By Professor C. H. 
Herfoed, Litt.D. Third Edition. 

The Age of Tennyson. By Professor Hugh W alker. 
Second Edition. 

The following Volumes are in preparation. 

The Age op Alfred. By H. Frank Heath, 
Th-D. 

The Age op Chaucer. By Professor Hales. 

The Age of Shakespeare. By Thomas Seccombe. 


BELL’S ENGLISH CLASSICS. 

Edited for me in Schools, with Introduetion and Notes. 


Groton 8vo. 


Browning, Selections from. Edited by F. 
ErLASD, M.A. 2s. Gd. 

Browning’s Strafford. Edited by E. H. Hickey. 
With Introduction by S. B. Gabdiner, LL.D. 2s. GfZ. 

Burke’s Letters on a Regicide Peace. I. and II. 
Edited by H. G. Keene, M.A., G.I.E. 3s. ; sewed, 2s. 

Byron’s Childe Harold. Edited by H. G. Keene, 
M.A., C.I.E., &o. 3s. 6d. Also Cantos I. and 11., sewed, 
Is. 9d.; Cantos III. and IV., sewed, Is. 9d. 

Siege op Corinth. Edited by P. Hordern. 

Is. 6d. ; sewed. Is. 

Carlyle’s Hero as Man op Letters. 

R-ith Introduction by Mark Hunter, M.A. 2s. Sewed, 
Is. 6(i. 


• Hero as Divinity. By the same Editor. 

&. ;■ sewed. Is. Gd. 

Chaucer’s Minor Poems, Selections from. Edited 
by J. B. Bilderbeok, B.A. 2s. 6d. ; sewed. Is. 9d. 

Be Quincey’s Revolt of the Tartars and 
English Mail Coach. Edited by Cecil M. Barrow, M.A. , 
and Mark Hunter, M.A. 3s. ; sewed, 2s. i i . oj 
The Eevolt of the Tartars. Separately. Sowed. Is. 3d. 
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Dk Qoincet’s Opium Eater. Edited by SLark 
HtjSTEE, II.A. 4s. 6(?.; sewed, 3s. 6d. 

Goldsmith’s Good-natured Man. Edited by 
K. Deightos. 2s.; sewed, Is. Cd. 

Goldsmith’s She Stoops to Conquer. Edited by 
K. Deigbton. 2s.; sewed, Is. 6d. 

The Good-Natdeed Mas and She Stoops to 
CoSQCEK may also be had in one volume. Sewed, 2s. 6d. 
Goldsmith’s Traveller and Deserted Village. 
Edited with Introduction and Notes by the Eev. A. E. 
VOODWAKO, M.A. 2?. 

The Tp.aaellee and The Desehted Village may 
also be had separately, sewed, lOd. each. 

Irving’s Sketch Book. Edited by E. G. Oxen- 

HAM, M.A. Sewed, Is. 6d. 

Johnson’s Life of Addison. Edited by E. Rr- 

LAKD. 2s. 6d. 

Life OF Swift. Edited byF.RvL and, M.A. 2s. 

Life of Pope. Edited by F. Rtland, M.A. 

2s. 6d. 

The Lives of Swift and Pope, together. Sewed, 

2s. Cd. 

Life of Milton. Edited by F. Ryland, 

M.A. 2s. 6d. 

Life of Dryden. Edited by F. Ryland, M.A. 

2s. 6d. 

The Lives of Milton and Dkyden, together. 
Sewed, 2s. Cd. 

- — Lives of Prior and Congreve. Edited by 

r. RTL.AND, M.A. 2s. 

Lamb’s Essays. Selected and Edited by K. 

Deighton. 3rd Edition, 3s. ; sewed, 2s. 

Longfellow, Selechions from, including Evan- 
geline. Edited by M. T. Qdinn, MA. 2s. 6d.; sewed, 
Is. 9d. Also Evangeline separately, sewed. Is. 3d. 

JIacaulay’s Lays of Ancient Rome. Edited by 
P. Hoedeen. 2s. 6d.; sewed, Is. 9d. 

Essay on Clive. Edited by Cecil M. 

Baup.ow, M.A. 2^.; sewed, I*. Cd. 
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Massinger’s A New Way to Pay Old Debts. 

Edited by K. Dr-ioniON. 3s. ; sowed, 2s. 
j\[ilton’s Paradise Lost. Books III. and IV. 
Edited by R. G. Oxenuam, M.A. 2s.; sowed, Is. 6(i., or 
separately, sowed, lOd. cadi. 

Paradise Regained. Edited bj K. Deigiiton. 

2s. C(i. ; sewed, Is. 9d. 

Pope’s Essay on JFan. Edited by E. Ryland, 
M.A. Is. Gd. ; sewed. Is. 

Pope, Selections from. Containing Essay on 
Critioisni, Rape of the Lock, Tcrnple of Fame, Windsor 
Forest. Edited by K. Dmouton. 2s. Cd. ; sewed. Is. 9d. 

Scott’s Lady of the Lake. JDdited by the Rev. 

A. E. WoonwMtn, SI. A. 3s. Cd., or eacli Canto separately, 
sewed, 8d. 

Shakespeare’s Julius CiEsar. Edited by T. 
Dorr Bahnett, B.A., London. 2s. 

Merchant of Venice. Edited by T. Duff 

Bahsi.tt, B.A., Loud. 2s. 

Tempest. Edited by T. Duff Barnett, B.A., 

Lond. 2s. 

WoiiDswoRTu’s Bxcviiswif. Book J. Edited, with 

Introduction nndNotcs,byM.T.QciNN, M.A. Sewed, Is. 3d. 

PHILOSOPHY, PSYCHOLOGY, &o. 

Handbook of the History of Philosophy. By 
E. Bulfobt Bax. 2nd Edition, revised. 5s. 

Hegel’s Philosophy or Right (Grundlinien der 
Philosopbie des Reclits). Tianslated by Samuel W. 
Di'm;, M.A., D.Sc. Crown 8vo. 7s. Gd. 

History of Modern Philosophy. By R. Ealcken- 
nEEO. Trans, by Prof. A. C. Aumbthono.. Demy 8vo. IGs. 
Psychology : An Introductory Manual for the use 
of University Students, designed chiefly for the London 

B. A. and B.Sc. By P. RrtAND, M.A. 7th Edition, re- 
written. Crown 8vo. 4s. Cd. 

Ethics ; An Introductory Manual for the use of 
University Students. By F. Ett.and, M.A. 2nd Edition, 
lovised. 3s. Gd. 
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GtOLOOY. 

Tin; iSiUDHNT's ITavdhook or Piusicai, Okoloov. 
IJy A. JtJivia-Ilno".M’, K.G.S. With nUiiuroiH 

llliiiitnitioii''. Unil r.ililiuii. 7t. M. 

Thk Stodkkt’h ITANiniooic or JIirtouicakGkoi.oov. 
Hy A. JcKni-IiiiowNr, IJ.A., F.fi.S. Witli iiiinicioi)'! 
llingrftinn nnd IIluiitrntionF. Cr. 
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MUSIC. 

Music. A complete Text-Book of Tlieoretical 
Srnsio, with Glossary of ifusica! Terms, Exorcisc-s on 
Harmony, and an Appendix of Examination Papers. 
By H. C. Baxistxii, Prof, of Harmony at the It. A. of 
Mnsio. 17th Edition. 5s.' 

Music, A Coxcisu iri.sTony of, from the Com- 
mcncemont of the Christian Era to the pre.sent time. 
By Bov. H. G. Boxavia ITiint, Mub. I)oc. 15th Edition, 
revised. 3 a. fid. 


HISTORY. 

Moderx liuKorr,. B 3 ' Dr T. 11. Dyuk. 2nd Edi- 
tion, revised and continued. 5 vols. Demy 8 vo. 112. 12s. Gd. 

lIisTonv OF Gkhmany in Tiir. iliuDur. Aoks, By 
E. F. HKKPr.asox, Ph.D. Post 8vo. 7s. Cd. net. 

Select Histoiucal Documents of the Middle 
Aoes. Collected and translated by Eunest F. Hendkiison, 
Ph.V. SaisU itoitt Svo. 5e. 

The Intekmediate IIlstorv of England. For 
Army and Civil Service Candidates. By H. F. IVnionT, 
M.A., LE.II. Crown Svo. Gs. 

Histoiiy of England, 1800 — -16. By HAitniET 
JlAr.TiNEAO. 5 vols. 3s. Gd. each. 

A PiiACTicAL Synopsis of E.nglisii History. By' 
A. Bowes. 9th Edition, revised. Svo. Is. 

Lives of the Queens op England. By A. Striok- 
LAun. G vols. Gs. each. Abridged Edition, 1 vol. Gs. Gd. 

For other Historical Boohs, sec Catalogue of Bohn's 
Libraries, sent free on application. 




Price It. till net. PitUitIted Annually. 

The Cambridge University Calendar. 

The Student’s Guide to the University 
of Cambridge, 

Ftjlh ndilion, 1 893, Fatp. Svo. G.«. Gd. or in scparale 
Parts, 1a each, 

Pdrt I Introduction Up. of hiUKroi,. Diiiversity 
Expenses and Non Collcpiiite Stndi'nt'5. By T. F. C. 
Hnniini sTos, M V Part II. The Mathematical Tripos. 
By Dr BrsAM Part III The Clas'-ieal Tripos. Byliev. 
K Bmiv. Part lA' Tlic 'fhtolopic.il Exnminitions. By 
Her. Dr .Sinkip Part V. Tlip Daw Tripos. By Prof, 
Gunk Part VI Dtprccs m Medicine niiJ Snipeiy. By 
Prof. Sir G JI HnsiPiiiit Part VII. The Natural Sciences 
Tripos By AV N. Shaw, M .A. Part Vlll. The Moral 
Snenccs Tripos IJ\ Prof. J AA'auo. Part IX. Tlie llis- 
toric.il Tripos B.\ Prof 0. \V. IVoxiii i o. Part X. The 
Previous Examination and the Ordinnri or Poll Depreo, 
and Docal ETiminations, Lectures, tit. By Boa. 3. T. 
AA'ann, M A , and Bp of Bi iftoi Part XI. The Alediffival 
and Modem LanpuaKts Tripos Bj E. G. A\'. Bii.acmioi,tz, 
M.A. The Oriental Triposes. By Dr J. Pnir. 

WEBSTER’S INTERNATIONAL DICTIONARY 

or Till 

ENGLISH LANGUAGE. 

Medium 4to. 2118 pp , 3o00 Illustrations. Prices: cloth, 
lil. 11<. Cd.; half calf, 1,2. 2 a. , half-ntssia, £2. 5'.; calf, 
£2. 8a , also in two aoIs , cloth, 11. lls., and in various 
hindinRs 

In addition to the Diotionarj of AA'ordo, with their pro- 
nunciation, otymologj, aUcmativc spelhnfjs, and A'arious 
meanings, illustrated by quotations and numerous wood- 
cuts, there arc sctcral valuable appendices, comprising a 
Pronouncing Gazetteer of tlio AVorld ; Vocabularies of 
Scripture, Grech, Latin, and English Proper Names; a 
Dictionaiy of the noted Names of Fiction ; a Brief History 
of the English Language, a Dictionary of Foreign Quota- 
tions, AVords, Phrases, Proverbs, Ac.; a Biographical 
Diotionarj' with 10,000 Names, Ao. 

Prospectuses, xcitli Specimen Pages, on application, 
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